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1. [lepeyeHb MIIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHH sl M0 JUCHUILIAHE (MOYJII0), COOTHECEHHBIX
¢ IJIaHMpyeMbIMH pe3yabTaramu ocsoenust OIIOII BO

OOyJaromuiicsi, OCBOMBIIUN  IUCHUIUIMHY (MOMAYJb), JIOJDKEH OO0JNagaTh  CIEAYIOUTUMHU
KOMITCTCHIIHSIMHU:

Hudp Pacmmmgposka
KOMIIETeHIH U npuodperaemMoii KOMIeTeHIIUN
YK-4 CriocoOeH OCYIIECTBIISATH JICIOBYI0 KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHON M MUChbMEHHOHN (popmax Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 ”HOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKE(axX)

OO6yuaromuiicsi, OCBOMBIINN TUCHUTIIUHY (MOAYJIB):

JloJKeH 3HATD:

-OCHOBHbIE€ (DOpPMAThI U MPUEMBI JIEI0OBOM KOMMYHHUKAIIMK B YCTHOW M MMCbMEHHOHM (hopMax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @Penepauyu M HMHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(aX), OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIHMH B IPOPECCUOHATBHOMN JIEATETLHOCTH.

JosKeH ymern:

- OCYIIECTBJIATH JEJIOBYH0 KOMMYHMKALlMIO B YCTHOM M THChMEHHOM ¢Qopmax Ha
rocynapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit denepanuu M mHOCTpaHHOM(BIX) si3blke(ax), paboTaTh B
KOJUIEKTHUBE MIPUMEHSISI HOPMbI MEXKKYIbTYPHOU KOMMYHHKAIUH.

JlosskeH BJageTh:

- HaBbIKAMM pEalM3alliu JIeJIOBOM KOMMYHMKAllUM B YCTHOW M HUCbMEHHOW (opmax Ha
rocyJapcTBeHHOM s3blke Poccuiickoit ®enepaunu M HMHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), HaBBIKAMHU
3¢ (EeKTUBHOIO IPUMEHEHHUS 3HAHUH 0 MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUH.

2. MecTto qucuuninnbl (Moay.as) B crpykrype OIIOII BO

HNannas aucuumiauHa (MOIyNns) BKIOYEeHa B pasgen "ucuumiuHbl (MOAYH)" OCHOBHOM
npodeccuoHaibHOM  oOpaszoBarenbHoi  mporpammbl - 40.03.01  "FOpucnpynennust  (I'pakmaHcko-
npaBoBOM)" M OTHOCHUTCA K 6a30B0ii (001IenpodheccCHoHaNbHON) YacTH.

3. O0beM DUCHMILIMHBI (MOAYJIsl)) B 3a4€THBIX €JIMHUIAX C YKA3aHHEM KOJIHYeCTBA 4acoB,
BbIICJICHHBIX HA KOHTAKTHYI0 paldory oOydammmuxcs ¢ npenogaBarejieM (10 BHAAM Y4eOHBIX
3aHATHIA) M HA CAMOCTOSITEJIbHYI0O PA00TY 00y4aroIUXCs

OO01mmas TpyI0eMKOCTh TUCIUTUTHHBI COCTaBIsAeT 6 3a4eTHBIX equHuI] Hal08 yacos.
KonrakTtHas pabota - 54 gaca,
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B TOM 4HcIie JeKuu - 0 yacos,

IIpaKTUYECKHE 3aHATHs - 54 4aca,
nabopaTopHbie paboTsl - 0 4acos,

KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIbHON paboThl - ) yacos.

CamocrositenbHas pabota - 18 gacos.
KoHnTpo:s (3x3ameH) - 36 yacos.
dopma MpoMeKyTOUHOTO KOHTPOJISl TUCHUIUIMHBL: 9K3aMeH B | ceMecTpe; 9K3aMeH BO 2 CeMecTpe.

4. Copepxkanue JUCUMIUVIMHBI (MOXYJIsl), CTPYKTYPHPOBaHHOe IO TemMaMm (pasaejiam) ¢
yKa3aHHeM OTBeIeHHOI'0 HA HUX KOJIMYeCTBA aKa/leMUYeCKUX YACOB H BU/I0B YUeOHbIX 3aHATHH

4.1 CTpykTypa M TeMATHYeCKMH IUIAH KOHTAKTHOM M CaMOCTOAITEJIbHOH pPadoThl 1O
JUCHUILINHE (MOYJII0)
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1. [Tema 1. S u Most cembsl. 1 0 9 0 3
2 Tema 2. Bricuiee oOpa3zoBanue B Poccuu u 3a 1 0 9 0 3
pyOexKOM.
3. |[Tema 3. 5l u mup. S u Mos cTpaHna. 2 0 9 0 3
4 Tema 4. TlonuTnueckre U IpaBOBbIE CUCTEMBI Pa3HbIX 5 0 9 0 3
CTpaH.
5. [Tema 5. Bunsl mpaBa. 3 0 9 0 3
6. [Tema 6. CynebHas cucrema. 3 0 9 0 3
HToro 0 54 0 18

4.2 Coneprxanue JMCUUIIIHHBI (MOIYJIA)
Tema 1. 51 u Mmost ceMbsl.

buorpadusa. B3aumoorHomeHuss B cembe. CemeiiHble 00S3aHHOCTH. YCTPOMCTBO TOpPOJICKOMN
KBapTHUpBbI/3aropoaHoro aoma. Cemeitnble npa3gauku. locyr B OyaHue u BeixoaHble AHU. [Ipeamourenus
B ezie. Ena noma u BHe noma. [Tokynka npoyKToB.

I'pammaruka: Present Simple Tense, Present Continuous Tense, Present Perfect & Present Perfect
Continuous.

Past Tenses: Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference
between Past Simple and Present Perfect. the construction "used to™

My Biography. The Biography of a Famous Person in Russia. The Biography of a Famous Person in
the UK.

Kommynukatusnbiii anrnuiickuii / Social English : Expressing the opinion.
Yrenue: Peter the Great. John, King of England. Arresting Someone's Attention.
Tema 2. Boicuiee o0pa3oBanne B Poccuu u 3a pyoe:kom.



VYerHas peub: Moii By3. .CryaeHueckas >xu3Hb B Poccum m 3a pybOexxom. CryneHYecKue
MEKyHApOIHbIE KOHTAKTHI: HAyYHbIE, TPO(EeCcCHOHANbHbIE, KYIbTYpHBIE.

Kommynukatusubiii anrnuiickuii / Social English: Asking questions. Clarification.

I'pammaruka: Future Simple, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous.
Different ways of future forms: the difference between the construction "be going to" and present
continuous.

The Nature of a Family Life. What is Family Life Like in Britain?Modes of Address. Past Tenses:
Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference between Past Simple
and Present Perfect. the construction "used to"

UYrenne: Education in Russia. Higher education in Russia. Higher education in the UK. Higher
education in the USA.

Tema 3. 51 u mup. S u Mos1 cTpana.

SI3bIK KaK CpeACTBO MEXKKYIbTypHOro 001eHus. O0pa3 )Ku3HU COBPEMEHHOTO0 ueoBeka B Poccuu u
3a pyoexxom. OOmiee u pa3Tu4HOE B CTpaHAX W HALMOHAJIBHBIX KYJIbTypaX. 3J0POBbE, 3A0POBBIA 00pa3
*Ku3HU. ['1o6anbHbIe Mpo0IeMbl YETIOBEUECTB a U IYTH UX PELICHUS.

I'pammaruka : The formation and functions of Passive constructions. Present tenses, Past tenses,
Future tenses in Passive. Modal verbs and their equivalents. the definition, the forms and the functions of
common modal verbs: can, could, was/were able to, may, might, was/were allowed to, must, was/were to.
had to, will be to, will have to, need, should, ought to.

Tema 4. IloauTnyeckue u NMpaBOBbIC CUCTEMBI Pa3HbIX CTPaH.

Urto Takoe 3akoH. Ilpodeccuss ropucra. Opranbl rocygapcTBeHHOW Biactu B Poccum u
Benuko6puranuu. Opransl rocyfaapcrsennoit Biactu B CLIA. Poccuiickas cucreMa 3aKOHOIaTENbCTBA.

I'pammaruka: Participles. Participle 1: forms and functions. Participle 2: forms and functions. the
difference between the forms. The different ways of translating the participles into Russian.

Yrenue: Rule of law. The role of law. The Monarchy. Queen and the law.

Tema S. Buab! npasa.

['paxxnaHckoe, yroJloBHOE, MEXIYHAPOIHOE MTPABO.

I'pammaruka: Direct and Reported Speech. The use of time expressions in reported speech.
Sequence of tenses. Ways of expressing agreement and disagreement.

Yrenwue: Classification of law. Civil and Criminal law. Public and Private law. Lawyers in the USA.
Lawyers in the UK.

Tema 6. Cynednasi cucrema.

[Ipecryruienne u  Hakasanue. PedepupoBaHue u  aHHOTUPOBAaHHE  MPOECCHOHATBHO-
OPUCHTHUPOBAHHBIX TECKCTOB U crareil. <Dpa3bl-1<nnme U IJIaHUPOBAHUC Hy6J'II/I‘{HOl"0 BBICTYIIJICHUS.

I'pammaruka: If-clauses. Gerund. Infinitive.

Yrenwue: Legislation. Judiciary. The civil trial. How is a trial conducted. Jury. Selection of the trial
jury.

5. IlepeyeHb Yy4eOHO-METOAMYECKOI0 oO0ecmeyeHHs JJISA CAMOCTOSITEJbHOH PadoThI
o0yyaromuxcs M0 JMCHHUILIHHE (MOIYJT10)

CamocrosiTenbHass paboTa OOy4aroUIMXcs BBINOJHAETCS 10 3aJaHUuI0 M TPU METOAMYECKOM
PYKOBOJICTBE IperojaBatrens, HO 0e3 ero HernocpencTBEHHOro ydactusi. CamocTosTenbHas paboTa
MoJIpa3fieNiIeTcss Ha CaMOCTOSITENIbHYI0 pabOoTy Ha ayAMTOPHBIX 3aHATHSX WM Ha BHEAYAUTOPHYIO
camocTosTeNbHyl0 paboTy. CamocTosiTenbHas paboTa OOydYalOUIMXCS BKJIIOYAET KakK IOJHOCTBIO
CaMOCTOSITEJIbHOE OCBOCHHME OTHEIbHBIX TeM (pa3[esoB) AUCHUUIUIMHBI, TaK WU NOpOpadOTKy TeM
(pa3nenoB), OCBaMBaeMbIX BO BpeMs ayIaUTOpHOW palboTbl. Bo BpeMs caMOCTOATENbHOW pPabOTHI
oOyuJaroluecss YUTalT U KOHCIEKTUPYIOT y4eOHYI0, HAYYHYIO U CIPABOYHYIO JTUTEPATypy, BHIIOIHSIOT
3aJaHMs, HalpaBlICHHbIE Ha 3aKperjieHWe 3HaHWW M OTpabOTKy YMEHHMH U HaBBIKOB, TOTOBSTCS K
TEKYIIEMY U IPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO MO TUCIUIUIUHE.



Opranuzaiys CcaMOCTOSITENIbHOM paboThl OOy4alolmuXcs perjaMeHTHPYeTCs HOPMAaTHBHBIMU
JOKYMEHTaMH, y4eOHO-METOJIMYECKON JTUTEepaTypoil U 3JIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU PECYpPCaMH,
BKJIFOYAs:

[opsimox opraHu3alii ¥ OCYIIECTBICHUSI 00pa30BaTEIbHOMN NESATEIBHOCTH TI0 00pa30BaTEIbHBIM
nporpaMMaM BhICIIEro oOpa3oBaHHS - MporpaMMaM OakajaBpuara, IporpaMMmaM CIICIHATUTETa,
nporpaMMaM MarucTpaTypbl (YTBEpIKIeH MpukazoM MuHHcTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit
®epnepauun ot 5 anpenst 2017 romga Ne301)

[Tucemo MunuctepctBa obpasoBanusi Poccuiickoit ®eneparnun Nel4-55-996un/15 ot 27 HOsOps
2002 r. "O0 akTHBHU3AIMH CAMOCTOSATEILHON pabOThI CTYICHTOB BBICITUX YUCOHBIX 3aBEICHHMN"

VYcraB  ¢enepaqbHOrO  TrOCYAApCTBEHHOTO  aBTOHOMHOIO — 0Opa30BaTEIbHOIO  yUPEXIAECHUS
"Kazanckuii (IIpuBosmkckuit) penepanbuelii ynusepcutet”

[IpaBuna  BHYTpeHHEro  pacmopsiika  (eaepaJbHOr0  TOCYZapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO
00pa30BaTEeNILHOIO  YYpPEXICHHMs  BbIcHIero  npodeccuoHanbHoro  obpaszoBanus  "Kaszanckwuii
(ITpuBomkckuit) penepanbHbIi yHUBEpCUTET"

JlokansHbie HOpMaTuBHBIE akThl Kazanckoro (I[IpuBoinkckoro) genepaibHOrO yHUBEPCUTETA

6. @oHI OLIEHOYHBIX CPEACTB 110 AUCHHUILIMHE (MOAYJII0)

@DOHJ OLEHOYHBIX CPEACTB MO TUCHUILUIMHE (MOAYIIO) BKJIIOYAET OICHOYHBIC MaTepHualbl,
HaIPaBJICHHBIE HA MPOBEPKY OCBOEHUS KOMIIETEHIMI, B TOM YHUCJIE 3HAHWW, YMEHHUI U HAaBbIKOB. DOHJ
OLICHOYHBIX CPEACTB BKJIIOYAET OLICHOYHBIE CPEJCTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJsS U OLICHOYHBIE CpEICTBa
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALUN.

B donzae oneHOUHBIX CpeACTB cOAepKUTCS cheayroas nHpopMaIus:

— COOTBETCTBHE KOMIIETEHIIUI MJIAHUPYEMBIM pe3yJIbTaTaM 00y4eHHs 10 AUCLUILIMHE (MOYIIIO);

— KPUTEPUU OLIEHUBaHUs1 CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIHI;

— MeXaHu3M (POpPMHUPOBAHHUSI OIICHKH IO JUCLIUIUINHE (MOJTYJIIO);

— ONMCaHUE MOpsAKAa MPUMEHEHUS M NPOLEAYpbl OLICHUBAHUA MJIs KaXIOro OLEHOYHOTO
CpEnCTBa;

— KPUTEPUU OLIEHUBAHUS AJIs KaKIO0r0 OLIECHOYHOIO CPEJCTBA;

— COJEp’KaHUE OLIEHOYHBIX CPEJACTB, BKIIOYas TpeOOBaHMS, IPEABbABISIEMblE K JAEHCTBUIM
o0yJaronuxcsi, IEMOHCTPUPYEMBIM pe3yibTaTaM, 3aJJaHUsl Pa3INYHBIX TUIIOB.

@OHJ OLIEHOYHBIX CpPEJICTB MO JUCHUIUIMHE HaxoauTca B Ilpunoxennn 1 K nporpamme
JTUCITUTLIAHBL (MOJTYITIO).

7. IlepedeHb TUTEPATYPHI, HEOOXOAUMOM IS OCBOCHHUS M CIMIIIMHBI (MOIYJIfA)

OcBoeHre TUCIHUIUIMHBI (MOYJIS) MPEINoJIaraeT U3y4eHne OCHOBHOM U JTIOTIOJIHUTEIBLHON y4eOHOH
autepatypsl. JIuteparypa MOXKeT ObITh JOCTYIHAa OOY4YarOIIMMCS B OJHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (71100 B
000MX U3 HUX):

- B 9JIEKTPOHHOM BHJIE - Uepe3 IEKTPOHHBIE OMOIMOTEUHbIE CUCTEMbl HA OCHOBAHUH 3aKJIIOYEHHBIX
K®YV noroopos ¢ mpaBoobiiaaTensimu;

- B meyaTHoM BuJe - B Hayunoii 6ubmmuoreke Enabyxckoro umHctutyra KOVY. Ob6yuarommecs
MOJIy4aroT y4yeOHYI0 JHUTepaTypy Ha aOOHEMEHTE II0 YHUTAaTeIbCKUM OuiieTaM B COOTBETCTBUU C
npaBUIaMu NoJIb30BaHus HayduHoit 6MOIOTeKOM.

DNEeKTPOHHBIE U3AAHUS TOCTYIHBI TUCTAHIIMOHHO M3 JIFOOON TOYKU NMPH BBEICHUHM OOYy4YarOUIMMCS
CBOETO JIOTMHA M Mapojsl OT JUYHOro KabuHeTa B cucreMe "OneKTpoHHbIH yHuBepcutet'. [lpu
MCIIOJIb30BaHUU TI€YATHBIX U3aHUI OMOIMOTeUHbIN (OH/ T0JKEH ObITh YKOMIUIEKTOBAaH MU U3 pacuera
He MeHee 0,5 sK3eMIunsipa KaXI0ro M3 M3JaHUM OCHOBHOHM nuTepaTypel U He MeHee 0,25 sk3eMIuisapa
JIOTIOTHUTEILHON JIUTEPaTyphl Ha KaXI0ro 00y4aroierocsi 3 4Yucia Jul, OTHOBPEMEHHO OCBaMBAIOLINX
JAHHYIO JUCLUIUINHY.

[lepeueHb OCHOBHOW M JOIMOJHUTENBHOM Yy4eOHOM IHUTEpaTypbl, HEOOXOAUMOW MAJii OCBOEHUS
JUCLHUIUIMHBL (MOIyIst), HaxoauTces B [Ipunoxenuu 2 k paboueil mporpamme JUCHUIUTMHBL. OH MOATIEKUT
OOHOBIICHUIO TIPH U3MEHEHHUH YCIOBHUI J0r0BOpoB KDV ¢ mpaBooOmagaTesiMu 2JIEKTPOHHBIX U3aHUN 1
pY U3MEHEHUHU KoMILIekToBaHus (ponnoB Hayunoii 6ubnmuoreku EnalGyxckoro nncruryra KOY.



8. Ilepeyenbp pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOI ceTn ''HWHTepHer",
HEeO0XO0AUMBIX /I OCBOCHH S JUCHUNIMHBI (MOIYJIA)

ESL Legal Reading - https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
Level Test Grammar - https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar

AKaI[eMI/I‘leCKOG IIMCBMO Ha aHFHHﬁCKOM n pyCCKOM SI3BIKC -
https://openedu.ru/course/mephi/mephi 004 writing/

WHoctpaHHbIi s13bIK B IpodeccuoHaibHOM chepe - https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819

Teoperndeckas rpaMMaTHKa aHTIIMKACKOTO s3bIKa - https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/

9. MeToauyeckne yKazaHus JJisi 00y4alOUIUXCS 10 OCBOEHUIO TUCHUIIIMHBI (MOIYJIS)

Bup paGor MeToan4yeckue peKOMeHIAHT

npakTuueckre| OCHOBHON 1enbio Kypca "MHocTpaHHBIA S3BIK" SBISETCS OOYYECHHE INMPAKTHUYCCKOMY

3aHATHUSL | BJAQJIEHUIO DPA3TOBOPHO-OBITOBOM pEUbI0 U JIENOBBIM S3BIKOM CIIELUAIBHOCTU  JUIS
AKTUBHOTO TIPUMEHEHHUs, Kak B T[OBCEAHEBHOW, Tak U B MNpo(hecCHOHATHHOM
nestenibHOCTH. KputepreMm NpakTUYeCKOro BIIaJ€HUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCS
YMEHHE JOCTaTOYHO CBOOOJHO TMOJb30BATHCS OTHOCHUTEIBHO MPOCTHIMU S3BIKOBBIMU
CpPEICTBAaMU B OCHOBHBIX BHJAaX PEUEBOHN JEATEIbHOCTU: T'OBOPEHUHU, ayJUpPOBAHUM,
yreHuu, nucbMe. [IpakThyeckoe BIIAJEHUE S3BIKOM MPEANojaraeT TaKkKe yMEHHe
CaMOCTOSITENIbHO paboTaTh CO CHELUUAIbHOM JIUTEPaTYypod C IEJIbl0 IOIYYEHHUS
npodeccuoHansHoi MHpOpMAIUU, OPOPMIISTH NEJIOBYIO TEpPENnucKy, BecTu Oeceny,
neperoBopsl. OCBOEHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE CTYAEHTAaMHU (DOHETHKH, IPaMMaTUKU
(MOpdonoruu U CHHTaKCUCa), MPaBUI CIIOBOOOPA30BAHUS M COYETAEMOCTH CIIOB, a TAKXKe
JIEKCUKN H (Ppa3eosoruy MPOUCXOAUT B Tporecce paboThl C TEKCTaMH, pa3HOTO poja
CIOBapsIMM W  CIPaBOYHUKAMH, OPraHU3yeMoOd C  HCIOJIb30BAaHHEM  HOBBIX
MeJaroru4ecKux TeXHOJIOTHi. [{eHHOCTh mpakTHieckoi paboThl COCTOUT B TOM, YTO OHA
BOOPY)Ka€T CTYAECHTOB HE TOJHKO HEOOXOJUMBIMHM B JKU3HU 3HAHUSAMM aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, HO M IOJIE3HBIMU YMEHHUSIMU U HaBbIKAMHM CaMOCTOSITEJIbHOTO BEJIEHUs JMajora
ATUKETHOTO XapakTepa, pa3BUBaTh JIMHIBUCTHYECKYI0, Y4e€OHO-TIO3HABATENIbHYIO,
KOMIIEHCAaTOPHYIO U COLIMOKYJIBTYPHYIO KOMIETeHIIMH. Pa3BUBaTh YMEHUS CAMOKOHTPOJIS
U CaMOOIIEHKM, pa3BUBaTh HCCIeNoBaTelbCckie YydeOHble neicTBus ((pUKCHPOBATh,
aHaJIM3UpOBaTh W 0000maTh wWHGOpMaIHi0). B ycloBUSIX cOIMambHO-2KOHOMHYECKHX
npeoOpa3oBaHuil GOpMHUPYETCS UACOTOTUS Pa3BUTHS JMUHOCTH, TBOPUECKONW aKTUBHOCTH
CyOBEKTOB Tpyda. OJTO OTpaxaercd B TpeOOBaHUAX K TBOPYECKOMY IOTEHIHATY
JUYHOCTH  CIIEHUANUCTa, CIIOCOOHOCTH T€HEpPUpPOBAaTh HOBbIE UJECH, HMEIOLIUE
00IIeYeI0BEUECKY0 1IEHHOCTh M B TO JK€ BpeMs HE HaHOCALIME Bpeaa MpUpOE.
Odopmiienne pe3ynpTaToB padOThl TUCHMITIMHUPYET MBICIBL CTYAEHTA, MpUyYaeT ero K
TOYHOCTH BBIIIOJIHEHUS! TPAKTUYECKOM paboThl, 3aKpeIulsieT HaBbIKW U YMEHWUS,
NOJydeHHble B Y4yeOHOW jeATenbHOCTH. Mcnonb3oBaHHWE TPAKTHUECKUX 3aHATHH
apnsercss 3(QPEeKTUBHBIM CpPeACTBOM (OPMUPOBAHMS HE TOJBKO HHTEIUIEKTYalbHBIX
CHOCOOHOCTEH, HO M Pa3BUTUIO MO3HABATEILHOM aKTMBHOCTU CTYJEHTOB, YTO B CBOIO
ouepeib GopMHUPYET CIOCOOHOCTh K KOMMYHMKAIIMHN B YCTHOW U MUCbMEHHOU (hopMax Ha
PYCCKOM M HHOCTPAHHBIX fA3bIKax JJIs pELIEHMs 3aJad  MEXJINYHOCTHOIO U
MEXKyIbTypHOro B3aumojneicTBuss (OK-5). VYueOHbli u  yueOHO-METOIUYECKUI
marepuan BbIkiaabiBaercss B MS 'Microsoft Teams'. IlpakTuueckue 3aHATHS MOTYT
npoBoanThes Ha wiathopme MS 'Microsoft Teams'.

camocrosi- |CamocrosiTenbHass paboTa 00yd4aroImIMXCsS paccMaTpUBaeTCsl Kak OpraHU3alMOHHAs
TesnbHas | opma oOydyeHHs - CHCTeMa MeJarornyeckux YCJIOBHM, 00ecTiedMBaIOIUX YIpPaBICHHUE
pabora y4eOHON JESATENHHOCTHIO OOYYAIOIIMXCS WIN JCATEIHHOCTh CTYACHTOB IO OCBOCHHIO
3HAaHUH U yMEHUH yueOHOH U HAyYHOH esSTeTbHOCTH 0€3 TOCTOPOHHEH MOMOIIH.
CamocrosiTenpHas pabora 00yJaronuxcst MIPOBOIUTCS c 1ETIBIO:



https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar
https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/
https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819
https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/
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- QopmupoBaHus U pa3BUTHS NPOPECCHOHATBHBIX M OOMMX KOMIETCHIHH W UX
AJIEMEHTOB: 3HAHW, YMEHHM, MPAKTHUYECKOTO OIbITa B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHHUSIMH
pOTpPaMMBI U 3aIIpocaMu padoToIaTeNe;

- (hopMUpOBaHHS KOMIICTECHIIMHA TIOMCKA M UCIIOJIB30BaHUSI MH(OPMAIUK HEOOXOAUMOM
i 3QQPEKTUBHOTO BBIIOIHEHUS! TMPO(PECCHOHANBHBIX 33734, NPO(PECCHOHAIBHOTO M
JMYHOCTHOTO POCTA;

- (hopMUpPOBaHHUS KOMIIETECHIIMH HCIIOJIb30BaHUS WH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH B MPOPECCHOHATILHOMN JIATEIILHOCTH;

- pa3BUTHUS TO3HABATENbHBIX CIIOCOOHOCTEH M AKTUBHOCTH CTYAEHTOB: TBOPYECKOH
WHUIIMATHBBI, CAMOCTOSITEIIBHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH M OPTaHU30BAaHHOCTH;

- (hOpMUPOBAHHS CAMOCTOSTEILHOCTH MPO(PECCHOHATBHOTO MBIIUICHHS: CIIOCOOHOCTH K
npoeCCHOHATN3MY M IMYHOCTHOMY Pa3BUTHIO, CAaMOOOPA30BaHUIO U CaMOpEaTTU3allNY;

- Pa3BUTHA KYJIBTYPbl MEKIMUYHOCTHOTO OOIICHUS, B3aMMOICHCTBHS MEXKTy JTIOAbMU;

- ¢opMHupoOBaHUS YMEHHH pabOThI B KOMaH[E, dP(HEKTUBHOTO OOIICHHS C KOJUIETaMH,
PYKOBOJCTBOM, OTPEOUTEISIMHU.

Metoauyeckue PEKOMEHIAIMK [0  CaMOCTOATENBHOW  paboTe Hal  TEKCTOM.
[lpaBuinbHOE TOHMMaHHE W  OCMBICIICHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, W3BJICUCHHE
UHPOpPMAIIUK, TEPEBOJ TEKCTa 0a3MPYIOTCS Ha HABBIKAX [0 aHAIM3y HHOS3BIYHOTO
TEKCTa, YMCHHI H3BJICKATh COJIEpKATEIbHYIO HH(opManuto u3 Gopm si3bika. [Ipu padore
C TEKCTOM Ha aHTJHMICKOM S3bIKE PEKOMEHIYETCSl PYKOBOJICTBOBATHCS CJICIYHOIUMHU
o0mmMu nosokeHusiMH. 1. PaboTy ¢ TeKCTOM ciiefyeT HayaTh C YTEHHUS BCETO TEKCTa:
NPOYUTANTE TEKCT, 00paTUTE BHUMAHUE Ha €r0 3aroJIOBOK, MIOCTAPANTECh MOHSATh, O YeM
coo01aeT TeKCT. 2. 3aTeM MPUCTYNUTE K paboTe Ha YPOBHE OTAEIbHBIX MPEIJIOKEHUH.
[IpounTaiiTe nmpeanoKeHUe, ONPEACIUTE €ro TpaHullbl. [IpoaHaM3UPYITE PEIIOKEHHE
CHHTAKCUYECKH:  ONpPEAENUTe, MPOCTOE JTO  NPEIJIOKEHHE WM  CIIOKHOE
(CII0’KHOCOYMHEHHOE WJIH CIIOKHOTIOJUMHEHHOE), €CTh JIM B MPEIJIOKCHUN YCIOKHEHHBIC
CHHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIMH (MHOUHUTHUBHBIE TPYMIbl, WHQHUHATHBHBIE OOOPOTHI,
npuyactHele 000poThl). 3. Ilpocroe mnpeanoxkeHue cienyer pa3oOpaTh IO 4YJIEHAM
NpeUIoKeHNs (BBIICITUTh MOJUIeKAIee, CKa3yeMoe, BTOPOCTCIICHHBIE WIEHBI), 3aTeM
NEPEeBECTU Ha PYCCKUH SI3BIK.

Metoandyeckie pPEeKOMEHIAIIMH TI0 CaMOCTOSITENbHON paboTe ¢ TpaMMaTHUYECKUM

MaTepHaJIOM:
®opmel CPC ¢ rpaMMaTHYeCKMM MaTepUajOM: - YCTHbIE TPaMMaTHUYECKHE U JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YECKUE  YINPAXHEHUs 10  ONPEACIEHHBIM  TeMaM; -  I[HMCbMEHHBIE

IrpaMMaTHYECKUE U JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE YIPAXKHEHMSI 110 ONPENEICHHBIM TEMaM; -
COCTaBJIEHHE KapTOUYeK IO OTAEIbHBIM I'PaMMaTHUYECKUM TeMaM (4acTH PEeur; OCHOBHBIE
GopMBl TPAaBUIBHBIX M HENPAaBUJIBHBIX TIJIATOJIOB W T. J.); - IHOUCK U TEPEBOA
ONpEENEHHbIX TIpaMMaTHYecKuX (opM, KOHCTPYKIUH, SIBIEHUH B TEKCTE; -
CUHTAaKCUYECKUI aHaJIN3 M MEpPEeBOJ MNPENJIOKEHUN (IPOCTHIX, CIOXKHOCOYMHEHHBIX,
CIIO)KHOIOJYMHEHHBIX,  NPEIJIOXKEHUH  C  YCIOKHEHHBIMH  CHUHTaKCUYECKUMH
KOHCTPYKLUSIMHU); - TEPEBOJ TEKCTOB, COJAEPKAIIMX HW3Yy4aeMblii TI'paMMaTH4YeCKUI
matepuain. Ilpu moAaroToBke MOMAIIHUX 3aJaHUM, OCYIIECTBICHHHM CaMOCTOSITEIBHOM
paboThI ¥ IPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIbHBIM paboTaM JIOJIKEH OCYIIECTBIATHCSA COTIACHO
pekoMeHayemoi smrepatype. Bes HeoOxoammass mHQpOpMaus s CaMOCTOSITEIHHOU
paboTtsl pazmemniaercs B MS 'Microsoft Teams'.

MMHUCLMEHHOE
JIOMaIIIHEE
3a7JaHue

[TucekMeHHOE [OMalllHee 3a/JlaHhe Ha YTeHUe, NepeBOJA U pedepupoBaHUE TEKCTa
BBITIONTHsIETCST 110 TeMaMm 1. I m Mos cembsi. 2. Beiciiee oOpasoBanue B Poccuu m 3a
py6exxoMm. [IpaBuibHOE TOHMMAaHWE W OCMBICIICHHE TPOYUTAHHOTO TEKCTa, M3BJICUCHUE
uH(poOpMalluy, MepeBoj TeKcTa Oa3HpyIOTCS Ha HaBbIKAX MO AHAJINW3Y HHOSI3BIYHOTO
TEeKCTa, YMEHHMH W3BIEKaTh cojepkaTenpHylo uHpopManuio u3 QopMm  s3bIKa.
[Ipu paboTe Cc TEKCTOM Ha aHIJHUIICKOM SI3bIKE PEKOMEHJYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS
CIEYIOIUMHU OOLTUMH TOJTO0KEHHUSIMHU.
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Paboty ¢ TekcToM cieayer HayaTh ¢ YTEHHs BCETO TEKCTa: MPOYUTANTE TEKCT, 00paTuTe
BHUMaHHE Ha €ro 3aroJIOBOK, MOCTapanTech MOHATh, O Y€M COOOIIAET TEKCT. 2. 3aTeM
IPUCTYNUTE K paboTe Ha YPOBHE OTIENbHBIX IpeqioxkeHuil. IIpounraiite npennoxenue,
omnpenenuTe ero TrpaHunbl. [IpoaHanu3upyiTe NPEAIOKEHHE CHHTAKCUYCCKH:
OTIpeNIeNIUTe, MPOCTOE ATO TMPEUIOKEHUE WM CIOXKHOE (CI0KHOCOYMHEHHOE WU
CJIO)KHOTIOYMHEHHOE), €CTh JIH B TMPEIJIOKCHUU YCIOKHCHHBIC CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKUMH (MHOUHUTHBHBIE TPYNNbl, HHQUHATUBHBIE OOOPOTHL, IPHUYACTHBIC
oboportsr). 3. Ilpocroe mpemIoKEHHE CIEAYET Pa300paTh MO YICHAM IPEATIOKCHHS
(BBLICTHTD TOJAJIEKAIIEE, CKa3yeMoe, BTOPOCTEIICHHBIC YJICHBI), 3aT€M MEPEeBECTH Ha
pycckuil si3bIK. B TexcTax aBTOpOB, TakUM 00pa3oM, CIEIYeT BBLACIATH CICAYIOIIHE
KOMITOHEHTBI: TOCTaHOBKA MPOOJIEMbI; BAPUAHTHI PEIICHUS; apTYMEHTHI B TIOJIb3Y TEX WU
WHBIX BapUAHTOB perieHus. Ha OCHOBE BBIJEIICHUS 3TUX 3JIEMEHTOB IPOIIE COCTABIISATH
COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAHHYIO TO3MIMIO 10 paccMaTpuBaeMoMy Bompocy. Ilpu
paboTe ¢ TepMUHAMH HEOOXOIUMO OOpaIIaThCs K CIOBApsSM, B TOM YHCIIE JOCTYITHBIM B
Wutepuere, Ha npuMep Ha caiite http://dic.academic.ru.

Huis pedepupoBaHus UCTIONIB3YITE CJICAYIOIINN J1aH u ¢bpassr:
[IJIAH PE®EPUPOBAHHMSA TEKCTOB Hmxke BHUMaHHIO uyWTaTeNeH MpeijiaraeTcs
IUIaH, 10 KOTOPOMY OHM CMOTYT COCTaBHTh pedepar Toro wiau uHOro tekcra. [lnan
COCTOUT M3 5 0053aTENBbHBIX ITYHKTOB, KaX/IbIii U3 KOTOPBIX CHAOXKEH PSIOM YCTONYMBBIX
KOHCTPYKIIMH U BBIPAXXECHUH, HEOOXOIUMBIX MPH KPATKOM Tiepeckase (pedhepupoBaHum)
tekctoB. 1. 3aromoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... / Tekct
o3arnasiieH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3aroaoBok o6cy»xmaemMoro
Tekcra ... 2. ABrop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABropom
TekcTa sBisercs ... [ The text is written by ... / Tekct nanucan (tem-to) ... 3. ['maBHas
uzes tekcra (The main idea of the text). The main idea of the text is ... / - 'maBHoi#t uneei
TekcTa sBisgercs The text is about ... / Tekcr pacckassiBaet o ... The text deals with .../ B
TEKCTE paccMaTpuBacTcs Bompoc o ... The text touches upon .../ Tekcr 3aTparuBaet
Borpoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on .... I{ens
TEKCTa - JaTh YUTATEII0 HEKOTOpyl uHpopmanuio o ... 4. Cogepxanue tekcra (The
contents of the text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop HaunHaet
cBOM paccka3s ... / The author writes (states, thinks) that ... ? ABrop numier (yrBepxaaer,
aymaer), uto ... / According to the text ... / B cootBerctBum ¢ texcrom ? Further the
author says that ../ B nampHelimniem aBrop nwmmier, uto ... 4. In conclusion ... / B
3akiroueHue ... The author comes to the conclusion that ... ABtop memaet BbIBOJ, UTO ... 5.
Bame mHenue otHocutenbHo mpountanHoro (Your opinion of the text). | found the
article (the text) interesting (important, dull, too hard to understand) .../ TTo-moemy, TekcT
UHTEpeCeH (BaXKeH, CKyU€H, CIIMILIKOM CJI0XKEH JJIsl TOHUMAaHuUA).

PaboTbl mHMCbMEHHOTO XapakTepa MOTYT ObITh HPUKPEIUIEHBl O0yYarolMMHCS Ha
miatropme MS 'Microsoft Teams'.

IIPOBEpKa
[IPaKTUYECKUX
HaBBIKOB

IIpoBepka MNpPaKTUYECKUX HABBIKOB OCYIIECTBIIIETCS UEpPE3 BCE BUIBl PEUYEBOU
JeSITeIbHOCTH

Yrenue. Te, KTO pemmi n3y4arb MHOCTPAHHBIHN SA3bIK, JOJDKHBI 3HATh, YTO YTEHHUE BCEr/la
JTaeT XOpOIINe pe3ynbTaThl. B TekcTax, ¢ 01HOI CTOPOHBI, BBl BCTPEUAETE YK€ 3HAKOMBIE
ClIOBa, C JpYrod YyBeIMUYMBaeTe CBOM cioBapHbli 3amac. [lpm ureHMum coBeTyeM
HE3HaKOMbI€ CJI0Ba, 3aTPYAHSIIONINE [TEPEBO/I, BBIMHUCHIBATh HA JIUCT, & 3aTEM MX 3HaYCHHE
clieflyeT y3HaTh U3 cioBaps. Pazymeercs, TEKChl cieayeT moadupaTbh B COOTBETCTBHHU C
BalllUM ypPOBHEM BIaJ€HUs S3bIKOM. IluchbMeHHasi peub MpeacTaBiIsieT TPYAHOCTh U C
TOUYKU 3peHusi opdorpaduu, ¥ ¢ TOUKH 3pEHHUS MOCTPOCHUS NPEJIOKEHHH, U C TOUYKH
3peHus BEIOOpa rpaMMaTHYECKUX SBJICHHM.

AynupoBanue. [laHHBIH BHMJ JEATEIBHOCTH, OPraHU3yEeMbIH IE€AaroroM Ha 3aHATUU
ABIIIETCS OJHUM M3 CaMbIX CJIOXHBIX MeTOA0B. CTyIeHT [OJKEH CTPEMUTHCS
BOCIIPUHUMATh Ha CIyX U INOHMMAaTbh OCHOBHOE COJIEpPXKAHHE HECIIOKHBIX ayTEHTUYHBIX
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OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX, MYOIUIIUCTUYECKNX (MEAMMHBIX) M MpParMaTH4ecKUxX
TEKCTOB, OTHOCALIMXCS K pa3IMYHbIM THUIIAM peun (COOOILEeHHe, PaccKas), a TaKkxKe
BBIJICJIATH B HUX 3HAUYMMYIO/3aMpaiinBacMyto HHPOPMALIHUIO.

MoHosnornueckass peub 00JacTH TOBOPEHUS: HAuyMHATh, BECTHU/NIONJEPKHUBATH U
3aKaHYMBaTh JAUAIOT-paccipoc 00 YBUACHHOM, MPOYUTAHHOM, TUAIOT-OOMEH MHEHUSIMHU
U IMaJI0r-uHTEpBbIO/co0eceJ0BaHNe TIPU IpueMe Ha padoTy, co0Ir01as HOPMbI PEYEBOIO
ATHUKETa, PU HEOOXOJUMOCTH HUCIIONB3YSl CTPATETHH BOCCTAHOBJIECHHUsS cOOSl B Ipolecce
KOMMYHHKaIMM (1epecrpoc, nepedpasupoBaHue U Jp.); PacCHpalliuBaTh coOeCeTHHKA,
3aJaBaTh BOIPOCH] M OTBEYAaTh HA HUX, BHICKA3bIBATh CBOE MHEHHE, IIPOCHOY, OTBEYATh HA
IpeUIoKeHne cobeceHUKa (MPUHATHE NPEAJIOKEHUS WIM OTKa3); U TEKCTOB JUis
YTEHUs), @ TAKXKe 3alHiCh TE3MCOB YCTHOTO BBICTYIUICHHS/TIMCBMEHHOTO JOKJIana IO
u3y4aeMol npobiieMaTUKe; NOJAEeP>)KUBAaTh KOHTAKTHI IIPU TIOMOIIM JIEKTPOHHON MOYTHI
JenaTh COOOIIEHHST W BBICTPaWBaTh MOHOJIOT-ONKCAHHE, MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHUE U
MOHOJIOT-PacCyXICHHE.

2. IlepeBon, anHOTHpPOBaHUE U pedhepUPOBAHIE TEKCTOB.

B naGoparopHbix paborax OosbLIO€ BHUMAHHUE YJENAETCS TAaKOMY CJIOXHOMY BHIY
peYEeBO NEATENIBHOCTH KAaK IMUCBMEHHBIM nepeBon. IIpu mepeBoje TEKCTOB CTylIEeHTaM
HE00XO0/IMMO PYKOBOJCTBOBATHCS CIEIYIOIIMMH PEKOMEHAALUAMM: JOMHUHUPYIOLIMMU
IpU IEPEBOJE HAYYHO-TIOMYJAPHBIX TEKCTOB SBISIOTCA CPEIACTBA, 0OECIEUMBAIOLINE
a/IalITUPOBAHHYIO aBTOPOM I10/1auy KOTHUTHBHOM HH(OpPMALUU U NOJAEPKUBAIOLICH
MHTEpEC K HEHW: TEepMUHBI M JIEKCHKA NEPEJaeTCsl OJHO3HAUYHBIMH JKBUBAJICHTAMU U
BapUaHTHBIMM  cooTBeTcTBHsAMU. CpexactBa, obecrnedyuBarole  OObEKTHUBHOCTb
U3JI0KEHUs, TIEPEIAIOTCS C TIOMOIIBIO COOTBETCTBYIONIMX TpaHChopMmanmid. PazroBopHas,
SMOLIMOHAJIbHO-OLICHOYHAsl JIEKCHKA, 3MOLIMOHAJIbHBIE MHBEPCUHU, (HPa3e0IOru3Mbl,
oOpa3Hble KIUIIE MEpPelalTCsi C IOMOIIBIO BAPUAHTHBIX COOTBETCTBUH. OIUTETHI,
cpaBHEeHMs, MeTadopbl NEPEeAaAoTCs C COXpaHEeHHEeM ocoOeHHOcTel. CTOJIKHOBEHHE
HECOBMECTHUMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB - HE 0053aTEIbHO C COXPAHEHUEM KOHKPETHBIX
0COOEHHOCTEM 3THX CpEeACTB, HO O0S3aTeNBbHO C COXpPaHEHHWEM IPUHIHUIA
COBMECTUMOCTH. JlOMMHaHTaMM TMEpeBO/a JI€JIOBOIO TEKCTa SBIIAIOTCS S3BIKOBBIE
cpeAcTBa, oOecrmeyuBarolIie KOHCTPYKTHUBHBIM KOHTakT M Hepeaayy OOBEeKTUBHOU
uHpopmanuu. OTO - (GOpMysbl BEXKIUBOCTH, TEPMHUHBI, OOIMKH (QOH HEUTpalbHOI
NUCbMEHHOW JIMTEPaTypHON HOPMBI, IU(PBI, COKpAILICHHs, UMEHA COOCTBEHHBIE, TUTYIIBI,
3BaHUS, JOJDKHOCTH, JIEKCHMKAa C OIEHOYHOM CEMaHTHMKOW B paMKax MUCbMEHHOU
auTepaTypHOd HOpMBI. [IpoBepka NpPaKTHUUECKMX HABBIKOB MOXKET IPOBOJUTHCS Ha
wiatdpopme MS 'Microsoft Teams'.

KOHTPOJIbHAS
pabora
1,23
ceMecTp)

KonrtponbHas paboTa COCTOMT M3 TEKCTa M JIEKCHMYECKHX YIPaKHEHHH. OTpakarolux
NpONJEHHBIM MaTepuan. MeToaudyeckiue peKoOMEeHJAllMM [0 CaMOCTOATEIbHOW padoTe
Haj TekcTtoMm. [IpaBuibHOE TIOHMMAaHUWE M OCMBICIEHHE IIPOYMTAHHOIO TEKCTA,
HU3BJICUCHHUC HHq)OpMaIII/II/I, MEepeBoOJ TEKCTa 6331/Ipy1-OTC$[ Ha HaBBbIKax II0 aHAJIM3Yy
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHMHM W3BIEKaTh CoJepXKaTelbHyl0 HHpopmamuio u3 (opm
sa3pika. [Ilpm  paboTe ¢ TEKCTOM Ha  aHIMVIMHCKOM  f3bIKE  PEKOMEHAYEeTCS
PYKOBO/JICTBOBATHCS CIEIYIOIMMH OOIMMHU MoJI0KeHUsIMU. 1. PaboTy ¢ TekcToM creayer
Ha4dyaTb C 4YTCHHUS BCCIro TEKCTa: HpO‘IHTaﬁTe TEKCT, O6paTI/ITe BHHUMAHHME Ha C€Io
3aroJI0BOK, MIOCTAPalTeCh MOHATh, O YEM COOOIIAeT TEKCT. 2. 3aTeM NMPUCTYNHUTE K paboTe
Ha YPOBHE OTIEIBHBIX NpeanoxkeHuil. IIpoumTaiite mnpemiokeHue, ONpPENeIuTe €ro
rpanuiel. [Ipoananusupyire NpeiIoKEHUEe CUHTAKCUYECKU: ONPENEIIUTE, IIPOCTOE 3TO
MPEJJIOKEHNE UK CII0KHOE (CII0KHOCOUYMHEHHOE WIIN CII0KHOMOYMHEHHOE), €CTh JIU B
NPEUIOKEHUH YCIIOKHEHHbIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKUMHU (MH(QUHUTHBHBIE TPYIIIIHI,
WH(QUHUTUBHBIE 000POTHI, MpUYacTHBIE 000poThI). 3. IIpocToe mpemnokeHue ciaemayer
pa3o0OpaTh 1O wWiIeHaM MpeaIoXKeHus (BBIACIUTh  TOJJIeXKallee, CKazyemoe,
BTOPOCTETICHHBIE YIECHBI), 3aT€M NIEPEBECTU HA PYCCKUH S3bIK.

@®opmbl paboOThI ¢ TpPAMMaTHYECKHM MaTEpUAIOM: - YCTHBIE TPAMMATHYECKUE U JIEKCUKO-
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rpaMMaTHYeCKUEe  yINpaXHEHHWsT 10  ONpEACTCHHBIM  TeMaM; - [UChbMEHHBIC
rpaMMaTUYEeCKHE U JIEKCUKO-TPaMMATHYECKHE YIIPAXKHEHUS 110 ONPEACICHHBIM TEMaM; -
COCTaBJICHUE KApTOUEK MO OTACITHHBIM IPaMMATHYCCKHM TeMaM (YacTH PeYd; OCHOBHBIC
(GopMBl TIPaBUJIBHBIX WM HENPAaBUIbHBIX TIJIATOJIOB W T. J.); - IOUCK H TEPEBOJ
OTpECIIEHHBIX TpaMMaTHYeCKuX (OpM, KOHCTPYKIHH, SIBICHUW B TEKCTE; -
CHUHTAKCUYCCKHI aHaIW3 M TIEPEBOJ MPEUIOKEHHH (IMPOCTHIX, CIOKHOCOYHMHEHHBIX,
CIIO)KHOIOTYMHEHHBIX,  MPEIJIOKEHUH ¢ YCIOKHEHHBIMH  CHHTaKCHYECKUMU
KOHCTPYKIIUSIMHU); - TIEPEBOJ TEKCTOB, COJEPIKAIIUX HW3YyYaeMbI TI'paMMaTHYCCKHMA
matepuan. llpu MOATOTOBKE MOMANTHUX 3aJaHHI, OCYIIECTBICHHH CAMOCTOSITEIHLHOM
paboThI ¥ TIPU MOATOTOBKE K KOHTPOJILHBIM paboTaM JOJDKEH OCYIIECTBIIATHCS COTIIACHO
peKOMEeHIyeMOl JTeparypbl. PaboThl MHCBMEHHOTO XapakTepa MOTyT OBITh
MpUKpeIUIeHbI 00y4aromumucs Ha miardopme MS 'Microsoft Teams'

KENc

Keiic (B mepeBoje ¢ aHII. - CiIyd4ail) IpeICTaBIsSeT COOOH MPOOJIEMHYIO CHUTYAIHIO,
npeiaraeMyo CTyJIeHTaM B KauecTBE 3aj[auu JIJIs aHaiu3a U noucka pemeHus. OOb4HO
KEMC COIEPKUT CXEMATHYECKOE CIIOBECHOE OIIMCAaHWE CHUTyallud, CTaTUCTHYECKHE
nanHble. Keiic naer BO3MOXXHOCTh MPUOTU3UTHCS K MPAKTUKE, BCTaTh Ha TMO3HIIMIO
YeJI0BEKa, PEAIbHO IPUHUMAOIIETO PELICHUS.

OTanbl BBIIOJIHEHUS KEHC-3a/1aHUs

Pemenue xeiica mpeacraBnsier co00i MPOAYKT CaMOCTOATENBHON MHIANBHUIYaTbHON TN
rpynmnoBoi paboTel cryneHToB. Pabora ¢ keiicoM ocymiecTBisieTcs: molaTanHo: llepBbrit
9TaIl - 3HAKOMCTBO C TEKCTOM Kelica, U3JI0)KEHHOW B HEM CUTYaIlueH, ee 0COOCHHOCTSIMHU.
Bropoit atam - BbIsBICHHE (PAKTOB, YKa3bIBAOIIUX Ha MpodiemMy(bl), BbLACICHUE
OCHOBHOHM TMpoOsieMbl (OCHOBHBIX MpoOJeM), BblieNeHHE (DAKTOPOB W IEpPCOHAIHUH,
KOTOpbIE MOTYT pe€ajlbHO BO3ACHCTBOBaTh. TpeTuid 3Tam - BBICTPAaUBAHHME HEpPApPXUU
npoOseM (BBIACJICHHE TJIABHOM W BTOPOCTENEHHBIX), BBIOOp MPOOIEMBI, KOTOPYIO
HeoOxoaumMo OyaeT pemuTh. YeTBepThld STam - TeHepalusi BapUAaHTOB pPELICHUs
npoOnembl. Bo3mokHO mpoBeaeHue '"mosroBoro mtypma'. IlaTeiif stam - oreHka
KaKJ0ro albTEPHATUBHOIO PEIICHUS U aHAJIU3 MOCIEACTBUM NMPUHATHS TOTO WJIA UHOTO
pemenus. lllectoi 3tam - NpHUHATHE OKOHYATEIBLHOIO PEUICHUS IO KeWCy, HalpuMmep,
NepevHst JeMCTBUM MJIM IMOCJIEeI0BATENbHOCTH JelcTBUil. CenbMON 3Tal - Mpe3eHTaluus
VMHAVBUAYAJIbHBIX WJIM TPYIIOBBIX pelieHuid u oOuiee oOcyxaeHue. Bocemoii atam -
NOJBEJICHUE HUTOTOB B Y4eOHOH Trpymnme moJ PYKOBOJICTBOM IpenojaBaTes.
MakcumManbHas 1oJjib3a U3 paboThl Haja KelcaMu OyJeT M3BJIEYEHA B TOM Cilydae, €ciu
CTYACHThl TpU TNPEABAPUTEIHHOM 3HAKOMCTBE C HHUMHU OYyAyT MpHIEpKUBAThCA
CHUCTEMATUYECKOT0 MOJXO0Ja K MX aHaJU3y, OCHOBHBIE IIArM KOTOPOIO MPEICTABIICHBI
HIbKe. 1. BeImuinTe U3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3/IeNioB YUeOHON AUCIUIUIMHBI KIIOUEBbIE
UJeH, IS TOTO, YTOOBI OCBEXHUTh B MAMATH TEOPETUYECKHE KOHLEMUUU U TOIXObI,
KOTOpbple BaM mpencTouT Mcnonb3oBaTh NpHU aHaln3e Kelica. 2. berno mpodrure keiic,
4yTOOBI COCTaBUTh O HEM oOliee npezacTaBieHue. 3. BHUMaTenbHO MPOYTUTE BOIPOCHI K
Kelicy u yoeauTech B TOM, 4To Bbl Xopomio nonsuu, yto Bac npocar cnenats. 4. BHOBb
IPOYTHUTE TEKCT Keiica, BHUMATENbHO (PUKCHPYsI Bce GaKTOPbI WK MTPOOIEMbl, HMEIOIINE
OTHOLIEHHE K IOCTaBJIEHHBIM Bompocam. 5. [lponymaiite, kakue HUIAEM U KOHUEMIMH
COOTHOCATCA ¢ MpobiemMaMu, KoTopble Bam mpemmaraercss paccMoTpeTh NpH padore ¢
Kelicom. [l yCHEHOro aHainu3a KEHCOB CIEeNyeT NPUIEP/KUBATHCSA pAJla NPUHIUIIOB:
WCIIOJIB3YUTE 3HAHMWsS, MOJYYEHHBIE B IPOLECCE MPAKTHYECKOrO0 Kypca; BHHUMATEIBHO
yuTaiiTe KeWc AN O3HAKOMIIEHHs ¢ HUMeromeics uHdopMaiuei, He TOpPONUTECH C
BBIBOJIAMH; HE CMEIIMBANTE NPEANOIOKEeHUs ¢ QakramMu. AHAIN3 KEHCOB MOXKET
npoBoIUThCA Ha miaardopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume oH-JIaiiH.

TCCTUPOBAHHUC

KoHTpons ¢ TOMOLIBIO TECTOB MO3BOJSET MOJYYUTh Hauboiee OOBEKTUBHYIO
nH(pOpPMaLIKI0 0 KOMMYHUKAaTUBHON KOMIETEHIIMU CTY/IEHTOB OaKaiaBpoB, HEOOXOAMMOMN
JUI TIPOJIOJDKEHUsI oOpa3oBaHus. TecTHpOBaHUE CTYACHTOB IO AHIJIMHCKOMY SI3BIKY
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OCHOBaHO Ha CEPbE3HBIX TEOPETHUYCCKHX pPa3padOTKax, KOTOPHIC IOJIOKEHBI B OCHOBY
oTOOpa TECTOBBIX 33JlaHMd M  WCIOJB3YIOTCS Ul OLICHHBAHHS  PE3yJIbTaToB
TecTHpOBaHUs. Bcee 3a1aHns TECTOB OTpakaroT COAEpKaHUE MIPOHIEHHOT0 MaTepuaia Ha
IPAKTUYECKHUX 3aHATHAX, & TAK)KE MaTepualia JJis JJOMAIIHEH CaMOCTOSsITENIbHOI pabOoTHI.
ConepkaHue TECTOBBIX 3aJaHUH HE MPEAIoNiaracT HaIMYHA Y TECTHPYEMbIX
KOMIIETCHIMH, BBIXO/SIIMX 32 PAMKH IPOrPaMMbl N0 aHTJIHHCKOMY SI3bIKY IO JQHHOW
nporpamme. TecTupoBanue MokeT poBoauThest B MS 'Microsoft Teams'.

IINCbMCHHAas
pabora

MeTtoanueckie peKOMEHAALUH 110 CAMOCTOSTEIbHON paboTe Haj TekcToM. lIpaBuibHOe
NOHMMAaHHE M OCMBICICHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJCUEHHE MH(POPMALUH, MePEBOT
TekcTa 0a3upyroTCsl Ha HAaBBIKAX MO aHANU3y WHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUUN W3BJIEKATh
coaepxkarenbHyto nHpopmanuio u3 hopm s3bika. [lpu pabote ¢ TeKCTOM Ha aHTIIMHCKOM
A3bIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOJACTBOBATHCSA CIEAYIOUIUMH OOIIMMH TMOJOXKEHUSIMU. 1.
Paboty ¢ TekcToMm cieayer HayaTh C YTEHHUS BCETO TEKCTa: MPOYMTaiTe TeKCT, oOpaTute
BHHMaHUE Ha €ro 3arojioBOK, MOCTapalTech MOHATh, O YeM cOooOHIaeT TeKCT. 2. 3aTeMm
IPUCTYNUTE K padoTe Ha YPOBHE OTIENbHBIX IpepioxkeHuil. [Ipounraiite npeanoxenue,
ompeAenuTe ero TrpaHulpl. [IpoaHanu3upyiite NpeioKeHHEe  CHHTAKCUYECKU:
OTIpeNIeNITe, TPOCTOE JTO MPEUIOKEHUE WIH CIOXKHOE (CIIO)KHOCOUYMHEHHOE WIIH
CIIO)KHOIOJYMHEHHOE), €CTh JI B TPEUIOKCHUH YCIOKHEHHBIE CHUHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKIIUU (MHOUHUTUBHBIC TPYIIbI, HWHPUHUTHBHBIE OOOPOTHI, IMPUYACTHEIC
o6opotsl). 3. IlpocToe mpenyoxkeHue ciaeayeT pa3zodpaTh MO YICHAM MPEIJIOKEHHUS
(BBLICTHTD MOJAJIeKAIEe, CKa3yeMoe, BTOPOCTENECHHBIC WICHBI), 3aTE€M IIEPEBECTH Ha
pycckuii  s3bIK. PaboOThl THUCBMEHHOrO XapakTepa MOTYT ObITh MPUKPEIUICHbI
obygaromumucs Ha Tuiatgopme MS 'Microsoft Teams'. [IpoBepka u orieHKa MUCbMEHHBIX
paboT npoBoauTcs Takxke Ha argopme MS 'Microsoft Teams'.

YCTHBIN OIIPOC

VYcTHas peub OTIMYAETCs OT NUCbMEHHOW M HMMEeT CBOK cHenuduky, KoTopas
BBIPA)KACTCS B OPTaHU3AIMK YCTHOTO TEKCTA, CTHJIE U SI3BIKOBOM O(OPMIICHHUH, a TAK)KE B
BUJAX U OCOOCHHOCTSIX PeUeBbIX MPOJYKTOB. YCTHas peyb BCerja 00yCIOBIEHA peueBon
cutyanueil. KoneuHol 1enpio 00y4eHHsI YCTHOM peuu sBIISETCS BIIaJICHUE CTYICHTaMU
By3a YMEHUSMH HEMOJATOTOBJIEHHOW CIOHTAaHHOM peYn B paMKax TEM U CHUTYyalui,
JAHHBIX B CTaHJApTe W MpUMEpPHBIX Iporpammax. Coaep’kaHUEM TOBOPEHHUS SBIISETCS
peleHre KOMMYHHKaTUBHOM 3a/1aui B 33JJaHHOM 00bEMe U 03BYUEHHOE B YCTHOU (opMme.
['oBopeHne wumeer Heckoabko (opM. OOBIYHO BBIACNIAIOT MOHOJIOTHUYECKYIO,
JUAJIOTUYECKYI0 M TOJMJIOTMYECKYIO pedb. YCTHBIA ONPOC MOKET IPOBOJUTHCA Ha
matdopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume oH-JIalH.

3a4€T

[TonroroBka CTYJEHTOB OYHOIO OTAENEHUS K 3a4eTy SIBISIETCd TPYAOEMKHM BHJIOM
yueOHOIl aedarenbHOCTH. D(PPEKTUBHOCTh 3TOM NEATENBHOCTH BO MHOTOM 3aBHCHUT OT
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl MpU MOJATOTOBKE K 3aueTy. 3a4eT COCTOMT W3 YCTHOM 4acTu
(MOHOJIOrMYeCcKOe BbICKa3bIBaHUE IO TeMaM, 00CYKJaeMbIM Ha MPAKTHUECKUX 3aHITHUSAX )
Y TUChMEHHOM YacTh (JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHi TecT). PaboTy 1Mo mOArOTOBKE YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBaHMsI 110 ONPEICIEHHON TEME ClIeyeT HadyaTb C U3Y4YECHHUS
TEMaTHYEeCKHX TEKCTOB-00pa3loB. B mepByro odepeab HE0OXOOUMO BBINOJHUTH
(doHeTHUeCKUE, JIEKCUUECKUE M JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKHE YMPAKHEHUS MO H3ydaeMon
Te€Me, YCBOUTh HEOOXOJUMBII JIEKCUYECKUN MaTepuall, IPOYUTaTh U MEPEBECTU TEKCThI-
00pa3ibl, BHIMOJIHUTH pEYEBble YMPAKHEHUS MO TeMe. 3aTeM Ha OCHOBE H3YYEHHBIX
TEKCTOB HY)XHO MOJTOTOBUTH CBSI3HOE M3JIOKEHHUE, BKIIOYarollee Haubosiee BaXKHYIO U
MHTEPECHYIO HH(OpPMAIHIO.

3aueT MOXET MpoBoaAUTHC Ha muaTtdopme MS 'Microsoft Teams.'

OK3aMCH

[ToaroToBKa CTYI€HTOB K SK3aMEHY SIBJIIETCS OJIHUM U3 OCHOBHBIX U TPYJIOEMKHUX BHUJOB
yaeOHON aesTenbHOCTH. D(HPEKTUBHOCTh ATOW ACSITEIHPHOCTH BO MHOTOM 3aBHUCHT OT
CaMOCTOSITENILHOM pa0OThl TpHU MOATOTOBKE K SK3aMeHy. B dachkl camMONMOATrOTOBKH
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HEO0XO0/IMMO CaMOCTOATENBHO M3YYUTh MaTepuai. [Ipu 3ToM caMOCTOATENbHYIO paboTy
HEOO0X0MMO IOHMMAaTh HE TOJIBKO Kak '"JOMalHIo0'" pabdoTy IO MOATrOTOBKE K
NPAaKTUYECKOMY 3aHSATHIO, HO U KaK BCIO COBOKYITHOCTb MPEAIECTBYIOIINX MY 3aHATHI:
- U3Y4EHUE 33/1aHUsl U METOJMYECKUX YKa3aHUI K MPaKTUYECKOMY 3aHATHIO IO JaHHOU
TEME;

- KOHCYJbTallUM HakKaHyHE IIPOBEJCHUs 3adyeTa M IOJy4YeHHE WHAWBUIYAIbHOU
METOINYSCKOM ITOMOIIIY;

- U3y4eHHEe PEKOMEH/I0BaHHOH JIUTepaTyphl, paboTa co CIOBAPSMH.

DK3aMEH COCTOMUT U3 JBYX 4acTeil: ycTHas (MOHOJOTMYECKHE BBICKa3bIBAHUE HA TEMY
IPEUIOKEHHON CUTyalluM) M IUCbMeHHas (TecT). PaboTy Mo mOAroToBKE YCTHOTrO
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKAa3bIBaHUS IO OINPEJEICHHONW TeMe CIeyeT HauyaTh ¢ M3y4YECHUs
TEMaTUYEeCKUX TEKCTOB-00pa3loB. B mepByro ouepeab HEOOXOIUMO BBINOIHUTH
(doHeTHuecKuE, JTEKCUYECKUE M JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKHE YIPAKHEHUS MO H3ydaeMOn
TeMe, YCBOUTh HEOOXOANUMBIN JIEKCUYECKUI MaTepuall, IPOYUTATh U MEPEBECTH TEKCThI-
00pa3ipl, BHIMOJIHUTH PEYEBbIC YNPAXKHEHHUS 1O TeMe. 3aTeM Ha OCHOBE HM3y4YCHHBIX
TEKCTOB HY)XHO IOJATOTOBHUTH CBSI3HOE HM3JIOXKEHHUE, BKIIOYarolee HanOoJiee BaXHYIO U
UHTEPECHYI0 HH(MOpMaLUI0. DK3aMEeH MOXET MPOBOAUThCS Ha tuiatrdopme MS 'Microsoft
Teams'.

10. Ilepeuyenb uHGOPMANMOHHBLIX TEXHOJOIWH, HCHOJAb3yeMbIX MPH OCYILIEeCTBJIEHUHN
0o0pa3oBaTe/IbHOIO Ipouecca IO AUCHUIIMHE (MOAYJI), BKJIKYAsA INepedyeHb IPOrPaMMHOIO
o0ecrneyeHusi M HH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHUCTeM (IIPH HEOOXOAUMOCTH)

[Tepeuens HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, HCIIOJIB3YEMbIX IPH OCYIIECTBICHUN 00pa30BaTEIIEHOTO
nporiecca 1O JUCHUIUIMHE (MOJYJIO), BKJIKOYAs TEpe4YeHb MNPOrPaMMHOTO  OOECHEUeHHUS |
WH(OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM, mpenactaBieH B [Ipwioxenmn 3 K pabouedl mporpamme
JTUCIUILIAHBL (MOJTYIIS).

11. Onucanue MaTepUaJIbLHO-TEXHHMYECKOW 0a3bl, He00XOAMMOIl /UIA OCYyLIeCTBJICHUS
00pa3oBaTeILHOIO MPoOLEcca MO0 AMCHUUILIHHE (MOTYJII0)

VYuebHas ayauTopus AN NPOBEACHMS 3aHATHUH CEMHHAPCKOrO THIA, TPYMNNOBBIX H
VHAMBUIYaJIbHBIX KOHCYJIbTALlMM, TEKYIIEro KOHTPOJIA U MPOMEXYTOUHOH artecTauuu. (JIuHraponHas
nabopatopus)(ayautopus 51)

[Mnomane 68,1 kB.M. Kommuekt mebenu (mocamounsix Mect) 10 mT. Kommiekt mebenn
(mocagouHbIX MecT) A npenogasarens 1 mr. Paboune mecta Ui caMOCTOATENBHOM KOHTPOJIUPYEMOit
pab6otel 15 mt. Komnetorepst Intel Atom 2Gb 15 mt. Monutopst Emachines 22d 15 mr. Haymmuku 11
mt. Komonku 1 mr. MenoBas nocka nepeasmwxkHas 1 mt. Be6-xkamepa 1 mT. Beixox B HHTepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIbIOTEPHAsl CE€Tb, JOCTYN B 3JEKTPOHHYIO HH(OPMALMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny.

VYyeOHast aynuTopusi JJii TPOBENEHUS 3aHATUH CEMHUHAPCKOrO THUNA, TPYIIOBBIX H
WH/IMBUYAJIbHBIX KOHCYJBTAIlUN, TEKYIIEro KOHTPOJS M MPOMEXYTOUHOH arrectauuu. (JIunradonuas
naboparopus) (ayauropus 77)

[Mnomane 46,6 xB.M. Kommmekr mebenu (mocamounsix wmect) 14 mr. Kommiekt wmebenn
(mocamouHbIX MecT) [uid npenogasarens 1 mrt. Menosas gocka nepensuxkHas 1 mr. Paboune mecra ans
caMoCTOsITeNNbHOU KoHTponupyemoil padotsl 11 mt. Kommbioreps! Intel Atom 2Gb 11 mt. MoHUTOpEI
Emachines 22d 11 wt. Konmonku 1 mt. Haymuuku 11 mr. Mukpodon 11 mr. lllkads! creknsHHble 2 mIT.
VYrnoBasg monka 1 mr. Crennel 2 mr.Beb-kamepa 1 mr. Beixoq B MHTepHeT, BHYTpPHUBY30BCKas
KOMIIBIOTEPHAsI CETh, IOCTYI B 3JIEKTPOHHYIO HH(OPMALIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPELY.

12. CpeacrBa ajanTtanyu HNpenogaBaHWs IHCHUIUIMHBI K IOTPEOHOCTSM O00y4YaroIIMXCH
HHBAJUI0B U JJUII ¢ OrPAHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTAMMU 310POBbLA



[Ipu HeoOxomumocTH B 00pa3oBaTEIBLHOM IMPOIECCE MPUMEHSIIOTCSA CIEIYIONUE METONbI H
TEXHOJIOTHH, oO0Jerdaromme Bocmpustie uHPopMmanmuu OOYydYAIONMMUCS HHBAIUIAMH W JIUIAMH C
OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 37]0POBBS:

- CO3JaHME TEKCTOBOM BepcUU JIIOOOTO HETEKCTOBOIO KOHTEHTAa JJsi €ro BO3MOXKHOTO
npeoOpa3oBaHus B AlbTEPHATUBHBIC (DOPMBI, YIOOHBIC JIs PA3IMYHBIX TOJIH30BATEIICH;

- CO3/1aHMe KOHTEHTA, KOTOPhI MOXHO MPEICTaBUTh B Pa3IMYHBIX BUAAX 0€3 MOTEpPH JaHHBIX WIIH
CTPYKTYpBbI, NPEAYCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MAcCIITa0MpOBaHUS TEKCTa U HU300paxkeHWil 0e3 moTepu
KauyeCTBa, IPELYCMOTPETH IOCTYITHOCTb YIPABICHUS KOHTEHTOM C KJIaBUATYphl;

- CO3/1aHME BO3MOXHOCTEW JJsi 0OydyaromMXcsi BOCIPHHMMATh OJHY M Ty k€ HH(popMamuio u3
pa3sHbIX MCTOYHHMKOB - HallpUMEp, TaK, YTOObI JIMLA C HAPYLICHUSIMU Cllyxa MHOJIydaaun HH(pOpMaIuio
BU3YaJIbHO, C HAPYLICHUSMU 3PEHHUS - ayAHAIIBHO;

- TIPUMEHEHHE MPOTPAMMHEIX CPEICTB, 00ECIEUYMBAOIINX BO3MOXKHOCThH OCBOCHHS HABBIKOB U
yMeHHH, HOPMUPYEMBIX AUCLMILTUHON, 32 CUET aJIbTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCJIE€ BUPTYaJIbHBIX
1ab0paTOpUil U CUMYJISIITUOHHBIX TEXHOJIOTHUH;

- MPUMEHCHHE TUCTAHIIMOHHBIX OOpPa30BaTEIBHBIX TEXHOJOTHH sl Tepenaadd WHGOpMAaIuH,
OpTraHHU3aIH PA3INYHBIX (OPM MHTEPAKTUBHON KOHTAKTHOW paboOThl 00yYaroIIerocs ¢ MpenoaBaTeieM,
B TOM YHCJI€ BEOMHAPOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHBI JIJIs MPOBEACHUSI BUPTYAIbHBIX JIEKIHUH C
BO3MOXXHOCTBIO B3aMMOJICHCTBHSI BCEX YYACTHUKOB AUCTAHIIMOHHOTO OOyUYEHUSsl, IPOBEACHHS CEMUHAPOB,
BBICTYIUICHUS C JOKJIAJaMH W 3aIlUTHl BBIMOJHEHHBIX PadOT, MPOBEACHHS TPSCHUHIOB, OPTraHU3aIAN
KOJUICKTUBHOM PaboTHI;

- IPUMCHCHHUC JUCTAHIIMOHHBIX O6pa3OBaTeJ'II>HbIX TEXHOJIOTHHN 1A OpraHu3annu (1)OpM TEKYLICTO U
IMPOMEIKYTOUHOT'O KOHTPOJIA;

- YBEIIMYEHUE TMPOJOJDKUTEIBHOCTH Clayd OOydJaromMMCS HMHBAJIUAOM WM JIUIOM C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 370pOBbs (OPM IPOMEKYTOUHOM aTTeCTAalMM IO OTHOLIEHHIO K
YCTaHOBJIEHHON MPOAOLKUTEIBHOCTH X CAAYU:

- MPOJOJDKHUTEIILHOCTH CAa4yM 3a4éTa WM 3K3aMeHa, MPOBOJMMOrO B NMUCHMEHHOH (opme, - HE
6onee ueM Ha 90 MUHYT;

- TMPOJOJKUTENFHOCTH TIOJATOTOBKM OOy4aromierocss K OTBETYy Ha 3auére WM DJK3aMeHe,
MIPOBOJIMMOM B YCTHOM popMme, - He Oosiee ueM Ha 20 MUHYT;

- IPOAOJIKUTENBHOCTH BBICTYIUIEHHS 00y4JaroLIerocs MpHy 3aliuTe KypcoBoil paboThl - He OoJiee ueM
Ha 15 MuHnyT.

IIporpamMma cocraBineHa B cootBercTBUU C¢ TpeboBaHusiMu OI'OC BO u yuyeOHBIM MJIaHOM IO
HanpasseHuto 40.03.01 "FOpucnpyaenums" .
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1. CooTBeTcTBHE KOMIIETEHIIUI IJIAHMPYEMbIM pe3y/ibTaTaM 00y4YeHHs 10 JUCHUILIHHE (MOAYJII0)

Kon u | Uuaukaropsl poctuzkennsi | OueHo4YHbIe cpeacTBa TeKyIIero
HaMMeHOBaHUe KOMIIeTeHIM i KOHTPOJII W NPOMEKYTOYHOM
KOMIIeTeHIIUHN aTTecTaluu

YK-4 Cniocoben 3Haer: Tekymuii KOHTPOJIb:
OCYIIECTBIISATh OCHOBHBIE (pOpMaThI U TIpueMbl AenoBoi | 1.[lucbMeHHOe JAOMAalIHee
JIEJIOBYIO KOMMYHHKAIIMU B YCTHOW U NIMCBMEHHOW | 3aJlaHMe 110 TeMe:

KOMMYHHUKAIIUIO B dopmax Ha rocynapcTBEHHOM si3bIKe | 1.«51 m MOst ceMbs»

YCTHOU U Poccuiickoii denepauun u|2. IlpoBepka mNpaKTHYECKUX
IIICbMEHHOU MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(aX), OCHOBBI | HABBIKOB I10 TEMaM:

dbopmax Ha MEXKYJIbTYpHOM  KOMMyHuKanuu B | 1. «Beiciiee oOpazoBaHue B
roCy/1apCTBEHHOM npodecCuOHATBHOMN 1eATETbHOCTH. Poccun u 3a pyoesxom»

a3pike Pocculickoit
®enepaunu U
WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

YwMmeer:

OCYLIECTBIISATh JICJIOBYK0 KOMMYHUKALIMIO
B YCTHOW W NHCBMEHHOH (opmax Ha
rocyJapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoi

Denepannn u MHOCTPaHHOM(BIX)
s3pike(ax), paboTaTh B KOJUICKTHBE
NPUMEHSISI  HOPMBI  MEXKKYJIBTYpPHOM
KOMMYHHUKAIHH

Bnaneer:

HaBBIKAMU peanu3anm JIeJI0BOM

KOMMYHHKAIMM B YCTHOW M MCbMEHHON
dbopmMax Ha TOCYAapPCTBEHHOM SI3BIKE
Poccutickoii Oenepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(axX), HaBbIKAMU
3(QPEKTUBHOIO MPUMEHEHHs] 3HAHUH O
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIHH

2.«[lomuTndyeckne ©
CHUCTEMBI pa3HBIX CTPAHY.
3. TecrupoBaHue 1o reme:
«Bunpl mpaBay.

IIpaBOBLIC

4.Keiic mo teme «5I m mup. {1 n
MOS1 CTPaHA».

5. Kourponsnas padora (1,2,3
cemecTp) mo TemaMm: «Beicuiee
obpazoBanne B Poccum wu 3a
pyoexom», «llonutudeckue U
NpaBOBbIE  CHCTEMBI  Pa3HBIX
cTpan», «CynebHas cucreMa

6. ITucbMenHasi paéora 1o Teme:
«Cyne0OHasi cucremay.

7.Y CTHBIN ONIPOC 110 TeMaM

«Buasl npaBa»
«Cyne0OHasi cucremMay.

HpOMe)KyTO‘lHaH arrecranusa:

3auer, JK3aMeEH, TECTOBBIE
3a/1aHUs
2. UnaukaTopbl olleHUBaHUs c)OPMUPOBAHHOCTH KOMIIeTeH Mt
Komn 3auTeHo He 3auTeHo
ereHll | Boicoknii  yposenb | IIpoaBunyThIN ba3oBblii  ypoBenb | Huxe
us (oTaM4HO) YPOBEHb (X0pPo1110) (ynoBjeTBopuTe/b | MOPOTrOBOrO
(86-100 6an10B) (71-85 b6astoB) HO) YPOBHSI
(56-70 6ans0B) (Hey10BJ1€TBOPH
TeJIbHO)
(0-55 6an10B)
VYK-4 | 3naer coBpeMeHHbIE | 3HAET OCHOBHBIE | 3HAET 6a3oBbie | He
MpaBuIia BEJICHU | IpaBUiIa BEJICHUA | IpaBWJIa  BEACHHS | JEMOHCTPUPYET
JIETIOBOM  TIEPETHCKH, | IEJIOBOM  TEPENHCKH, | JETOBOM MEPEMUCKH, | CIIOCOOHOCTD
HOPMBI TUCHMEHHOW | HOPMBI ~ TTHUCHbMEHHOH | Oa30BBIC HOPMBI | KOMMYHUKALIUK B
KOMMYHHKAIUU B | KOMMYHHUKaIlUU B | MUCbMEHHOM YCTHOM u




pamMKax [JeJOBOTO U | paMKax JEJOBOIO U | KOMMYHHKAallMd B | MUCbMEHHON
po(eCCUOHATBHOTO | MPO(PECCHOHATBHOTO | paMKax JeloBoro u | opmax Ha
oOmeHus JUIsl | OOIIIEHUs, OCHOBHBIE | TPO(PECCHOHATBHOTO | PYCCKOM u
pa3NUYHBIX BHUAOB U | (opmartel YCTHOTO | OOIIeHMs, 0a30BbIC | HHOCTPAHHOM
ypoBHEH oO1IeHus dbopMaTel  YCTHOTO | fI3BIKAX JUIS
KOMMYHHKAIIIH, (mpuBeTcTBUE, oOrmieHus pelieHus  3agad
aktyanbHbie opMmatel | mpomanue, small talk, | (mpuBeTcTBUHE, MEXJITMIHOCTHOTO
YCTHOTO OOIIIEHUS | OCHOBHBIE  ACIEKTHI | MPOIIAHHUE, small | u
(npuBeTCTBHE, npo¢eCCHOHAIBHON talk), 0a30BbIC | B3aUMOJICHCTBUS
npomanue, small talk, | nesrenpHOCTH), HOPMBI [emoHcTpupyer
OCHOBHBIE  aCIEKTHI | OCHOBHBIE HOPMBI | MEXKYJIbTYPHOU HEYJIOBJIETBOPUTE
npogeccuoOHaTBLHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaIUU B | JIbHBIA  YPOBEHb
NeSITeNIbHOCTH, KOMMYHHUKAIUH B | mpoeccnoHanbHOM | BIIAJCHUS
0a30BbIe HaBBIKH | TPO(HECCHOHATEHON JIeSITEIIbHOCTH JEKCHYECKUM |
BEJICHUS JeSITEIIbBHOCTH rpaMMaTH4YE€CKUM
IIEPETOBOPOB), MatepuaioM. He
METO/IbI 3HaeT OCHOBHOM
YCOBEpIICHCTBOBAHUS yueOHBI  Mare-
HAaBBIKOB puain B
MEXKYJIBTYPHOU JI0CTaTOYHOM
KOMMYHHKAITUU B o0Beme, HE
npodeccHOHaTBLHON CIpaBJIsETCS c
JeSITeIbHOCTH BBITIOJTHEHHEM
Ooyiee TIOJOBUHBI
3aJIaHuH,
IIPEyCMOTPEHHBI
X  IporpamMmowu
JIUCITUTUIMHBI
Ymeer IPUMEHSATH | YMEeT IIPUMEHATH | YMeeT  npumeH:Ats | He yMEET
COBpEMEHHBIE OCHOBHBIE  TpaBuja | IpaBUja  BEJEHUS | OCYIIECTBIAThH
npaBuiIa BE/ICHUS | BEICHUS JIeIOBOM | 1€7I0BOM MEepenucKH, | KOMMYHHUKAIUIO B
JIEJIOBOM  TIEPENUCKH, | MEPEHUCKH, 0a30BbIE HOPMBI | MUCbMEHHOMN
aKTyaJIM3UpoOBaTh UX, | UCIOJIb30BATh B | IUCbMEHHOU dopme Ha
UACHTUPHUIMPOBATE U | paboTe HOPMBI | KOMMYHHKAIIUA B | PYCCKOM "
IPUMEHSATh MUCbMEHHOU paMKax J1eJIOBOrO0 U | HHOCTPAaHHOM
aJIeKBaTHbIE ~ HOPMBI | KOMMYHHKAIHH B | MpO(ECCHOHATBHOTO | SI3BIKAX JUISt
MUCHbMEHHON paMKax JIeJOBOro U | oOIieHus, pemieHus  3a-j1ad
KOMMYHHUKAIIH B | MPO(ECCHOHAIBHOTO | UCIOJIb30BATh MEXJINYHOCTHOTO
paMKax JIeJOBOro M | OOLIeHMs, BBIACIATH U | Oa30Bble  (GopMaTthl | B3aUMOACHCTBUS
npoeccnoHabHOTO | aJIeKBAaTHO yctHoro  obOmenus | He  Bemonaser
o01eHus JUISl | UCTIOJIb30BaTh (mpuBeTcTBUE, Oosiee TOJOBHHBI
pa3IMYHBIX BHUJAOB U | OCHOBHBIE  (pOopMaThl | MPOIIAHUE, small | 3aganuii.
YpOBHEM YCTHOT'O obmenus | talk), npumeHsTsh | [IpucyrcrByer
KOMMYHHKAIIUH, (mpuBeTcTBUE, 0a3oBbIe HOPMBI | MHOKECTBO
HCII0JIb30BaTh npoutanue, small talk, | MexxynpTypHOI CEPbE3HBIX
aKTyanbHble (hOpMaThl | OCHOBHBIE  ACMEKThl | KOMMYHHMKAllUd B | OIIUOOK. He
YCTHOT'O oOuienust | mpodeccuoHaIbHON npodeccuoHanbHOM | ymMeeT
(mpuBetcTBUE, NeSITebHOCTH), JeSITeTbHOCTH dbopmynupoBaTh
npomanue, small talk, | ucmons3oBath CBOH MBICJIH,
OCHOBHBIE  ACHEKTHl | OCHOBHBIE HOPMBI 00CyX/1aTh
npodeccroHanbHOM MEXKYJIbTYPHOU pelieHuss  3aaad
NesITebHOCTH, KOMMYHHKAIUH B npogeccuoHalbH
0a3oBbIE HaBBIKH | TPOQECCHOHATIBHON Ol 1eSITETbHOCTH
BEJICHUS JeSITETTLHOCTH.




TIEPErOBOPOR),

HCII0JIb30BaTh

METO/IbI

YCOBEPILIEHCTBOBAHMS

HaBBIKOB

MEXKKYJIbTYPHO!

KOMMYHHKAITUU B

npodeccnoHaTbEHOMI

JeSITENIbHOCTH.

BnaneercoBpemennsl | Brageer npaBwinamu | Bnageer npuemamu | He BJIAJICET
MU IpaBUJIaMU | BEJCHUS NIEJIOBOM | BEIGHUS ~ JIeJIOBOM | CHOCOOHOCTBIO K
BEJICHUS JIeJIOBOM | MEPENUCKU, HOPMaMU | MEPEIUCKH, KOMMYHUKAIUU B
MePEeTHCKH, MUCHbMEHHON 0a30BbIMH HOPMaMH | MUCbMEHHOM
MeToAaMu UX | KOMMYHUKAIUU B | IUCBMEHHOMU dbopme Ha
aKTyalu3alluu, pamMKax JIeJOBOTO U | KOMMYHHMKAIlMd B | pyCCKOM u
npueMaMu npoeCCHOHATBHOTO | paMKax JeJIOBOIO M | HHOCTPAHHOM
UICHTU(DUKAITIH U | oOlIeHNs,, HaBbIKaMH | IPO(ECCHOHATIBLHOTO | A3BIKAX TUISE
MIPUMEHEHUS BBIJICIIATH U | oOmieHus, 0a30BbIMU | pEIICHUS  3ajad
a/IeKBaTHBIX HOPM | aJIEKBaTHO dbopMaTaMu YCTHOTO | MEXJIUYHOCTHOTO
MMHUCbMEHHOU HCTIOJIB30BATh oO1eHus B3aUMOJICVCTBHS
KOMMYHHKAITUU B | OCHOBHBIE  (opMmaThl | (IPUBETCTBUE,

paMKax JeJIOBOTO U | YCTHOIO oO1eHus | mpoulaHue, small
npodeCcCuOHAIBHOTO | (IPUBETCTBHE, talk), 0a30BBIMU

o0IIeHus s | npomanue, small talk, | Hopmamu

pPa3NUYHBIX BHUAOB U | OCHOBHBIE  aCIEKThl | MEXKKYJIbTYPHOR

YPOBHEM npodeccuoHanbHOM KOMMYHUKaluu B

KOMMYHHKAIIIH, JESITEIbHOCTH ), npodeccnoHanbHOM

AKTyaJIbHBIMH HaBBIKAMHU JIeATETbHOCTH

dbopMaTaMu  yCTHOTO | UCIOJB30BaHUS

oO0mIeHus OCHOBHBIX HOPM

(mpuBeTCTBUE, MEXKYJIbTYPHOU

npomanue, small talk, | kommyHukanum B

OCHOBHBIE  aCIEKTHI | MPo(hecCHOHANBHOM

npodeccnoHanbHOM JIeSITEIIbBHOCTH

NEeSATEeIbHOCTH,

0a3oBbIC HaBBIKH

BEJICHUS

TIEPErOBOPOB),

prueMaMu

YCOBEPIIICHCTBOBAHUS

HAaBBIKOB

MEXKYJIbTYPHON

KOMMYHHKAITUU B

npodeccnoHanbHOMI

JIeSITEIbHOCTH.

3. PacnpenesieHne OleHOK 32 (pOPMbI TEKYLIET0 KOHTPOJISI M IPOMEKYTOYHYI0 ATTECTALUIO

1 cemecTp:
Texkymuii KOHTPOJIb:
Iucvmennoe domawnee 3adanue (YK-4)- 15 6amnon
[TruceMeHHOE JOMaIlIHEee 3aJaHNE BBIMOIHACTCS [0 TeMe: «S1 1 MOsI ceMbs».



IIposepka npaxmuueckux nasvikos (YK-4) - 20 6amion
[IpoBepka mpakTUYECKUX HABBIKOB BBIMONHSETCS 1O TeMe: «Bricmee oOpasoBanue B Poccum u 3a
pyoexom».

Koumponvnas paboma (YK-4) — 15 6annos
KonTtponbHas pabota BeimonHseTcs mo teme «Briciiee oOpa3oBanue B Poccuu u 3a pyoexom»

Htoro 15+20+15=50 6anjoB

[IpomexyTouHas aTTecTanus — 3a4eT.
3ayer MpoBOJUTCA B YCTHOH (hopMme mo Ouneram, mudo B opme TecTupoBanus. B 6unere aa Bompoca.
Ob6mee xomuuecTtBo BorpocoB — 50. B kaxaom Owmiiere Ha 3ader 2 Bompoca. CHUCOK TEOPEeTUYECKUX
BOIIPOCOB ISl 3adera pasmeniaercs B MS «Microsoft Teamsy. He mo3gHEe IBYX HENENIb IO JIAThI
npoBeneHus 3aueta. [Ipu mpoBeneHun 3ayeta B popmMe TeCTUPOBAHUS, TECTOBBIC 3a/1aHus (00Iee YUCIo
3aganuii - 50) mpemoCTaBISAIOTCS B PAaHJOMHOM MOpsAKEe MO 25 BOmpocoB. TecToBble 3aJaHUsd
3arpyxaroTcst B MS «Microsoft Teams» B neHb nmpoBeneHus 3auera. [[pogomkuTeabHOCTh C1auu 3a4eTa B
yctHOU (opme He Oornee 1 yaca. [Ipu npoBenennu 3auera B popmMe TECTUPOBAHHS CTyeHTaM aaetcs 50
MUHYT.
KoHTpospHBIe Bopock (11 3a4eta B ycTHOU (hopme) — S0 6amioB, 1mo 25 6aJijioB 32 OTBET Ha KaXKIIbIi
Borpoc. toro 25+25= 50 6amnos
TectoBbic 3ananus (JUIs 3a4eTa B TUCTAHIIMOHHON (hopme) — 50 6amios, 1o 2 6auia 3a Kaa0e TeCTOBOE
3a/laHue.
OO0mee KOMMYECTBO OAUIOB MO AMCHUIUIMHE 32 TEKYIIMH KOHTPOJb M NMPOMEXKYTOUYHYIO aTTECTALHIO:
50+50=100 6amnos.

CootBercTBHE OAIITIOB U OLICHOK:

st 3auera:
56-100 — 3aureHO
0-55 — He 3aureHO

2 cemecTp:

Keiic (YK-4) — 15 6aios
Keiic 3amanust mpoBoautcst mo Teme «5 u Mup. S 1 Most cTpaHa.»

Konmponvnas paboma (1,2,3 cemectp) (VK-4) — 15 6amios
[TrceMeHHOE JOMAITHee 3aJaHUe BBITIOIHSETCS 10 TeMe «[loMuTHYeCcKne W MPaBOBBIE CHCTEMBI Pa3HBIX
cTpan» — 15 Ganos

Iposepka npaxmuueckux nasvixog (YK-4) — 20 6annos
[IpoBepka mpakTHUECKUX HABBIKOB MPOBOJUTCS M0 TeMe «llonmutuyeckue v nmpaBoBblE CUCTEMBI Pa3HbBIX
CTpan».

Hroro: 15+15+20=50 6amioB
IIpome:xkyTouHast aTTecTanus — 3a4er.

3ayeT MpoBOJUTCA B YCTHOH (hopMme mo OGuneram, mudo B opme TecTupoBaHus. B 6unere aa Bompoca.
Oobmee xomuuecTBO BorpocoB — 50. B kaxkmom Owmiere Ha 3aueT 2 Bompoca. CIUCOK TEOPETHIECKUX
BONPOCOB /I 3adera pasmeniaercsi B MS «Microsoft Teams» He mo3aHee ABYX HeIENb 1O JaThl
npoBeneHus 3adera. [Ipu mpoBeneHNn 3a4era B popMe TECTUPOBAHHUSI, TECTOBBIE 3aaHus (00IIee Yucio
3aganuii - 50) TpeoCTaBNSAIOTCS B PaHAOMHOM MoOpsaake 1o 25 BompocoB. TecToBble 3amaHus
3arpyxarTcs B MS «Microsoft Teamsy B ieHb mpoBeAeHUs 3aueTa. [IpoaonKuTeTbHOCTh C/Iauy 3a4eTa B
ycTHOU Qopme He Oonee 1 yaca. [Ipu npoBenenuu 3aueta B opmMe TECTUPOBAHMS CTyneHTaM jaeTcs 50
MHHYT.



KoHnTponbHbIe Bompock (11 3a4eTa B ycTHOU dopme) — 50 OamioB, o 25 0auioB 3a OTBET Ha KaXKIbIH
Bonpoc. Utoro 25+25= 50 Gamos
TecToBbIe 3amanus (17151 3a4eTa B TUCTAaHIIMOHHON popme) — 50 6amtos, mo 2 6auia 3a Kaxa0e TECTOBOE
3a/laHue.
OO0mee KOMMYECTBO OAUIOB MO JAMCUUIUIMHE 32 TEKYIIMHA KOHTPOJb M MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIHIO:
50+50=100 6amnos.

CooTBeTcTBHE 0AJIOB U OIICHOK:

st 3auera:
56-100 — 3aureHo
0-55 — He 3aureHo

3 cemecTp:
Tecmuposanue (YK-4) — 15 6amnos
TectupoBaHue BBIOIHAETCS IO TeME «BUIBI ITpaBay.

Konumponvnas paboma (YK-4) — 15 6annos
KontposbHas paboTa npoBoautcs mo Teme «CyneOHast cucTemMa. »

Yemuwiii onpoc (YK-4) — 10 6amios
YcTHbIN onpoc npoBoauTcs 1o Temam: «Buel mpaBay, «CynedHas cuctemay.

Tucvmennas paboma (YK-4) — 10 6amnos
[TucemenHas paborta npoBoautcs o reme «CynebHas cuctemay.

Hroro: 15+15+10+10=50 GaiuioB

IIpome:xxyTouHasi aTTecTalus — IK3aMeH.

DK3aMeH MPOBOAUTCS B YCTHOM (OTBETHI HA BOMPOCHI) U MUCbMEHHOU popme (Tect). B Ounere 1 Bompoc.
PaGoty mo moAroToBKE YCTHOTO MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS MO OMpPENEICHHON TeMme Cieayer
HayaTh C W3YYEHUs] TEMAaTUYECKHX TEKCTOB-oOpasloB. B mepByro odepens HEOOXOAUMO BBHITOJIHUTH
dboHeTHYECKUE, JIEKCHUECKHUE U JIEKCUKO-TpaMMaTHUeCKHUE YIpPaXHEHHsS MO M3ydaeMOoW TeMe, YCBOUTHh
HEOOXOIUMBIN JIEKCHUYECKUN MaTepHuall, MPOYUTaTh U MEPEBECTH TEKCThI-00PA3Ilbl, BHIMOIHUTH PEUEBHIC
YOPaKHEHHS MO0 TeMe. 3aTEM Ha OCHOBE M3YUYEHHBIX TEKCTOB HYKHO MOATOTOBUTH CBA3HOE M3JI0KEHUE,
BKJIIOYArOIlee HamOoJiee BaXKHYI0 M HWHTEpPECHyr0 HHQopMmaiuio. Bpems Ha MOATOTOBKY K OTBETY
coctaBnsieT 40 munyT. Cienyer BHUMATENbHO MPOYMUTATh BOMPOC B OWIIETE W COCTaBUTH IUIAH CBOETO
cooOrmeHust. [yt moBbImeHus 6aijia 3a YCTHBINM OTBET CTYACHTY PEKOMEH/IYETCSl HE UUTATh C JINCTA CBOM
orBeT. OOyyaronuiicss Takke MOMKEH OBITh TOTOB K BOMPOCHO-OTBETHOM (hopMe MPOBEICHUS 3ayera,
BEJICHUIO JINCKYCCUU C MpernojaBareieM. MaKCHMaabHOE KOJMYECTBO OaIOB 3a YCTHBIA OTBET- 25
0asnos.

[lucbMeHHast 9acTh HK3aMEHa — TECT — BBIMOJHACTCS CTYACHTOM Ha OTIEIbHOM Oyianke 6o MS
«Microsoft Teams». MakcumanbHOEe KOTUYECTBO OANIOB 32 MUChbMEHHBIN TecT — 25 GamnoB. TecToBbie
3a/IaHMsT COCTOAT W3 25 BOMpOcOB. 3afaHus 3arpyxarorcs B «Microsoft Teamsy» B jeHb mpoBeneHUs
sKk3aMeHa. Ha pelienne TecToBbIX 3aaHui cTyaeHTaM gaetcs S0 MUHYT.

25 6amnoB (ycTHas yacTh) +25 (mucbMeHHas 4acTh) 0amuioB= 50 6aoB (Ha 9K3aMEHE)

CooTBeTcTBHE OAIIJIOB U OIICHOK:

Ju1is 3x3amMeHa:

86-100 — oTiimyHO

71-85 — xopormio

56-70 — y10BJIETBOPHTEIHLHO
0-55 — Hey10BIETBOPUTENBHO

4. OueHo4YHbIE CPEACTBA, NOPSIAOK HX NPUMEHEHHUS U KPUTEPHH OLCHUBAHUS



4.1. OneHOYHbBIE CPEACTBA TEKYLIEr0 KOHTPOJISI
4.1.1. ITucoMenHoe gomManrHee 3aganne. Tema: «51 1 Most ceMbsI».

4.1.1.1. Ilopsinok npoBeneHus.

[TucbmMeHHOE ToMaliHee 3ajaHue cOoCTOMT U3 10 ynpakHEeHuH, BKIIOYAIOUIMX TEKCTHI, 3aJJaHUus K
3TUM TEKCTaM M YIPAXXHEHUS Ha TpaMMaTHYeCKUN MaTeprai. B MMChbMEHHOM JOMAIIHEM 33/1aHUHU HYKHO
BBINOJIHUTG 74 3ananus. [lucbMeHHble JOMAalIHUE 3aJaHusd  IPENoJaraldT CaMOCTOSTEIbHOE
BBINIOJIHEHHUE YIIPakKHEHUH, paboTy co ciaoBapeM U odopmieHrne pabOThl s CIA4YM MPENoaBaTelNio Ha
npoBepky. Bo3moxHa cnada paboThl B HaleyaTaHHOM BHJIE, B PYKOINMCHOM BapHaHTE, a TAKXKE B
QNIEKTPOHHOM Bapuante B (Gopmare WOrd, NpUKpEIUICHHBIM oOOydarommMmucs Ha miardpopme MS
'Microsoft Teams' u npyrux miargopmax.

4.1.1.2. Kpurepuu oneHuBaHUS
- BBITIOJTHEHO MpaBWIbHO 60-74 3amanuii u3 74 — 15 6amios;
- BBITIOJTHEHO MPaBWIBHO 45-59 3ananuii u3 74 — 12 6aios;
- BBITIOJTHEHO NpaBwibHO 30-44 3ananuii u3 74 - 8 6ayoB;
- BBIIIOJIHEHO MpaBWiIbHO 1-29 3ananuii us 74 — 0 6ayos.

4.1.1.3. Conep:kaHue OLIECHOYHOT'0 CPe/ICTBA
Tema 1. 51 u Mmos1 ceMbsl.

3ananue 1. [lpouwmTaiiTe TekcT M 3amonHUTE Npomycku or A 1o E uactamMu mnpemyiokeHui,
o0o3HayeHHbIMU It pamu ¢ 1 o 6. OnHa u3 yacteid B ciucke ¢ 1 o 6 numHag. OTBeThl 3adUKCUpyiiTe
B pa0oueil TeTpaau.

Our family

1. We are a large and friendly family. There are six of us: grandfather, grandmother, father, mother,
my younger sister and I. | have an elder sister too, she is 22 years old, but she doesn't live with our family.
She is married. She has a little family of her own: a husband and a child - a two-year old boy.

2. Our grandpa is a scientist. He is on the wrong side of 60, but he does not want to retire. He works
at the university. He works part-time. He goes to the university two or three times a week and delivers
lecturers to students and does a scientific work. On the days when he is at home, he works in his study, A

3. Our grandma is retired. She was a teacher and worked at school. She is the recognized head of
the family. She keeps house. Of course we help her about the house: all of us do our share in daily
household chores. My sister washes the dishes, sweeps and washes the floor, washes the sink in the
kitchen. My work is

B . Our mother and father do most of the shopping. My mother and sister also
do washing. But C is done by grandma. She is a wonderful cook, and all our family
likes her cooking very much.

4. Father is a doctor. He works in a large hospital. Mum is an economist and she works at a bank.
Both our parents are very busy. Father has a car. In the morning he drives mother to work, then he goes to
his hospital. Father also always drives grandfather to work on his University days.

5. My sister and | go to school. We are both senior formers, so naturally school takes up a lot of our
time. We spend most of the afternoons and the evenings

D .

6. At the weekend we are not as busy as on week days, and we can relax: visit or receive friends or
relations or just go for a walk. | also enjoy quiet Saturday evenings, when all members of our friendly
family are at home and nobody is in a hurry and we are quietly sitting in our large and comfortable living-
room, E and drinking nice hot cups of tea with something delicious prepared by
grandmother.

1. talking, joking, discussing our everyday affairs
2. most of the cooking



3. driving me to school

4. preparing for his lectures and writing a book

5. doing our homework

6. emptying the dustbin, beating the carpet, dusting and vacuum cleaning

3amanwme 2. [IpounTaiite Bornpockl ¢ A 1o E. Ycranosute, B kakux a63amnax ¢ 1 mo 6 MOKHO HalTH
OTBETHI Ha 3TU BOMpochl. Mcmonb3yiiTe kakaplii ad3ail Toiabko oauH pa3. OxuH ab3an HE MOJOUIET.
OtBethl 3adukcupyiiTe B pabodeit TeTpaau.

A) Who works as a university teacher?

B) Who spends a lot of time doing the home task?

C) Who does not live with the family?

D) Who drives some of the family members to work?

E) Who does wet cleaning of the house?

3aganue 3. IIpouunTaiiTe TEKCT M BBINOJHUTE 3adaHus ¢ 1 1mo 5. TonbKO OJMH BapuaHT OTBETA
SBIISICTCS IPAaBWIBHBIM. OTBETHI 3aUKCUPYUTE B CIICIIHATILHOM OJIaHKeE.
1. he works in his study means:
a) he studies something.
b) he does his homework.
c) he works on his research.
d) he works in his special room.
2. ‘He is on the wrong side of 60’ means:
a) he is about 60.
b) he has written more than 60 scientific books.
c) he is more than 60.
d) he drives the car at a speed exceeding 60 km/h.
3. Who is the householder in the family?
a) Father.
b) Grandfather.
c¢) Grandmother.
d) Mother.
4. His University days means:
a) the days when he studied at the University
b) the days when he works at the University
c) the days when he worked at the University
d) the name of the metro station
5. The Saturday evenings are quiet in the family because
a) everyone sleeps long hours.
b) all members of the family are not at home.
C) everyone is eating something delicious.
d) nobody is in a hurry.
3aI[aHI/I€ 4. HquHTaﬁTe TEKCT O BKYCOBBIX IMPUCTPACTUAX aHTJIMYaH U BBIITOJIHUTEC ITOCICTCKCTOBOC
3a1aHUuEC ITUCBbMECHHO.

ENGLISH MEALS

The English proverb says: every cook praises his own broth. 'One can not say English cookery is
bad, but there is not a lot of variety in it in comparison with European cuisine. The English are very
particular about their meals. The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner.

Breakfast time is between seven and nine a.m. A traditional English breakfast is a very big meal. It
consists of juice, porridge, a rasher or two of bacon and eggs, toast, butter, jam or marmalade, tea or
coffee. Marmalade is made from oranges and jam is made from other fruit. Many people like to begin
with porridge with milk or cream and sugar, but no good Scotsman ever puts sugar on it, because
Scotland is the home of porridge. For a change you can have sausages, tomatoes, mushrooms, cold ham
or perhaps fish.



But nowadays in spite of the fact that the English strictly keep to their meals many people j ust have
cereal with milk and sugar or toast with jam or honey.

The two substantial meals of the day are lunch and dinner. Lunch is usually taken at one o'clock.
For many people lunch is a quick meal. Office workers usually go to a cafe at this time. They take fish,
poultry or cold meat (beef, mutton, veal and ham), boiled or fried potatoes and all sorts of salad. They
may have a mutton chop or steak and chips, followed by biscuits and a cup of coffee. Some people like a
glass of light beer with lunch. Pubs also serve good, cheap food. School children can have a hot meal at
school. Some of them just bring a snack from home.

Tea is very popular among the English; it may almost be called their national drink. Tea is welcome
in the morning, in the afternoon and in the evening. The English like it strong and fresh made. The
English put one tea-spoonful of tea for each person. Tea means two things. It is a drink and a meal. Some
people have afternoon tea, so called ‘high tea’ with sandwiches, tomatoes and salad, a tin of apricots,
pears or pineapples and cakes, and, of course a cup of tea. That is what they call good tea. It is a
substantial meal.

Cream teas are also popular. Many visitors, who come to Britain, find English instant coffee
disgusting!

Dinner time is generally between six and eight p.m. Tho evening meal is the biggest and the main
meal of the day. Very often the whole family eats together. They begin with soup,;":- followed by fish,
roast chicken, potatoes and vegetables, fruit and coffee. "

On Sundays many families have a traditional lunch consist-: ed of roast chicken, lumb or beef with
salads, vegetables and gravy.

The British enjoy tasting delicious food from other countries, for example, French, Italian, Indian
and Chinese food. Modern people are so busy that they do not have a lot of time for cooking themselves.
So, the British buy the food at the restaurant and bring it home already prepared to eat. So we can
conclude that take-away meals are rather popular among the population. Eating has become rather
international in Britain lately.

VOCABULARY:

proverb mocnoBuiia, moroBopka

Every cook praises his own broth moen, kaxuplii moBap XBaJIUT CBOW COOCTBEHHBIH OYJIbOH;
aHaJIoT, Ka)KI[BIfI KYJIMK XBaJIUT CBOC 0010TO

cookery KyiauHapusi; CTPSIHS

variety MHOroo0pasue, pazHooOpazue

cuisine KyXHs, CTOJ (MMUTaHUE; TOBApPEHHOE NCKYCCTBO)

particular peaxuii, o0coOEHHBIN; 0COOEHHBIN, 0COOBIH, crienupuIecKuit

lunch o6en (0OBIYHO B MOJIZIEHB B cEpeAMHE paboyvero JHS), IeHY

porridge (oBcsiHas) Kaia

rasher TOHKMI TOMTHUK O€KOHA/BETYMHBI (1S TOAKapUBAHMS)

sausage Kouibaca; COCHCKa; KOJIOACHBIN (hapii

mushroom tpu6

in spite of HecmoTps Ha

strictly - 6auTensHO, BHUMATEIBEHO, HEYCHITHO

cereal OOBIKH. MH. 3J1aK; KpyIla, KPYISIHOM NPOJYKT (TOJIy4YeHHbIE U3 36pHOBBIX KYJIBTYD)

honey men

substantial muTaTenpHBIN (0 MUIIIE); CYIIECTBEHHBIN, OONBIION

poultry pomamisss nruuna

beef ropsauna

mutton GapaHuHa

veal TensaTuHa

ham BeTumHa, OKOPOK

boiled xums4eHsli, BapeHbIH

fried >xapenslit

chop HeOombIION KycOK Msica, OTOMBHAs (KOTIETA)

steak OmdTEeKC, KYCOK Msica/pbIObI (1Sl )KapeHbs])

cheap nemieBblil, HeAOPOroi



snack merkas 3aKycka

tea-spoonful menas vaiinas oxKa

tin KecTsHas KOHCEPBHAs 0aHKa; )KECTSIHKa
apricot aGpuxoc

pear rpyma

pineapple ananac

instant coffee pactBopumsblii Kode

disgusting OTBpaTUTENBHBIN, ITIOXOM, MTPOTUBHBIMA
roast ’KapKoe; *KapeHbIH

lamb msico Monomoro Gaparika

gravy TMOJUIMBKa (K3 COKa JKapKoro), cCoyc
delicious BOCXUTHUTENBHBIN, MPEIECTHBIN; OUEHb BKYCHBIN
to conclude cnenarh BBIBOJ, IOABECTH UTOT

QUESTIONS:

What are the usual meals in England?

What time do they have breakfast?

What is a traditional English breakfast?

What are the two substantial meals of the day?

When is lunch usually taken?

What does lunch include?

Is tea popular among the English?

When do they usually have dinner?

Do the British enjoy tasting delicious food from other countries?

CoNoOA~WNE

3az[aHHe 5. HpquTaﬁTe X BBIITIOJHUTE 3a4aHU IIOCJIC TCKCTA.

Peter the Great

Peter I, Alexievitch, Tsar of Russia, generally denominated Peter the Great, was the son of Tsar
Alexei Mikailovitch, by his second wife, Natalia Naryskina, and was born at Moscow, on the 9th of June,
1672. Up to Peter’s coronation, his education had been greatly neglected, but after this he became
acquainted with Lieutenant Franz Timmerman, a native of Strasburg, who gave him lessons in the
military art and in mathematics; after which he had the good fortune to fall under the guidance of Lefort,
a Genoese, who initiated him into the sciences and arts of civilization, and, by showing him how much
Muscovy was, in these respects, behind the rest of Europe, influenced the whole of his future career.

Having ruled jointly with his brother lvan V from 1682, Peter was officially declared Sovereign of
all Russia when Ivan died in 1696. Peter inherited a nation that was severely underdeveloped compared to
the culturally prosperous European countries. While the Renaissance and the Reformation swept through
Europe, Russia rejected westernization and remained isolated from modernization.

During his reign, Peter undertook extensive reforms in an attempt to reestablish Russia as a great
nation. Peter overcame opposition from the country’s medieval aristocracy and initiated a series of
changes that affected all areas of Russian life. He created a strong navy, reorganized his army according
to Western standards, secularized schools, administered greater control over the reactionary Orthodox
Church, and introduced new administrative and territorial divisions of the country.

Peter focused on the development of science and recruited several experts to educate his people
about technological advancements. He concentrated on developing commerce and industry and created a
gentrified bourgeoisie population. Mirroring Western culture, he modernized the Russian alphabet,
introduced the Julian calendar, and established the first Russian newspaper.

Peter was a far-sighted and skillful diplomat who abolished Russia’s archaic form of government
and appointed a viable Senate, which regulated all branches of administration, as well as making,
groundbreaking accomplishments in Russia’s foreign policy.

Peter acquired territory in Estonia, Latvia and Finland; and through several wars with Turkey in the
south, he secured access to the Black Sea. In 1709, he defeated the Swedish army by purposely directing
their troops to the city of Poltva, in the midst of an unbearable Russian winter. In 1712, Peter established



the city of St. Petersburg on the Neva River and moved the capital there from its former location in
Moscow. Shortly after, St. Petersburg was deemed Russia’s ‘window to Europe.’

Under Peter’s rule, Russia became a great European nation. In 1721, he proclaimed Russia an
empire and was accorded the title of Emperor of All Russia, Great Father of the Fatherland, and ‘the
Great’. Although he proved to be an effective leader, Peter was also known to be cruel and tyrannical.
The high taxes that often accompanied his various reforms led to revolts among citizens, which were
immediately suppressed by the imposing ruler. Peter, a daunting 6 1/2 feet tall, was a handsome man who
drank excessively and harbored violent tendencies.

He married twice and had 11 children, many of whom died in infancy. The eldest son from his first
marriage, Alexis, was convicted of high treason by his father and secretly executed in 1718. Peter died on
February 8, 1725, without nominating a heir. He was buried in the Cathedral of St. Peter in St. Petersburg.

3ananue 6. Onpenenurte, BEpHBI JIM JaHHBIE CYXKJIEHUS, cOrtacHo TeKCTy Peter the Great.

1. Lieutenant Franz Timmerman gave Peter | lessons in the military art and in history. 2. Peter |
ruled jointly with his brother Ivan V from 1668. 3. Peter made a lot of reforms in an attempt to reestablish
Russia as a great nation. 4. Peter was a cruel and tyrannical diplomat who abolished Russias’ archaic form
of government. 5. Peter won Estonia, Latvia and Finland.

3aganue 7. OTBeTHTE Ha BOMPOCHI 10 TeKcTy Peter the Great.

1. How is Peter | denominated? 2. When was Peter born? 3. Who initiated Peter into the sciences
and arts of civilization? 4. When was Peter declared Sovereign of all Russia? 5. What did Peter do to
reestablish Russia as a great nation? 6. How did Peter mirror Western culture? 7. What did Peter do as a
far-sighted and skillful diplomat? 8. What did Peter establish in 1712? 9. Did Peter acquire any territories
during his reign? 10. What was Russia proclaimed in 17217

3az[aHHe 8. CocTaBbTe MPEAJIONKCHUSA CO CIICAYIOIIHUMU CJI0OBAMU U CJIOBOCOUYCTAHUAMMU.
To be born ; an education ; a career ; to die ; to come from ; a marriage ; a heir ; a nationality ;
character ; to graduate.

3ananue 9. ConocTaBbTe NEPEBOJ AHTIMICKUX CIIOB.

1. to denominate a) [APUTh, TOCITOICTBOBATH;
2. nativeb) BBOAKTH, BHOCHTE,

3. military C) PYKOBOJUTEIb;

4. to overcome d) Ha3bIBaTh;

5. to introduce e) Boticka,;

6. a nation f) macnemoBars;

7. to reign g) KOPEHHOH, POHOI;

8. a leader h) xopoHHTS;

9. to bury 1) MoOOpOTH;

1

0. toinherit  j) Hapox, Harws.

3a1[aHHe 10. HpO‘{HTaﬁTC TEKCT U BBIIIOJIHUTEC 3a1aHUA ITOCJIC TEKCTA.

The Nature of a Family Life

What is a family? How do we know who is included in the family and who is not? At first glance
these questions seem easy: everybody has an idea of what a family is. Yet when we begin to survey
family life across a broad spectrum of the world’s cultures, we find many different types of arrangements.
In some societies, a man may have several co-wives and many children, all of whom consider themselves
members of a single family. In other societies, a couple lives with the wife’s relatives. The couple and the
children are seen, not as a distinct family, but as a part of this large group.

Yet one needn’t travel to other cultures to find variations in family arrangements. Our own society
includes large numbers of single-parent families, unmarried couples living together, married couples with
no children, second marriages and stepfamilies, and multigenerational families. According to Russian
legislation a family is defined as «two or more persons living together and related by blood, marriage or
adoptiony.



What structure does a typical modern Russian family have? The nuclear family consisting of
husband, wife, and children has prevailed. The man is primary breadwinner. When the husband has the
breadwinner role, the wife can devote herself to full-time care of the house and children. This choice also
gives the husband job mobility. For their part Russian children are not usually required to share in many
of their mother’s house-making duties. Instead, they are considered «dependents» until they are young
adults.

In structuring their relationships, people can assign priority to either to marital ties or to blood ties.
When priority is given to marital ties, the arrangement is called a nuclear family. The core family consists
of the spouses and their offspring; blood relatives are functionally marginal and peripheral. This
arrangement is the preferred form of family life in Russia. Normally, during the course of one’s life a
person is a member of two different, overlapping nuclear families. The first consists of oneself and one’s
father, mother, and siblings. The second consists of oneself and one’s spouses and children.

When the priority is given to the blood ties (those between parents and children or between brothers
and sisters), the arrangement is termed an extended family. The core family in this large network consists
of blood relatives, with spouses being functionally more marginal and peripheral. Family life revolves
about the brother-sister relationship. Extended families have continuity across generations in a way the
nuclear family does not.

Conventional wisdom holds that extended families are characteristic of traditional, agricultural
societies, and nuclear families are characteristic of modern, industrial societies. In reality, the distinction
is not so clear-cut.

As time passes by sons and daughters become fathers and mothers and later, when their aging
parents need assistance, they become sons and daughters again, frequently taking on final responsibilities.
During the transitional period prior to marriage, young adults often live in their parental households. And
after they marry, it is not uncommon for young adults to continue to live for a time with their spouses in
the family home. Thus life in an industrial community offers many opportunities for family
interdependence and for overlap among generations within the family.

Divorce is also common. Every third marriage ends in divorce in Russia. In recent decades, the
Russian family has changed in a number of ways. Many people are marrying later, having children later,
or having fewer children or none at all.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. A family is defined as ?two or more persons living together?. 2. In a typical Russian family a
man is usually a breadwinner. 3. In Russia the priority is often given to the blood ties. 4. Children are
considered part of both their mother’s and father’s kin groups. 5. Russian families seldom end in divorce.

B. Answer the following questions.

1. What do you think a family is? 2. What does a ?breadwinner? mean? 3. What does a core family
with marital ties consist of? 4. What does a core family with blood ties consist of? 5. Is it possible for a
man in our country to have several co-wives? 6. How long are children considered to be dependent? 7.
Why do parents with aging become sons and daughters again? 8. Where do young adults usually live? 9.
What are extended families and nuclear families characteristic of? 10. In what way has a typical family
changed recently?

4.1.2. lpoBepKa NPAaKTHYECKHX HABBIKOB.

Tembl: «Bbicmiee oOpasoBanne B Poccum m 3a pydexom», «llosmTryeckne W mpaBoBbIe
CHCTEMBbI Pa3HBIX CTPaH».

4.1.2.1. Ilopsiaok npoBeeHUs: U MPoOLeYPA OLCHUBAHUS

[TpoBepka MpakTUYECKHX HABBIKOB IIPOBOAUTCS B BHI€ PAOOTHI C TEKCTOM U BBINOJIHEHUS JEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX 3aJIaHUM.

[IpaBuiibHOE TMOHMMAaHHE M OCMBICICHHE IPOYUTAHHOTO TEKCTa, H3BJIEYEHHE WH(OpPMaLUH,
nepeBoJl TekcTa O0a3upyloTCs Ha HaBbIKaxX [0 AHAJIW3y HHOSA3BIYHOIO TEKCTa, YMEHUH W3BIEKATh
coJiepKaTeNnbHyI0 HH(popMauio u3 GopM s3bIKa.



Pabota ¢ TekcToM mpeArnonaraeT HalMcaHUe KPaTKOW aHHOTAIMK C MCMOJIb30BaHUEM YCTONUYHMBBIX
KOHCTPYKIUH.

[Tpu paboTte ¢ TEKCTOM Ha AHTJIMMCKOM SI3bIKE PEKOMEHIYETCs PYKOBOICTBOBATHCS CIEAYIOLUTUMU
0o0IIMMH TIOJI0KeHUsIMU. [111aH aHHOTHUPOBAHMSI TEKCTA COCTOUT U3 5 00s13aTENbHBIX ITYHKTOB, KAXK/IBIA U3
KOTOPBIX CHaOXE€H pSJIOM YCTOMYMBBIX KOHCTPYKUMH W BBIpAXKEHHH, HEOOXOIUMBIX HpPHU KpPaTKOM
nepeckase (aHHOTHpoBaHMHK) TeKCTOB. 1. 3aronoBok Tekcta (the head-line). The text is head-lined ... /
Tekcr o3arnasien ... The head-line of the text under discussion is ... / 3arosoBok 00CyK1aeMOro TeKCTa
... 2. ABtop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABTopom Tekcra siBasiercs ... /
The text is written by ... / Tekct nanucan (tem-T0) ... 3. I'maBHas uaest rekcra (The main idea of the text).
The main idea of the text is ... / - T'maBHOU mpaeel Tekcra sBusiercs The text is about ... / Tekcr
pacckasbiBaeT o ... The text deals with .../ B Tekcte paccmarpuaercs Bompoc o ... The text touches upon
.../ Tekcr 3aTparuBaet Bompoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on ....
Lenp TeKCTa - 1aTh YATATENIO HEKOTOPYIO HH(popManuio o ... 4. Conepxkanue texcra (The contents of the
text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop HaunHaeT cBoii pacckas ... / The author
writes (states, thinks) that ... ? Asrop muier (yrBepxkaaer, 1ymaer), urto ... / According to the text .../ B
coorBercTBUH ¢ TekctoMm ? Further the author says that .../ B manbueiitem aBrop muiier, 4to ... 4. In
conclusion ... / B 3akmouenue ... The author comes to the conclusion that ... Astop nmemaer BeIBO, YTO ...
5. Bame maenue otHocuTensHo mpountanroro (Your opinion of the text). | found the article (the text)
interesting (important, dull, too hard to understand) .../ Tlo-moemy, TeKCT MHTEpeceH (BasKeH, CKYYCH,
CJIMIIKOM CIIOXKEH IS TOHUMAaHHS)

JlanHblii BHUJ 3aJaHUPl TO3BOJIAET pa3BUBATH CIIOCOOHOCTh K KOMMYHMKAIlMM B YCTHOH U
NUChMEHHOU popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE ISl PELICHHs 3a7]a4 MEKIMUYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO
B3aMMO/ICHCTBHSA, a TAK)KE CIIOCOOHOCTH JIOTHYECKH BEPHO, apTyMEHTHUPOBAHHO M SICHO CTPOUTH YCTHYIO
U TUCHbMEHHYIO PEUb.

JlekcuKo-TpaMMaTHYECKUE 3a/IaHUsI BKJIFOYAIOT B CEOSI TEMBI MPAKTUYCCKUX 3aHITHA W HALICIICHBI
Ha 3aKpeIUIeHHe U CUCTeMaTU3alliI0 3HaHU, yMEHUW U HABBIKOB MMCbMEHHOW peyHu.

Pabotbl muceMeHHOro XapakTepa MOT'YT ObITh NMPUKPEIUIEHbl 00ydaromuMucs Ha miaatgpopme MS
'Microsoft Teams' u npyrux miardopmax.

4.1.2.2. Kpurepuu onieHuBaHUS

- [IponeMoHCTpUPOBA OTIUYHBIN YPOBEHb OCBOCHHS PEUYEBBIX HABBIKOB (OETIIOCTh U TPAMOTHOCTh
peun, OTCYTCTBHE Iay3, NMPaBHIBHOE MPOW3HOIICHHE), TOCTATOYHBIN JJISl YCIIEIIHOTO pPEHICHUs 3aaad
po(hecCHOHANBEHOM AeSITETFHOCTH, MPOSIBII MPEBOCXOHBIE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTh 3HAHUS U YMEHUS
K BBIIOJIHEHUIO 3aJaHWii, aKTUBHO WCIIOJIb30BAJ CBOW CIIOBApHBIA 3amac, YMEIO  BBICTpauBal
JIOTHYECKYIO0 TOCJIEIOBATEIbHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUW U TIOJHOCTHIO HCIONB30BAll  CBOM
TBOPYECKHUH TIOTEHIMAN, TMPOJEMOHCTPUPOBA UYETKOE COONIOACHUS TPEOOBaHMM, IMPEIBSIBIIEMBIX K
oopMIIEHHIO padOThl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE (YeTKas CTPYKTypa COOOIIEHHS C BBEACHHEM, OCHOBHOM
YacThI0 W 3aKIIOYEHHEM, HUCIOJb30BaHWE He MeHee 20 JNeKCHMUYECKHWX EIWHUI] 10 TeMe W He MeHee 5
pa3MYHBIX TPaMMAaTHYE€CKMX KOHCTPYKLHWH, CChUIKA HA MPUMEPHl U3 JTUYHOTO OMbITa). BHIMOTHEHBI
MPaBUJILHO BCE JIGKCUKO-TpaMMaTUueckue 3ananus — 20 6asios;

- TPOAEMOHCTPUPOBAIl XOPOIIHM ypPOBEHb OCBOCHHS PEUYEBBIX HABBIKOB (TPaAaMOTHOCTH pEYH,
HeOOoJIbIIHE T1ay3bl, TPABUIIBHOE MPOU3HOIIEHHE), JOCTATOUHBIN ISl PeIeHHs 3a/1a4 TPo(eCcCHOHATBHOM
NESTENIbHOCTH, TPOSBUI XOPOIIUE CIIOCOOHOCTH TPUMEHSATh 3HAHUS U YMEHHUS K BBIOJHEHUIO
NPaKTUYECKUX 3aJlaHuil, COONIONAI JIOTHYECKYIO0 TIOCIEIOBATEIbHOCTh PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHUH,
MPOsIBIIsisE TBOpUecKue criocobHocTH. [IpogemMoHcTprpoBan ymeHue GopMyIupoBaTh CBOKO TOUKY 3pEHUs
Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, KOPPEKTHOE COOII0IEHUS TPeOOBAHUMN, TPEABIBISIEMBIX K 0(POPMIIEHUIO PabOTHI
HA WMHOCTPAHHOM s3bIKe (YeTKas CTPYKTypa COOOIIEHHS C BBEJACHHEM, OCHOBHOM YacThl0 U
3aKJII0OYCHHUEM, MCTIOJh30BaHNE He MeHee 10 JeKCMYeCKHuX eIWHUI] M0 TeMe W He MeHee 3 pa3iIMYHBIX
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKIUH, CChUIKA Ha MPUMEPHI U3 JTUYHOTO OMBITa). B JIeKCHKO-TpaMMaTHYeCKUX
3QIaHUSX JTOMYIIEHO /10 5 omuooK — 15 6amios;

- IPOJIEMOHCTPHUPOBAN yIOBICTBOPUTEIbHBIN YPOBEHb OCBOSHUS PEUYEBBIX HABHIKOB B PACKPBITUU
TEMBl JUISI  PEHICHUS OTIENBHBIX 3a1a4d TNPOo(ecCHOHAIBHOW NeSTETHHOCTH, MPOJAEMOHCTPUPOBAT
YIIOBJIETBOPUTENbHBIN YPOBEHB BJIAJICHUSI YCTHOW PEeUbl0, HAPYIIAN JIOTUYECKYIO MOCIEI0BATEILHOCTh B
pPEUEBBIX  BBICKA3bIBAHUAX, HE WCIONB30BaJ] KPEaTHBHOTO TOTEHIHaia. [IpoaeMoHCTpupoBal
YIOBJIETBOPUTENbHOE yMEHHE (OPMYITHpPOBaTH CBOIO TOYKY 3pEHHUS HAa HHOCTPAHHOM  SI3BIKE



(HETPaMOTHOCTh pe4YM, OOJBINE Tay3bl, HEMPABUIHLHOE MPOU3HOIICHHUE), HEKOPPEKTHOE COOJIIOICHHS
TpeOOBaHUH, MPEABIBIAEMBIX K OPOPMICHHIO PAa0OTHI Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOU
CTPYKTYPBI COOOIIEHUs, UCTIOJIb30BaHNE MeHee 10 JeKCHYECKHX €IMHHI] 110 TeME U MeHee 3 pa3IuYHbIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHW, OTCYTCTBHE CCHUIKH Ha MPUMEPHl M3 JIMYHOTO ONbiTa). B nekcuko-
rpaMMaTHYECKUX 3aaHusAX AomyiieHo 10 10 ommnbok -10 6ayos;

- MPOJEMOHCTPUPOBAT HEYJOBJICTBOPUTEIHHBIA YPOBEHh OCBOCHHS pEYEBBIX  HABBIKOB B
PACKpBITHH TEMBbI, TOKa3ajl HEYAOBJICTBOPUTEIBHBIM YPOBEHb BIIAJICHUS YCTHOW peYbl0, HEYMEHHE
dbopMyTUpOBaTh CBOIO TOYKY 3pEHUS Ha WHOCTPAHHOM sI3BIKE, HECOOJIO/ICHUE TpeOOBaHUI,
MPEABSIBISIEMBIX K O(DOPMIICHHIO pa0OThl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HU3KHH YpPOBEHb I'PaMMAaTHUYCCKUMU
KOHCTPYKITUSIMH, TTOAXOMASIICH JIEKCHKON. B JIeKCHKO-rpaMMaTHYECKUX 3aJaHusAX JomylieHo Oosee 10
o600k — 0 0aIoB.

4.1.2.3. Conep:xaHue OLIECHOYHOT 0 CPEACTBA
Tema «Bbicmiee o0paszoBanue B Poccuu u 3a pyode:xom»
3ananue 1: [Ipouunraiite, mepeBeUTE U COCTABbTE IJIAH AHHOTAIIUU TEKCTA.

Higher Education in Russia

Higher education plays an important part in the life of any country as it provides the country with
highly-qualified specialists for future development and progress. It trains people to become teachers,
engineers, doctors and other professional workers.

In all the industrial countries standards of living are steadily changing; this means that the kind of
education, which was good enough thirty years ago, is not necessarily good for them today. The serious
need to find ways and means of ensuring continuous and thorough adoption of the universities to
contemporary needs in our rapidly changing world is widely recognized. And this means that styles of
teaching, quality of learning materials and organization of the university itself have to be continuously
brought up to date and improved.

Besides, knowledge and information which comes through the mass media must also be taken into
consideration. This information explosion has affected every field of study, especially, of course, in the
natural and applied sciences and in all other sciences as well. The increase of information requires new
methods and new approaches to students' training and instruction.

At present a new system of education is introduced in this country a distance education system. This
computer system of learning helps working professionals to continue their education while remaining at
their jobs. This system enables people to get knowledge and a good foundation in the sciences basic to his
or her field of study. Distance learning has developed over years from satellite video courses to modern
videoconferencing through personal computers.

The academic year usually lasts 9 months and is divided into two terms (semesters). The first- and
second-year students obtain thorough instructions in the fundamental sciences of mathematics, physics,
chemistry and drawing as well as computer engineering and a number of others. The curricula are
enriched and broadened by instructions in such subjects as foreign languages, history and economics.

At the third year students get more advanced knowledge and begin to concentrate on their special
interests, so to say, their major subject and take many courses in this subject. Specialized study and
courses will help students to become specialists and prepare them for their future work.

After four years students will get a bachelor's degree. Then the students may go on with their
studies and in a year or two of further study and research get a master's degree. After graduating from the
university they may go on with their study and research and may get a still higher degree.

About 75 percent of students receive state grants and 15 percent are sponsored by enterprises.
Universities have their own students' hostels and some of them have large and excellent sport centers.

Education is a process through which culture is preserved, knowledge and skills are developed,
values are formed, and information is exchanged.

Education is the way to success.

3ananue 2. [Ipounraiite TekcT o cucteme Beicuiero oopasoBanusi CIIIA. CocraBpTe MUCHBMEHHO
nuasor Ha Temy "Kakoe oOpa3oBaHue JTydIlie: 9acTHOE UM TocyaapcTBeHHoe?"
Post-school education in the USA (basic principles, types of educational establishments)



The American educational system is based on the idea that as many people as possible should have
access to as much education as possible. This fact distinguishes the US system from others which screen
people out as it is to keep them in. The US system has no standardized examinations which results allow
students to go on to higher levels of study. American system tries to accommodate students even if their
academic aspiration and aptitudes are not high, if they are physically\mentally handicapped or even if
their native language is not English. This idea is an outcome of the Americans assumptions about equality
among people.

There are 2 main categories of institutions of higher learning: public and private. All schools get
money from tuition and private contributions. However public schools are supported by the state and as a
result tuition is lower in public schools.

Schools are grouped by the types of programs and degrees they offer. The three major groups
are:1)community colleges 2)four-year colleges 3) universities. Community colleges offer the first 2 years
of undergraduate studies, such colleges are supported by local or\and state funds. Community colleges
offer technical training in many areas of study: health services, office skills, computer science.

There are liberal arts colleges which means that they offer studies in the humanities, languages,
mathematics, social sciences and sciences. Some colleges specialize in training students for one particular
occupation (agricultural). Many specialized undergraduate institutions that are not called colleges also
provide higher education: conservatories, seminaries and fine arts schools. After graduating from a
college a student gets bachelors degree.

American universities offer three main categories of graduate degrees in most fields of
specialization. A masters degree is earned after 1\2 years of study beyond the bachelors degree. Doctors
degree usually takes at least three years beyond masters.

The main difference between a college and a university is that a university offers a wider range of
undergraduate programs and also offers graduate studies. It encourages its faculty and its graduate
students to do research that will advance human knowledge. Colleges, on the other hand, are primary
undergraduate schools with no commitment to train students for research.

3az[aHHe 3. HpO‘lTI/ITe, MEPEBCAUTC TCKCT B NHUCbMEHHOH Q)opMe 1 COCTAaBbTC aHHOTAIINIO:

EDUCATION IN GREAT BRITAIN

British children must stay at school from the age of 5 until they are 16. Public education in Great
Britain consists of Primary, Secondary and Further Education. Primary and Secondary education is
compulsory for all children. Further education is voluntary.

All children in Great Britain go to school when they are five. They leave school at the age of fifteen
but many boys and girls stay at school until they are sixteen-seventeen and go to further education or to
university.

The primary school includes nursery school (2-5), infant school (5-7) and junior school (7-11). The
full secondary school age ranges from 11 to 18. Children go to a grammar school, or to a secondary
modern school, or to a secondary technical school, or to a comprehensive school.

The academic year begins after summer holidays and has three terms with the interval between
them. Day-schools work on Mondays to Fridays only, from 9 a.m. to 4 p.m. Before lessons start, the
teacher and all the boys and girls meet for prayers. Then they go to the classroom for the first lesson. At
one o’clock children have a break for lunch. The break lasts about an hour. After lunch there is still time
to go out and play.

3ananue 4. OTBEThTE Ha CIEAYIOLINE BOIIPOCHI:
1) At what age do children go to school in Great Britain?
2) What does primary school include?

3amanne 5. Beibepure HyxHyr0 (GopMmy riiarona to be u mepeBeanTe MPEIOKEHNUS HA PYCCKUN
SA3BIK:

1) She (is, was, will be) a professor at Oxford two years ago.

2) | (am, was, will be) an engineer in five years.

3)They (are, were, will be) first-year students now.

4) School education in the USA (is, was, will be) free.



5) They (are, were, will be) second-year students last year.
6) History (is, was, will be) the first lesson tomorrow.

3amanue 6. Hammmumre Bompochl K mIpemioxeHusM. Vcnonw3yiiTe pasHble 6 THUIIOB BOIIPOCOB
(CHCI_[I/IaJ'II)HI)Ie, 06H_[I/Ie, AJIBTCPHATUBHBIC, BOIIPOC K IIOAJICKAILIEMY, yTO‘lHHIOH_II/Iﬁ BOIIpOC U BOIIPOC B
OTpHUIATENLHON Popme):

1) Children have a break for lunch in the morning.

2) We had a difficult test yesterday.

3) He will have an interesting job next year.

4)They have five lessons every day.

5) We had four exams last term.

6) Students will have a lecture on history tomorrow.

3aganue 7. IlocraBbTe Tiaronel, AaHHble B cKoOkax, B Past Indefinite Tense (mpomenmiee
HEONPEeIeTICHHOE BPEMS ):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3ananue 8. CocTaBbTe TPH MPEIJIOKEHUS, HCTIONB3YS CJIOBA, JaHHBIC B KOJOHKAX, U IEPEBEAUTE UX
Ha py'CCKI/Iﬁ A3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3az[aHHe 9. HpO‘lTI/ITC, MEPpEBCAUTC TCKCT B NHUCbMEHHON Q)opMe 1 COCTAaBbTC aHHOTAIINIO:

HIGHER EDUCATION IN THE USA

Young people in the USA get higher education in colleges and universities. There are about 3,000
colleges and universities, both private and public, in the United States. Students choose major subject and
make many courses in this subject.

After four years of study students get the degrees of Bachelor of Science (B. Sc.), Bachelor of
Philosophy (B. Phil.) or Bachelor of Arts (B. A., if they study Greek or Latin). After a year or two of
further study they get a master’s degree. If they go on in their study and research, they will get a still
higher degree of Doctor of Philosophy (Ph. D.).

Higher education trains people to become teachers, engineers or to do other professional work.

College students often continue their study at universities. Not all the students get grants. The
minimum period of study is two years (in this case they don’t get the degree of Ph. D.), three or even four
years.

Many cities have colleges and universities that hold evening classes as well as daytime classes.
People who work in the daytime can get higher education attending evening classes.

3apanue 10. OTBeThTE HA CIIEAYIOLIUE BOIPOCHI:
1) When do students get degrees of Bachelor of Science?
2) When do students get a master’s degree?

Tema «IlomuTHYECKHE H IPABOBBIE CHCTEMbI PA3HBIX CTPAH».

3amanne 1. Ilpoumraiite Texct Law and justice m CKaXuTe, CKOJBKO TMOHSTHH, CBS3aHHBIX C
AHTJIMUCKUM CJIOBOM justice, IMPpUBOJAUT aBTOP. HazoBute ux. Kakue PYCCKHE CJiIOBa COOTBCTCTBYIOT
KaXKJIOMY U3 3TUX MOHSATUI?

Law and justice

One of the main aims of any government is to provide justice. Justice is a difficult concept, because
everyone has a different idea of it. A broad idea of justice is the fair and moral treatment of people. There



is a strong belief that there are rules of justice rules that build on moral principles. These rules dictate that
if we behave morally, there will be a reward, and if we are bad, there will be punishment. These
principles, known as morality, are quite subjective. They depend on many factors, such as traditions,
culture, education, religion, etc. Nevertheless, we all agree on the basic moral values. Most people
willingly accept the Ten Commandments from the Bible. The Bible teaches us to honour our parents, not
to murder, not to be unfaithful to our spouses, not to steal, not to make false statements against our
neighbours.

However, most people believe that justice involves more than that. There is a concept of natural law
or natural justice. This concept says that each individual has certain natural rights. Now the rules of
natural justice mostly refer to basic requirements of a fair trial: an open hearing, an impartial court,
equality before the law, giving each side an equal chance to state its arguments. These requirements
guarantee everyone the protection of the law.

The relationship between morality and law has always been important. On the one hand, laws must
be just. On the other hand, morality needs laws to uphold rights and punish wrongs. Obviously, the law
and morality support one another. Most people don’t steal because they know that stealing is dishonest,
and punishment for Mealing reinforces them in this view. It is sometimes difficult to draw a line between
morality and law. For example, in the modem world adultery is clearly immoral but not illegal.
Blasphemy is still a crime in England, but many people don’t consider it illegal.

Unfortunately, no legal system can always provide justice. Some cases go wrong, judges can make
mistakes, people who should win their cases lose; and people who should lose them, win. Individuals or
organizations who can hire the best lawyers have an advantage over others. People with political
connections and money often escape justice. The great eighteenth-century satirist Jonathan Swift said:
?Laws are like cobwebs, which may catch small flies, but let wasps and hornets break through.?
Sometimes the law is unjust or its administration is unfair. A miscarriage of justice often makes people
take the law into their own hands. They judge and punish other people themselves. This ?vigilante
justice? is certainly against the law.

What if laws are unjust? What if we think that the administration of the law is unfair? We don’t
always agree with the laws we live by. In fact, we don’t always know laws. However, we must live by
these laws. If we feel that a law is unfair, we have the right to appeal against it or work to change it. We
do not have the right to break it.

3ananue 2. Boibepure npaBWIbHBINA BapuaHT/BapHaHThl OTBETA HA BONPOCHI. [IpaBUIbHBIMH MOTYT
OBITH HECKOJIBKO OTBETOB. B napax OTBCTHBTC Ha BOIIPOCHI, HCIIOJIbB3Yysd BI)I6paHHBI€ BaMH BapHUaHThI
OTBCTOB.

1. Why is justice a difficult concept?

A. Nobody likes justice. B. Moral rules are compulsory for everyone. C. People have different
ideas of justice.

D. Justice depends on many factors.

2. What do rules of justice build on?

A. They build on laws. B. They build on basic moral principles. C. They build on The Bible and
other religious codes of behaviour. D. They build on traditions of society.

3. What does «justice according to law» involve?

A. It involves a legal system that has the right to administer law. B. It involves punishing people
who break the law.

C. It involves taking the law into your own hands. D. It involves criticizing immoral behaviour.

4. Which requirements of a fair trial does the concept of natural justice refer to?

A. It refers to an open hearing. B. It refers to equality before the law. C. It refers to basic moral
values.

D. It refers to an equal chance for each side to state arguments.

5. What is the relationship between morality and law?

A. Morality and flaw are independent of each other. B. Morality and law usually go together.

C. Immoral things aren’t always illegal. D. The law always punishes immoral behaviour.

6. Why is it illegal to take the law into your own hands?



A. ltis illegal because it is immoral. B. It is illegal because it is unfair.
C. It is illegal because you can’t punish other people for crimes. D. It is illegal because only the
state can administer justice.

7. According to the author, what can you do if the law is unfair?

A. You can break the law. B. You can appeal against the law. C. You can work to change the law.
D. You can take the law into your own hands.

3ananue 3. [loacraBpTe cii0Ba BMECTO IIPOITYCKOB.

electoral devolved working unique leading

election functions framework effect exist

1. The law goes into ... soon. 2. The ... of that house is made of wood. 3. The senator ... the duties
of office upon a group of aides. 4. The Presidential ... is held every four years in Russian Federation. 5.

Each person in the world has a ... personality. 6. The computer has a number of important ... . 7. Poverty
and hatred ... all over the world. 8. The first-past-the-post ... system is used for general elections. 9. The
. constitution created a strong presidency in Russia. 10. ... political parties in Russia include United

Russia, the Communist Party.
3ananue 4. 3aMeHUTE MOJUYEPKHYTHIE CI0BA CHAHOHUMOM.
1. Washington vetoed two bills only.

a) lists; b) documents; c) drafts; d) papers.

2. The President is involved in the work of the legislative and executive branches.

a) suggests; b) takes part in; c) looks after; d) makes.

3. Russian law restricts the amount of the candidate’s expenditures for the election campaign.
a) limits; b) confines; c) allows; d) forbids.

4. One of the basic principles of constitutional government is the division of powers.

a) main; b) first; Cc) major; d) biggest.

5. The House of Commons comprises members from the constituencies in England, Scotland,
Wales and Northern Ireland.

a) accounts; b) provides; c) chooses; d) includes.

6. The functions of the House of Commons are legislation and scrutiny of government activities.

a) exam; b) examination; c) investigation; d) research.

7. Local governments are responsible for organizing of education, police, etc.

a) accountable; b) liable; C) sovereign; d) markable.

8. At the beginning of the century many countries all over the world were ruled by Britain.

a) controlled; b) dominated; c) built; d) destroyed.

9. By custom, cabinet ministers are selected from among members of the two houses of Parliament.

a) by ceremony; b) occasionally; c) traditionally; d) sometimes.

10. The Kingdom of Great Britain resulted from the political union of the kingdoms of England and
Scotland.

a) became; b) came; C) arose; d) started.

3aI[aHI/I€ 5. COCTaBBTe CJIOBOCOUCTAHHUA U3 TJIarojia M AOIIOJIHCHUA . HepeBeI[I/ITe U COCTAaBbBTEC
MMPEAJIOKCHUSA C HUMHU.
1. to appoint
to dissolve
to confine
to represent
to enforce
to elect
to divide into
to consist of
to declare
0. to be held on

2
3
4
5
6
7
8
9
1

a) war;



b) a new President;

c) the Parliament;

d) political freedom;

e) two Houses;

f) a new Minister;

g) the law;

h) diverse parties and factions;
1) fixed dates;

J) branches.

3ananue 6. Beibepute 0HO U3 ABYX CIIOB, HAUOOJIEE TOIXOIAIIEE IO CMBICITY.

1. I can’t approve/prove your plan because it is too expensive. 2. The President
writes/enforces federal laws and policies. 3. The Court of Appeal overturned/denied the earlier decision.
4. The President is elected/chosen directly by the people. 5. The Supreme/Appeal Court is the higest
instance for civil and criminal cases. 6. A candidate for the President of the Russian Federation can be
named/nominated by a political party or by the candidate personally. 7. Each institution of state
authority/power is only partially responsible for enforcing the Constitution. 8. If the Lords agree
to/approve of a Bill, it will be placed before the Queen for signature. 9. Britain does not have a written
constitution, but a set of laws/rules. 10. The monarch does not usually make political solutions/decisions.

3amanue 7.IlepeBeaure npeaIoKeHUS HA aHTJIMACKUH S3BIK.

1.9t 00s3aHHOCTH MEPEHIYT K CICAYIOIEeMY Mpe3uaeHTy. 2. ['ocynapcTBeHHas BIACTh MOAeIeHA
MCXKOY SaKOHO,HaTeHBHOﬁ, HWCHOJIHUTEIbHON U CyH66HOﬁ BeTBIMU Biactu. 3. OnHa peuiniia y4uThbCA
npuiiexHee. 4. B BbIOOpax Bcerjga y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJIMTUYECKUX NMapTuil U ¢paxuuil. 5. Hosbii
MMpEC3UJACHT OOBSIBUI O CBOEM HaAMEpPCHUH MTPOAOJIDKATh NAHHYIO BHCIIHIONO ITOJIMTHUKY. 6. HPGSI/IIIGHT 501041
MOHapXx OOBIYHO SIBJIETCS BerOBHI)IM NIABHOKOMAaHAYIOIIUM BOOPYXXCHHBIX CHJI CTpPAaHBL. 7.
KOHCTI/ITYI_II/IOHHHﬁ CyA aHaJIM3UpPyCeT HOBLIC 3aKOHBI, 4TOOBI y6eI[I/ITLC$I, 9TO OHH COOTBCTCTBYIOT
koHcTUTyIMu. 8. Cucrema cynoB oOmed ropucaukuuu BkimodaeT Bepxosueiii Cyn Poccuiickoit
Oenepalliiy, perHOHANBHBIE CYIbl, palloHHBIE (OKPY)KHBIE) CyIbl U MHUPOBBIX cydeil. 9. Bce rpaxnane
crapuie 18 ner umeror npaso rosiocoBarb. 10. IlapTus, xoTtopas BHIMTPBHIBAET OOJIBIIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet IIpaBuTenscTBoO.

3amanue 8. PackpoiiTe ckoOku, ymnoTpeOisisi riaron B (opme cTpanaTelnbHOro 3ajora B
COOTBCTCTBYIOIIICM BPEMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political
independence.

7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3aganue 9. Packpoiite ckoOku, ynorpebusis riaron B (opme cTpaaarenbHoro 3amora Present
Indefinite, Future Indefinite wau Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of
natural resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government
policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction
of new technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.



7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it
provided a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced
technologies and materials.

10) If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the
market.

3amanne 10. [TogcTaBbTe MOJANBHBIN TIAr0Jl BMECTO MPOMYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't
or (not) be allowed to. 1 cocraBbTe CBOI AMUANIOT, UCIIONB3YS MOAAIbHBIE IIaroIbl.

David: 1) Can | go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, | promise.

4.1.3. KouTpoJbHasi padora.

Tema «Bbicmiee o6pazoBanue B Poccunm u 3a pyode:kom», «Ilomurudyeckne U nMpaBoBble CHCTEMBbI
pa3HbIX cTpan», «CynedHas cucreMay.

4.1.3.1. Ilopsaaok NpoBeeHHUS U MPOUEAYPA OLEHUBAHNUS

KoHnTposnbHast paboTa COCTOUT W3 TEKCTa M JIEKCUUECKHMX YIPAXKHEHHH, OTPa)KaIOLUUX MPONIEHHBIN
MaTepual.

Meronuyeckue peKOMEHJAlMu 1o padoTe Haja TeKCToM. IIpaBuiibHOE NOHMMAaHHWE U OCMBICICHHE
IPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJIeUeHHE UH(OpMAINH, TepeBO] TEKCTa Oa3UpYyIOTCS Ha HaBBIKAX 110 aHAIU3Y
MHOSI3bIYHOTO TEKCTa, YMEHHUI U3BJIEKaTh COJIepKaTesIbHYI0 nH(popMaluio u3 ¢popM s3bika. [Ipu padore ¢
TEKCTOM Ha QAHIJHMICKOM s3bIKE PEKOMEHAYETCS PYKOBOJCTBOBATHCSA CIEAYIOUIMMH  OOIIUMHU
nojiokeHussMu. 1. PaboTy ¢ TekcToMm ciieyeT HayaThb C YTEHHS BCEro TEKCTa: IPOYUTANTE TEKCT,
oOpatuTe BHUMaHHME Ha €ro 3arojoBOK, IMOCTapaiTech MOHATb, O Ye€M COOOIIaeT TeKCT. 2. 3arem
IPUCTYNHTE K paboTe Ha yPOBHE OTAENIbHBIX NpeanoxkeHuil. [lpountaiite npeioxeHue, onpeaesnTe ero
rpanunel. [Tpoananusupyiite npeiiokKeHHE CUHTAKCUYECKH: ONPEIEIINTE, NMPOCTOE 3TO IPEIJIOKEHHUE
WIH CII0KHOE (CIOKHOCOUYMHEHHOE WMJIU CII0KHOMOJYMHEHHOE), €CTh JIU B MPENJI0KEHUU YCIOKHEHHbIE
CHUHTAaKCUYEeCKHE KOHCTPYKUMHU (MH(OUHUTHUBHBIE TPYNIbl, HHQUHUTHUBHBIE OOOPOTHI, NPHYACTHHIE
obopotsl). 3. Ilpoctoe mpennmoxkeHwe ciaeayeT pa3zo0paTh MO WICHAM TMPEUIOKEHUS (BBIICTUTH
noJyIexailee, CKkazyeMoe, BTOPOCTEIICHHbIE WIEHBI), 3aTE€M IEPEBECTH HA PYCCKUI A3BIK.

MeTtonnyeckue peKoMeHAANU M0 paboTe ¢ rPaMMaTUYECKUM MaTepHalIoM:

®opmel CPC ¢ rpaMMaTH4ecKUM MaTEpUAIOM: - YCTHBIE TPAaMMaTHUYECKHE U JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE
yIpaXHEHHs] TI0 OMNpEENIEHHBIM T€MaM; - MUChbMEHHbIE I'paMMaTHYE€CKHE M JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKHe
YIPaXHEHUS TI0 ONPEAEIIEHHBIM TEMaM; -COCTaBJIEHUE KapTOUEK 110 OTJEIbHBIM I'PaMMaTHYECKUM TEMaM
(yacTu peuu; OCHOBHBbIE (POPMBI MPABHIBHBIX M HENPABWIBHBIX IJarojioB U T. J.); - MOUCK U TEpPeBOJ]
OTIpeNIeIEHHBIX IPaMMaTUYeCKUX (OPM, KOHCTPYKIHM, SIBIEHUIH B TEKCTE; -CUHTAKCUYECKUN aHANIU3 U
NEPEeBOJ] TMPEAJIOKEHUNH (MPOCTHIX, CIOKHOCOUYMHEHHBIX, CJIOXHOMOMAYMHEHHBIX, MPEIIOXKEHUH ¢
YCIIO)KHEHHBIMM CHUHTaKCUYECKUMH KOHCTPYKLHSMHM); - IE€PEBOJ TEKCTOB, COAEPIKAIIMX H3y4aeMbIH
rpaMmaTH4ecKuii Matepuai. IIpy moaroroBke MTOMAIIHUX 3aJaHHUM, OCYIIECTBIECHUU CaMOCTOATEIbHON
paboTbl M TpH TMOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM JOJDKEH OCYLIECTBISTHCS —COTJIACHO
pexomeHayeMoi  JuTepaTyphl. PaGoThl NHCHMEHHOIO XapakTepa MOTYT ObITh MPHUKPEIIEHBI
oOyuaromumucs Ha iatpopme MS 'Microsoft Teams' u npyrux minardopmax.

4.1.3.2. Kpurepun oneHuBaHus.



- BBITTOJTHEHO npaBmwiibHO 80-90 3amanumii u3 90 — 10 Gamios;
- BBITIOJTHEHO TMpaBmwiIbHO 60-79 3amanuii u3 90 — 8 6amios;

- BBITIOJTHEHO npaBwiibHO 30-59 3amanwmii u3 90 - 5 6ayos;

- BBITIOJIHEHO NPaBUIbHO 1-29 3anmanmii u3 90 — 0 6amnos.

4.1.3.3. Conep:kaHue OLIECHOYHOT'0 CPeICTBA

Tema «Bbicmiee oOpaszoBanue B Poccuu u 3a pyoe:xxom»

KonTposbnas padora Nel

3amanwue 1.IlepeBeauTe NTMCbMEHHO TEKCT KOHTPOJIBHOU PaOOTHI.

Let me introduce myself. My name is David Nelson. | was born in London, but now I live in California,
in the USA. | am a TV news reporter. | work for a small newspaper and I really like my work, because it
is very interesting. | meet many interesting people every day.

I come from a large family. My father has a farm in the North of England and he is very busy with- the
work on the farm. My mother is a housewife. She has a lot of work to do about the house and she is very
busy too. Every summer | go to see my parents and my relatives. | have two sisters and one brother. My
elder sister is 26. She is married and has a son Nick. He is 6 and is in the first grade at school. My sister is
a doctor, and her husband is a lawyer. It is a well-paid job and he makes a lot of money. My younger
sister’s name is Ann. She is 20 and is in her first year at Oxford University. My brother Ted, who is 15
lives with my parents. He is in high school. He wants to become an economist, but I’'m afraid it is only a
dream because he is rather lazy and my mom and dad have a lot of problems with him.

Now a few words about myself. I'm 24. I am married and have a family of my own. My wife Jane is 23,
she is a school teacher but she doesn’t work now because we have a baby. So we are three in my family
and we get on very well with each other.

3ananue 2.CocTaBbTe pacckas o cede u cBoel ceMbe (He MeHee 15 mpeanokeHuit).

3aganue 3.Hanmumure GopMy MHOKECTBEHHOTO YKCJIa CYLICCTBUTEIBHBIX: a City, @ man, a pen, a wife, a
cat, a dog, a flat, a boy, a glass, a fox, a thief, a bus, a woman, a mouth.

3ananue 4.00pa3yiiTe OT CIEQYIOIIMX MpUIaraTesbHbIX CPaBHUTEIbHYIO M INPEBOCXOJHYIO CTEIICHU:
clean, near, bad, famous, hot, beautiful, large, practical, flat, fresh, full, quick, easy, lazy, ugly,
comfortable, good.

SaﬂaHI/Ie 5.3amoaHuTe IMPOITYCKU COOTBETCTBYIOIIUMH JINYHBIMU U NPUTAKATCIIBHBIMU MECTOUMCHUSMU.
[IepeBenure mpeayIoKEeHU:

1.Who is that woman? Why are you looking at ... ?

2.Do you know that man? Yes, I work with ..... .

3.Im talking to you. Please listen to ...... .

4.Ilike ..... job.

5.Sally is married. ? husband works in a bank.

6.1 know Mr. Watson but [ don’t know ..... wife.

7.Put on ..... coat when you go out. It’s very cold.

8...... favourite sport is tennis. I play a lot in summer.

9.My sister plays tennis too but ... favourite sport is athletics.

3amanue 6. Read the text and try to translate it without the dictionary.

Airport Tests Passenger Eye Ids

Heathrow Airport is testing a new hi-tech identity system which examines a passenger's eye, rather than
their passport as they go through immigration control. Heathrow is the first UK airport to carry out a
large-scale trial of the iris recognition technology, which was unveiled at the airport last Friday.

The aim is to speed up the movement of passengers through the terminal and detect illegal immigrants.

A total of 2,000 passengers who frequently fly from North America to Heathrow on Virgin and British
Airways flights are taking part in the five-month trial.

Each passenger will have an image of one of their eye's iris stored on computer. Instead of showing their
passport on arrival they will go into a kiosk where in seconds a camera will check that the pattern of their
iris matches computer records. If so a barrier will automatically open.

The trial will test the technology and gauge passenger reaction.



3ananue 7. Guess the meaning of the following words by their explanation:

identity (n)  sameness, who or what a particular person or thing is;

iris (n) round, coloured part of the eye;

gauge (V) to judge the worth, meaning , etc.,of something or somebody's actions;
large-scale (adj) long, sophisticated:;

trial (n) experiment;

pattern (n) model , sample;

to match (v) to be like or suitable for use;

image (n) a picture, a copy, (esp. in mind);

record (n) a written statement of facts, amounts, events, etc.;
to detect (v) to find out, to notice

3ananue 8. Say whether the following statements are true or false:

1) A new hi-tech identity system examines a passenger's ear rather than their passport as they go
through immigration control.

2) Heathrow is the first USA airport to carry out such an experiment.

3) The aim of the system is to speed up the movement of passengers through the terminal.

4) Passengers who frequently fly from North America to Heathrow are taking part in a six-month
trial.

5) Each passenger will have an image of their eyes' iris stored on computer.

3ananue 9. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amganue 10. Find in the texts some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 11. Find in the texts sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3amanue 12. Supply prepositions or adverbs where necessary:

1) It is the porters who always carry the passenger's luggage the hold of a ship or the luggage-van
of a train the customs-house an inspection.

2) This is duty-free according our customs regulations.

3) Do you know whether there are any restrictions imported cameras in this country?
4) Personal effects are usually duty-free if one does notexceed ...... a certain quota.

5) In a number of countries furs do not fall ~ customs restrictions.

6) Customs duties are taxed both imported as well as exported goods.

3amanue 13.  The following statements are grammatically incorrect. Find the errors

and correct them:

1) On the customs-house a passenger's luggage are carefully gone into customs inspectors. (3 errors)
2) Sometimes customs inspector carefully search under the passenger's belongings to prevent
smuggling. (2 errors)

3) There are 150 % duty about this article. (2 errors)

4) As soon as one's luggage cleared the customs special stamps are pasted onto it. (2 errors)

5) It took me about two hour to go through all the formalities on the customs-house. (2 errors)

3ananue 14. Make up sentences with the Passive and Active Voice using the

following word combinations:

not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to inspect one's luggage, to be released by the
customs, to go through the customs, to have a greater amount of something.



KonTpoasnas padora Ne2
3ananue 1: [Ipouunraiite, mepeBeUTE U COCTABbTE IJIAH AaHHOTAIIUU TEKCTA.

The History of Russian Customs

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated in the times of the Mongol-Tatar yoke.
The word tamga, in Tatar, meant "a Customs tax, the official who collected it, and the stamped seal or
statement verifying that it had been paid".

Each market had its tamozhnya, and the right to collect duties could be purchased from the State. This
right was often acquired by powerful merchants.

The Russian Customs Service, however, predates even the Mongol Yoke. Some three centuries before, in
Kievan Rus, taxes were collected for the transportation of goods through the frontiers of its individual
princedoms.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The first Russian Customs
statute was handed down in 1667. It was strict towards foreigners, who were allowed to trade only in
frontier towns on pain of confiscation. Every tsar, from Peter the Great to Nicolas Il, approved laws
limiting the import of foreign goods and defending Russian producers.

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and Customs neither had
any significant function in the economy or played any important role.

Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94. Two important laws were
adopted: "The Customs Code of the Russian Federation" and "On Customs Tariff" All provisions and
regulations in these documents are of the world standard.

Russia has the world's longest border to police, much of it newly created and has a modern, multi-
functioning Customs Service. It carries out the same functions as the Customs of other developed
countries: fiscal functions, regulation of foreign trade by means of tariff and non-tariff methods, law
enforcement, collection and keeping of customs statistics concerning foreign trade, etc.

3ananue 2. Give the Russian equivalents of the following collocations:
fiscal function customs legislation  non-tariff method
law enforcement tariff method foreign trade regulation

3ananue 3. Find in the text the words which follow the verbs below:
to collect to keep out  toapprove  to limit
to defend to bring to create to carry out

3ananue 4. Find the words/phrases in the text which have the following meanings:

1) to give, to pass 5) function of public revenue
2) to show the truth of 6) benefit, profit

3) borders 7) to adopt (a law)

4) at the risk of 8) renewal of friendly relations

3amganue 5. What words in the text mean:

a) to buy, to get

b) to keep safe, to guard

C) rule made by authority

3ananne6. 3amaiite 4 THIIA BOIPOCOB K CIIEAYIOIINM TPEITOKEHHSIM:

1.She often comes to see us.

2.My children often swim in the river.

3.He went on business to Moscow.

4.1 shall take my exam in August.

5.He is listening to the music.

3ananue 7.3aMEHUTE CYIIECTBUTENbHbIE C TNpeioroM of CyIIeCTBUTENbHBIMH B MPUTSHKATEIHHOM
nagcxe:

The house of my parents, the name of his sister, the flat of our friend, the project of this engineer, the
mother of the girl, the son of Helen, the textbooks of the students, the work of the teachers.



3amanwne 8.IlepeBenuTe MpeaIoKeHNS M HAITUIIIUTE UX B BOITPOCUTEIILHON M OTPHUIIATEIBHON opMax:
1) There is a good film on TV tonight.

2) There are many museums in this street.

3) There was tea in this cup.

4) There were some flowers in the vase.

5) There will be many nice days in spring.

6) There will be a theater near my house.

3ananue 9.3an0aHUTE MPOMYCKHU I1arosioM to have, ynmotpebisisi COOTBETCTBYIONIYIO (hOpMYy HACTOSILETrO
" Ipomeamero BpEMEHU

1) I....alarge flat. My flat ... three rooms.

2) She ... beautiful hair when she was young.

3) ... we many friends in Moscow?

4)We .... a good time yesterday evening.

5) He often .... fish for dinner.

6) Both sisters ... blue eyes.

3ananue 10.Packpoiite ckoOKkH, yrnotpeOisis riarosl B Present Simple wiu B Present Continuous:
1.Excuse me, you (to speak) English?

2.The moon (to go) round the earth.

3.1 (not to read) books in the evening.

4.He (to write) an exercise now.

5.They (to play) in the room now?

6.You (to go) to school on Sunday?

7.She (not to eat) sweets now.

Tema «IloMTHYECKHE U IPABOBbIE CUCTEMbI PA3HBIX CTPaH».

KonTposbnas padora Ne3

3aganue 1. [lucbMeHHO NepeBeANTE HAa aHTJTUUCKUN SI3bIK.

1. S 3akoHOMOCHYIIHBIA TpaKIAaHWH M HUKOIJA HE Hapyliaio 3akoH. 2. K cokaleHuro, moyiuuusi He
Bcerja ObiBaeT BexJIUBON. 3. Cy/ibU HHOT/IA COBEPINAIOT OMIMOKH. 4. 3aKOH OrpaHWYMBAET HAIIY MpaBa U
CcB0O0OJIbI, 4yTOOBI OOEcCIeunuTh Hally 0e30macHOCTh. 5. JIKeK 4YacTo ObIBa€T arpecCUBHBIM M JIaXe
KECTOKUM, HO OH Bcerjia coOmo1aeT 3akoHbl. 6. Cybl He U3Ja0T 3aKOHBI, @ TOJIBKO MPUMEHSIOT uX. 7. S
MOYTH HHUKOTJa HE Hapyllar IpaBuiia JAOpPOXKHOro JBwkeHus. 8. Ham npenojgaBaTenb HUKOIrZa He
omnasJpiBaeT Ha 3aHATUA. 9. KoHCTUTYIMS ycTaHaBiIuBaeT ImpaBa U 00s3aHHOCTH TpakiaH. 10. 3akoH
BCeria KapaeT npecTynHuKoB. OHM JTOJKHBI 3HAaTh, UTO HaKa3aHUE BCErJa HEOTBpaTuMo (unavoidable).

3ananue 2. IlpounTaiiTe TEKCT M oO3arjaBbTe KaxAbld ad3al, HCHOJIb3Ys CIEIYIOIIHUE 3aroJIOBKU.
BaumManue: oquH 3arooBOK JUAIIHAT!

Criminal and civil courts

Forms of legislation

Common law

The European Union law

Criminal and civil law

Public and private law

The legal system in the United Kingdom

The study of law traditionally distinguishes between public and private law. Public law relates to the state
and deals with the disputes between citizens and the state or between one state and another. It includes
constitutional law, administrative law, tax law and criminal law. Private law is concerned with the
relationships between individuals and legal persons and includes family law, contract law and property
law. Private law is also referred to as civil law. Civil law, in turn, is often contrasted with criminal law.



to be concerned with smth kacarecs gero-i.

in turn B CBOIO ouepeihb
2.

English law is also Classified into criminal and civil law, each with its own court systeito: the criminal
and civil courts. The main distinction between civil (private) law from criminal law is that the legal action
Is begun by The private citizen against another citizen or group of citizens, whereas criminal law is
enforced on behalf of the state. Criminals are prosecuted in the name of the Queen by the Crown
Prosecution Service (CPS). The purpose of criminal law is punishment of the offender. If the victims of a
crime want compensation for their injury, they must bring an action in the civil courts. The civil courts
exist to resolve legal disputes between persons. Claims are initiated by the injured party ? the claimant ?
against the defendant. However, each field of law can overlap with others. For example, a road accident
may lead to a criminal prosecution and a civil action for compensation.

whereas Toraa kak

field of law oGmacTe mpaBa

to overlap wacTu4HO coBIAIAThH
3.

The legal system in England is based on common law. Common law consists of rules which are created
and developed by judges. When a criminal or civil case is heard, the judge interprets existing laws and
judicial decisions on similar cases and applies them to the case at hand. Depending on the courts status, a
new judicial decision establishes a precedent. This means that the decision of a higher court is binding on
a lower court, and all lower courts must follow it until it is challenged by a higher court. This system is
referred to as the doctrine of binding precedent or the doctrine of stare decisis. Thus, precedent is at the
core of the common law legal system where judges may not only apply law, but also create new legal
rules and principles. That is why, common law is often referred to as «case-law» or «judge-made law».

to be at the core of sth - sBIsSTECS LIEHTPAIBHBIM JIEMEHTOM YErO-J1.
4,

Apart from case law, the other two major sources of English law are legislation and European Union (EU)
law. There are two forms of legislation: direct (primary) and indirect (secondary or delegated). Direct
legislation is in the form of the Acts of Parliament or statutes. Delegated legislation is passed by bodies
authorized by Parliament to legislate. Delegated legislation includes bylaws, statutory instruments and
professional regulations.

apart from KpoMme, TOMHUMO Y€ero-Jl.

Major OCHOBHO

authorized by Parliament ymosHOMOYEHHBII TapIaMEHTOM
5.

As a Member State of the European Union the UK is subject to EU law. The UK is bound by the Treaties
of the European Union. EU law has supremacy over national law. This means that when there is a conflict
between EU law and English law, EU law takes precedence. The UK is required to incorporate European
legislation into its national law and to recognize the jurisdiction of the European Court of Justice in
matters of EU law.

to require - TpeGoBathb

3ananue 3. OTBEThTE HA BOIPOCHI.

1. How is English law classified?

2. What’s the difference between private and public law?
3. What’s the difference between civil and criminal law?
4. Who begins a legal action in civil and criminal law?
5. What is the purpose of criminal law?



6. Why does the claimant initiate a claim against the defendant?
7. What is the major source of English law?

8. What does the doctrine of stare decisis mean?

9. Which terms are used in the text to refer to English law?

10. Why is English law referred to as judge-made law?

11. Name the other two sources of English law.

12. What’s the difference between direct and indirect legislation?
13. What forms does delegated legislation take?

14. What effect does EU law have on English law?

3ananue 4. [loacraBpTe cieayrole MOJAJIbHBIE BIPAXKEHNUS B HY)KHYIO CTPOUKY .

Must; mustn’t; can; can’t; have to; don’t have to; be allowed to; be not allowed to; should; shouldn’t;
ought to; need; need not

a) it is necessary or important:

b) it is okay/ permitted:

c) it is a good idea (the correct thing to do):

d) it is not necessary:

e) it is not okay/ it is prohibited:

f) it is not a good idea (not the correct thing):

3ananue 5. BeiOepuTe nMpaBHIbHBINA BapUAHT MOJAIBHOTO TJIAroJa.

. You mustn’t/needn’t smoke in the classroom.

. You mustn’t/needn’t make your report tomorrow.

. (Formal) Whoever commits robbery shall/should be punished with rigorous imprisonment.
. If you see anything unusual you shall/should call the police.

. You shouldn’t/needn’t talk too loud; you’ll wake the baby.

. You shouldn’t/needn’t talk so loud; I can hear you.

. The doctor says you should/can stop smoking.

. The doctor says you should/can go out.

. We have to/must send these VAT forms back before the end of the month: we are required to do so by
law.

10. You have to/must phone home: it’s urgent.

11. You cannot/mustn’t smoke here (you are not allowed).

12. You cannot/mustn’t smoke here (you are forbidden to).

OO NANOOTA, W~

3ananue 6. 3yuute npyrue ¢opmbl BEIpakeHUsI HPaBCTBEHHOT'O M MpaBoBOro jpoira. Ilepeseaute dpasbl
Ha PYCCKHH SI3BIK

B1. We can express moral and legal obligations not only with modal verbs. Learn the following patterns
by heart:

1) with verbs (often in passive):

Visitors are not permitted to picnic on the grass.

Smoking on this premise is strictly forbidden.

Chewing gum has been banned from the canteen area.

Guests are required to vacate their rooms by midday.

You’re not expected to leave a tip.

You’re not obliged to pay to go into the gallery.

You’re supposed to smile at all of your clients.

2) with adjectives:

Military service is still compulsory in many countries.

Joining the union is not obligatory.

3ananue 7. Haiinure nepeBon cueayronmx ¢pas.



Political authority - political body - political branches of government - political department - political
district - political division - political figure - political freedom - political issue - political law - political
machinery - political party - political structure - political system - political unit.

3aganue 8. CooTHECUTE EPEBO/I CIEAYIOUIUX CIOB U BHIPAXKEHUIM.
1. working constitution

2. diversity

3. legislative

4. to proclaim

5. judicial

6. executive

7. a transition period

8. a concession

9. a struggle

10. the lower house

a) HIDKHSIS T1aara;

b) mpoBo3riIamark; O0ObSIBISITH;

c¢) 6opnroa;

d) cyneOHbIii;

€) IeHCTBYIOIAas KOHCTUTYIHUS;

f) ycrymka, cornamenue; mociabieHue;

g) MHOT0OOpasHue;

h) ucnonHUTENBHBIH;

1) 3aKOHOJIATEIHHBIN;

j) IepexXOTHBIN TIEPHOI.

3ananue 9.Packpoiite ckoOku, ynotpebmsis rinaroisl B Past Simple unu Past Continuous:
1.They (to drink) tea when | (to come) home.

2.He (to walk) along the river when a boat (to pass).

3.The old man (to think) about his plan when he (to fall) a sleep.
4.We (to listen) to an interesting lecture yesterday.

5.When | (to enter) the classroom, the teacher (to write) words on the black board and the pupils (to copy)
them into their exercisebooks.

3ananue 10.IlepeBeuTe Ha pycCKuii A3bIK, HCNOb3ys Future Simple wim Future Continuous:
1.0H OyzaeT u3y4arh aHTJIMUCKHUHA B CJIEAYIOIIEM TOTY.

2.Korza Tel npuzeib, OH OyA€T yUUTh aHTJITUHCKUH.

3.Mps1 OyaeM 4nTaTh 3Ty KHUTY 3aBTPa B 9TO KE BPEMS.

4.0nu OynyT 00enath uepes yac.

5.5 Gyny nenath JOMaITHIOW paboTy 3aBTpa B 6 4acoB.

KonTposbnasi pabora Ne4

3ananue 1. Read the text and write an annotation of it.

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the king, and
therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of
taxes.

The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a very long history.
Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any kind (for example, to the
king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import or
export of goods. The centralised English customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203-
4, in the reign of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury.
Legislation concerning customs can be traced to King Edward 1. Under the nova custuma in 1275,
Collectors of Customs were appointed by Royal patent and, in 1298, custodes custumae were appointed
in certain ports to collect customs for the Crown. The first Customs officers were appointed in 1294, and



later on included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known
as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January 1643, under which the regulation
of the collection of customs was entrusted to a parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the part of Board
of Customs, is a non-ministerial department of the British Government primarily responsible for the
collection of taxes and the payment of some forms of state support.

HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and Excise and came
into formal existence on 18 April 2005. The department's logo is the St. Edward's Crown enclosed within
acircle.

3ananue 2. Answer the following questions:

What were the customs duties part of?

What was The Board of Customs responsible for?
What did the word "customs™ mean originally?
What events happened in 1275 and 1298?

When was HMRC founded?

What is HMRC responcible for?

ouarwbhE

3ananue 3. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amganue 4. Find in the text some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 5. Find in the text sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3ananue 6. Read the following text and fill in the gaps with suitable words given below:
The U.S. Customs and Border Protection Mission Statement

We are the ..... of our Nation's borders. We are America's frontline.
We ...... the American homeland atand ........ our borders.
We ...... the American public against terrorists and the instruments of terror.

We steadfastly enforce the laws of the United States while our Nation's economic security through lawful
international trade and travel.
We serve the American public with ....., integrity and professionalism.

safeguard guardians beyond protect fostering vigilance

3amanue 7. Read the text and write an annotation.

At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-house by porters. Every
country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are
duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in duty-free if
the traveller does not exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota list. Customs
restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a
country or taken out of it. An official paper (from the proper authorities) giving permission to take items,
which fall under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export
license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is, he is
asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either orally or in



writing on a special form. The practice seems to vary in different countries. Upon payment of duty the
traveller is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling.
The formalities at the customs-house usually take some time. Only after passing through the customs does
one realize that their journey is drawing to an end (or beginning, as the case might be).

3ananue 8. Answer the following questions:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to declare” one hears at the customs-
house so often?

3) What is the phrase "I have nothing to declare” mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your experience.
6) What is a duty-free item?

7) What do we mean by saying that something is an item liable to duty?

8) Why is smuggling punishable by law?

9) What does the Customs Inspected stamp stand for?

10) Can you name some of the "personal effects™" one usually takes along

on a journey?

3ananue 9. Give the English equivalents of the following collocations:

nonaaarh IMOJi OTPaHWYCHHS, OcMaTpuBaTh (0Oarax), 3aHUMAaThCsS KOHTpaOaHIOW, TaMOXXCHHBIH cOOp,
TaMOXXCHHAad JCKyapanus, TaMOXCHHOC YIIPABJICHUC, JIMYHBLIC BCIIH, HpOfITPI TaMO>XE€HHBIN AOCMOTP,
TaMOXCHHBIC ITpaBUJjid, TaAMOXXCHHBIC OT'PAaHHYCHUS].

Tema «CyneOHas cucrema»

KonTposbnas padora Ne 5

3a,I[aHI/Ie 1. HpO‘{TI/ITe TEKCT U BBIIIOJIHUTE 3aaHUA ITOCJIEC HETO

Politics of Russia

The working constitution, creating a strong presidency, was approved by referendum in December 1993.
It declares Russia a democratic, federative, law-based state with a republican form of government. State
power is divided among the legislative, executive, and judicial branches. Diversity of ideologies and
religions is sanctioned, and a state or compulsory ideology may not be adopted. The right to a multiparty
political system is upheld. The content of laws must be made public before they take effect, and they must
be formulated in accordance with international law and principles. Russian is proclaimed the state
language, although the republics of the federation are allowed to establish their own language.

With a new constitution and a new parliament representing diverse parties, Russia’s political structure
subsequently showed signs of stabilization. As the transition period extended into the mid-1990s, the
power of the national government continued to decline as Russia’s regions gained political and economic
concessions from Moscow. Although the struggle between executive and legislative branches was
partially resolved by the new constitution, the two branches continued to represent fundamentally
opposing visions of Russia’s future. Most of the time, the executive was the center of reform, and the
lower house of the parliament, State Duma, was a bastion of anti-reform communists and nationalists.

So, the Legislative consists of the bicameral Federal Assembly, made up of the 450-member State Duma
and the 176-member Federation Council, which adopts federal law, declares war, approves treaties, has
the power of the purse and the power of impeachment of the President.

Executive branch is the President (the commander-in-chief of the military) who can veto legislative bills
before they become law. He appoints the Cabinet and other officers, administers and enforces federal
laws and policies.

And Judiciary are the Constitutional Court, Supreme Court, Supreme Court of Arbitration and lower
federal courts, whose judges are appointed by the Federation Council on the recommendation of the
President, interpret laws and can overturn laws they deem unconstitutional.

The president is elected by popular vote for a six-year term (eligible for a second term, but not for a third
consecutive term). Ministries of the government are composed of the Premier and his deputies, ministers,



and selected other individuals; all are appointed by the President on the recommendation of the Prime
Minister (whereas the appointment of the latter requires the consent of the State Duma). Leading political
parties in Russia include the United Russia, the Communist Party, the Liberal Democratic Party of
Russia, and the Fair Russia.

The electoral geography of Russia is a description of regional political differences in the country. In
recent years this has been popularized by the obvious territorial cleavages between North and South,
urban and rural territories, etc.

The «Urban factor» is considered to be most obvious electoral cleavage in Russia. The level of support of
many political parties differs in several times in towns and rural territories. The rural population in Russia
tends to provide higher support for Communists and national-conservative politicians. Urban populations
provide support for liberal parties several times bigger than in rural territories. The urban electorate tends
more toward the opposition than rural voters.

The «Ethnic factor» also plays an important role in territorial differences in electoral behaviour in Russia.
Regions and districts with large proportions of Turkic and Caucasian representatives have significant
influence on electoral results. Parties of military authoritarian orientation have less support here. Voters
of these nationalities are more conservative.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. There are three political branches in Russia. 2. The ‘Urban factor’ very seldom influences the vote. 3.
Cabinet can veto bills which have been approved by the President. 4. The Federation Council has 450
members. 5. The content of laws must be made public before they take effect.

B. Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

3amanue 2. Match left (1-6) and right (a-f).

1) The Russian Customs Service has been much more than ... a)the protection of the economic
interests of the country.

2)Foreigners were allowed to trade only in frontier towns... b)the internal economy and world
market.

3)Every tsar approved laws defending...  C) a force for keeping out contraband.

4)Now the role of Customs is to be a guide for... d) the world community.

5)The main task of the Russian Customs is... e) market economy regulation.
6) The Customs tariff, in practice, is not an economic and trade... f) Russian producers.

3amanue 3. IlocraBbTe THaronbl, JgaHHbie B CcKoOkax, B Past Indefinite Tense (mpomemiiee
HCOIPCACIICHHOC BpeMSI):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3aganue 4. CocTaBbTE TPHU NPEIJI0KEHUS, UCIOJIBb3Ys CIOBA, TAHHBIE B KOJIOHKAX, U MEPEBEIUTE UX Ha
PYCCKHH SA3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university

a good library

many students



3ananue 5. [Ipoutute, nepeBenTe TEKCT B MUCbMEHHON ()OPME U COCTaBbTE AHHOTALIUIO:

History of the U.S. Customs Service

The U.S. Customs Service has a long history. With ratification by the necessary number of states, the
Constitution of the United States went into effect on March 4, 1789. A bit more than four months later, on
July 31 of that year, the U.S. Customs Service started operating, among the very first of the federal
agencies to come to life. It was given a life-and-death mission.

The young nation was then on the brink of bankruptcy. The first Congress and President Washington
agreed that the collection of duties on imported goods was essential if the United States were to survive.
Only a few days after Customs drew its first breath, on August 5, 1789, the power of the service went
from theory to reality when Captain James Weeks sailed his brigatine, Persis, into New York harbor with
a miscellaneous cargo from Leghorn, Italy. The duty on the cargo — the first such payment ever made to
the United States Treasury — was $774.41.

While the payment was modest, it was the initial fiscal prop for a very young and shaky government.
More was to come. In its first year of operation, the service collected over $2 million in duties. And for
the next 124 years — until that moment in 1913 when the amendment authorizing the income tax was
approved — customs remained a major source of revenue for the federal government. Thus the Customs
Service, especially in the early years of the nation, proved the truth of that profound maxim: "the revenue
of the state is the state.”

As described in the strategic plan of the U.S. Customs, the agency faces five distinct strategic challenges.
They are: the continued threat of narcotics smuggling, terrorists, the growth of world trade, the
proliferation of trade agreements and general public resistance to increasing the budget of the federal
government.

3amanue 6. Put the verbs in brackets using ing-forms or Participle I1:

Soviet period

After 1917 the practice of 1) (issue) passports for travel abroad remained the same. They were valid for 6
months and then could be 2) (prolong) for an-other half a year or even a longer period but only by special
solicitation. The control over all those who crowed the border was very strict. 3) (accord) to the Rules 4)
(adopt) in 1922, one could go abroad only by permission of a special governmental department.

At the same time, 5) (gain) the Russian citizenship in 1918 was very simple: a man needed only to apply
to the Department of Foreign Affairs. It was only in 1921 that the government took away the citizenship
of all those people who had left the country before the revolution and who had been living abroad for five
years.

The USSR was created in 1922 and in 1924 Soviet citizenship was introduced. Passports were 6) (give)
only to those who went abroad. In 1925 three types of documents appeared: diplomatic passports (green),
official ones (for those who went abroad for business, they were blue) and passports for other citizens
(red).This system was 7) (maintain) almost till the end of the 20th century. The situation 8) (concern)
domestic passports is also worthy of our attention. After 1917 everybody's identity could be 9) (establish)
by any document with a photo and a stamp. Until 1923 issuing such documents was a very simple
process: every governmental organization had the right lo prepare them. Nevertheless, by the end of the
1920s this anarchy could not be supported anymore and a special commission was 10) (create). The
government aimed at resolving three problems at the same time. First of all, to not allow people 11) (live)
in the countryside to leave their homes, secondly, to do the same with people m cities and, finally, to
control and persecute "enemies” of the Soviet regime.

But passports were not given to everyone: only lo inhabitants of cities,workers, and those who lived in a
sovkhoz: People in the countryside had nopassport and were 12) (prohibit) to leave their village for more
than five days.

Citizens who were living abroad would not take their interior passports with them. If somebody planned
to leave forever, he had to give his documents to a special department.

KonTtpoubHas padora Ne6
3ananue 1. IIpoutnure TEKCT U BBINIOJIHUTE 3aJaHUS [10CIIE HETO.



The Politics of the United Kingdom

The politics of the United Kingdom takes place within the framework of a constitutional monarchy, in
which the Monarch is head of state and the Prime Minister of the United Kingdom is the head of
government. Executive power is exercised by Her Majesty’s Government, on behalf of the Monarch, as
well as by the devolved governments of Scotland and Wales, and the Executive of Northern Ireland.
Legislative power is vested in both the government and the two chambers of the Parliament of the United
Kingdom, the House of Commons and the House of Lords, as well as in the Scottish parliament and
Welsh and Northern Ireland assemblies. The judiciary is independent of the executive and the legislature,
the highest national court being the Supreme Court of the United Kingdom.

The UK is a multi-party system and since the 1920s, the two largest political parties have been the
Conservative Party and the Labour Party, before the Labour Party rose in British politics the Liberal Party
was the other major political party along with the Conservatives. Though coalition and minority
governments have been an occasional feature of parliamentary politics, the first-past-the-post electoral
system used for general elections tends to maintain the dominance of these two parties, though each has
in the past century relied upon a third party to deliver a working majority in Parliament.

The constitution of the United Kingdom is uncodified, being made up of constitutional conventions,
statutes and other elements. This system of government, known as the ?Westminster system?, has been
adopted by other countries as well, such as Australia, Bangladesh, Canada, Kenya, India, Jamaica,
Malaysia, New Zealand, Singapore, and countries that made up large and significant parts of the British
Empire.

There are five types of elections in the United Kingdom: United Kingdom general elections, elections to
devolved parliaments and assemblies, elections to the European Parliament, local elections and mayoral
elections. Elections are held on Election Day, which is conventionally a Thursday. General elections have
fixed dates, and must be called within five years of the opening of parliament following the last election.
Other elections are held on fixed dates though in the case of the devolved assemblies and parliaments,
early elections can occur in certain situations.

The UK is divided into a variety of different types of Local Authorities, with different functions and
responsibilities. England has a mix of two-tier and single-tier councils in different parts of the country. In
Greater London, a unique two-tier system exists, with power shared between the London borough
councils, and the Greater London Authority which is headed by an elected mayor.

A. Match each definition with the correct word. Translate the words into Russian and learn them by
heart.

. a framework a) the state, quality, or fact of being responsible;

. to devolve b) the action for which a person or thing is particularly fitted or employed;

.torely c) to have actual being; be real,

. occasional d) based on or in accordance with general agreement, use, or practice;

. conventionally e) to pass on or delegate to another;

. responsibility f) a structure for supporting or enclosing something else, especially a skeletal
support used as the basis for something being constructed;

7. an election g) to be dependent for support, help, or supply;

8. unique h) the right or ability to make a choice;

9. a function 1) being the only one of its kind;

10. to exist  j) occurring from time to time.

o Ul WN -

B. Choose the right answer.
1. What form of government does the United Kingdom have?

a) constitutional monarchy; b) federative republic;

¢) hereditary monarchy; d) Queens democracy.

2. How is the executive branch of government called?

a) the Government; b) executive branch of Great Britain;
c) Her Majesty?s Government; d) executive committee.

3. When did the United Kingdom become the multi-party system?



a) in 1920; b) since the 1920s;

c¢) roughly in the 19th century; d) since the first decade of the 20th century.
4. What main parties are there in the UK?

a) the Labour Party and the Liberal Party;

b) the Liberal Party and the Conservative Party;

c) the Social-Democratical Party and the Liberal Party;

d) the Conservative Party and the Labour Party.

5. How many types of elections are there in the United Kingdom?

a) There are five types of elections; b) There are three types of elections;
c) There are two types of elections; d) There are four types of elections.
6. What countries adopted the ‘Westminster system’?

a) New Zealand, the United States, India; b) India, Malaysia, New Zealand;

¢) Jamaica, Germany, New Zealand,; d) India, Jamaica, New Zealand.

7. What chambers of the Parliament does the United Kingdom have?

a) the House of Commons and the House of Representatives;

b) the House of Commons and the House of Lords;

c the House of Representatives and the House of Lords;

d) the House of Commons and the House of Senate.

8. When are elections held?

a) on Thursday; b) on Monday;

c) on Friday; d) on occasional day.
9. Who is Greater London Authority headed by?

a) an elected senator; b) an elected mayor;

¢) a King or a Queen; d) majority.

10. How is the constitution of the United Kingdom codified?

a) in the Constitution; b) in the Bill of Rights;

c) in the Magna Carta; d) it is uncodified.

3ananue 2.IlepeBeaure MpeaoKeHUS HA aHTITUHCKU S3bIK.

1.9t o0sA3aHHOCTH MEpedayT K cleayroleMy npe3ujeHty. 2. ['ocynapcTBeHHas BIIAacTh IOJefieHa
MEXJly 3aKOHOJATEJIbHOM, MCIIOJHUTENbHOW U cyAeOHON BeTBAMHU BiacTh. 3. OHa pelmia yuyuThes
npuiexHee. 4. B BpiOopax Bcerza y4acTBYIOT HECKOJBKO MOJUTHUYECKUX MapTHil U (pakuuil. 5. Hosblit
MPE3UJACHT 00BSABIII O CBOEM HaMCPCHUH MPOAOJDKATE JAHHYIO BHCIIHIOIO ITOJIMTHKY. 6. Hp€3I/I}16HT 1501050
MOHapXx OOBIYHO SBIISIETCS BerOBHLIM TIaBHOKOMAHAYHOIHUM BOOPYXXCHHBIX CHUJI CTpPAaHBI. 7.
KoHcTuTylIlMOHHBIN CyJ] aHaTUM3UpPyeT HOBBIE 3aKOHBI, YTOOBI YOEIUTHCS, YTO OHH COOTBETCTBYIOT
koHcTuTyuu. 8. Cucrema cynoB oOmed ropucaukiuu BkitodaeT Bepxosubiii Cyn Poccuiickoii
®denepalyiv, peruoHANIbHBIE Cy/bl, pallOHHBIE (OKPY)KHBIE) Cyabl U MHUPOBBIX cyzaeil. 9. Bce rpaxnane
crapue 18 ner mmeror MpaBoO roJIOCOBATD. 10. HapTI/ISI, KOTOpasA BBIMI'PBIBACT OOJIBIIIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet I[IpaBuTenscTBo.

3ananue 3. Packpoiite ckoOku, ynorpebnss rinaron B (opMe CTpajaTenbHOro 3ajora B
COOTBCTCTBYIOIIIEM BPECMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political independence.
7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanue 4. Packpoiite ckoOkH, ynoTpeOssist raaroi B popMe crpaaarensHoro 3ainora Present Indefinite,
Future Indefinite unu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.



2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of natural
resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction of new
technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it provided
a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced technologies
and materials.

10)  If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the market.
3anmanue 5. [loacTaBpTe MOAANBHBIN TJIAroJl BMECTO MPOMYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't or
(not) be allowed to. U cocTaBbTe CBOM qUANOT, HCTIOIB3YsI MOJAIBHBIC IJ1aroJbl.

David: 1) Can | go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, | promise.

3amanue 6. Use the verbs given in brackets in Past Simple to complete the text:

History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th—17th centuries it 1) (be) necessary to obtain a special document from the tsar which 2)
(give) permission to go abroad, since departure from the country was strictly limited. During the reign of
Peter the Great hundreds of young Russians 3) (go) to Western Europe to study. But by the end of the
epoch of Catherine the Great, the State put a lot of obstacles to foreign travel because of the fear of
revolutionary ideas that 4) (can) come from Europe.

Nicholas I 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently, created lots of work for foreign
teachers in Russia. It was only Alexander 11 who

6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions were cancelled in 1881. Young
people under age 20 were allowed to leave Russia only if they 7) (have) serious reasons to go, such as
education, medical treatment or trade. The Russian Empire had no domestic passports. They 8) (be) made
only for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6 years anyone, who was absent from Russia, had
to pay a tax, equal to 15 roubles.

4.1.4. Keiic.

Tema «51 v mup. 51 u Mos1 cTpaHa.».

4.1.4.1. llopsaok npoBeAeHUsI.

Keiic (B mepeBoje ¢ aHIJ. - ciyd4aif) mpejacraBiseT coOoil MpoOJEeMHYIO CHUTYaIUIo, MpelaraeMyro
CTYJEHTaM B KayeCTBE 3aJjau JUIs aHaJIM3a U MoucKa pemeHusi. OOBIYHO Kelc COAepKUT CXeMaTHIeCKOoe
CJIOBECHOE OIMCaHME CUTYaIlMH, CTaTHCTUYeCKHe NaHHble. Keilc naeT BO3MOXXHOCTb MPHOIM3UTHCSA K
IIPAKTHKE, BCTATh Ha MO3UIIUIO YEJIO0BEKA, peaibHO MPUHUMAIOIIETO PEIICHHUS.

Oranel BHINIOJHEHUS KEHC-3a1aHNs

Pemenne kelica mpencrtaBisieT cOOOW MPOIYKT CaMOCTOSITENIbHOM WHAMBUAYAJIbHON WM TPYIIIOBOM
paboTel cTyaeHToB. Pabota ¢ keiicom ocymiecTBiseTcss HodTanHo: [IepBblil 3Tam - 3HAKOMCTBO € TEKCTOM



Keiica, M3JI0)KEHHONM B HEM CHUTyalueil, ee OCOOCHHOCTSIMH. BTopoil sTam - BbIsBIEHUE (HAKTOB,
yKa3bIBAIOIIMX Ha Mpobiemy(bl), BBIACICHUE OCHOBHOW IMPOOJieMbl (OCHOBHBIX IMPOOJIEM), BbIIEICHUE
(GaKkTOpOB W TEPCOHAINM, KOTOPBIE MOTYT pEallbHO BO3/IEWCTBOBAaTh. T[peTHUH 3Tam - BBICTpaMBaHUE
Uepapxuu mpoodiieM (BbIIEIEHUE TITABHOM U BTOPOCTETIEHHBIX ), BBIOOP MPOOIJIEMBI, KOTOPYIO HEOOXOIMMO
Oyzner pemnThb. UeTBepThIil 3Tall - reHepalus BapuaHTOB pelleHus mpobdiembl. Bo3MoXkHO mpoBeaeHue
"mMo3roBoro mrypma". IIATbIi 3Tam - OLIEHKA KaXJO0ro albTEPHATUBHOIO PEUICHUS U aHaIMu3
MOCJIEICTBUM IPUHATHUS TOTO WU MHOTO pemieHus. lllecToil sTan - NpUHATHE OKOHYATEIBHOIO PELICHUS
Mo Kelcy, Hampumep, MepedHs ACHUCTBUU WU ToclienoBaTenbHOCcTH naeictBuil. Cenpmoi stam -
Ipe3eHTalMs MHAWBUIYaJTbHBIX WJIM TPYIIOBBIX pelieHuid U obiiee obcyxiaeHue. Bocemoii stam -
MOJIBEJICHUE UTOTOB B yU€OHOM IpyIIIEe MO/ PYKOBOJCTBOM IpernoaBaTelis.

MakcumanbHas 1mosb3a U3 paboThl HAJA KeiicaMu OyzeT M3BleueHa B TOM CIydae, €CIU CTYACHTHI MPHU
IpeBapUTEIbHOM 3HAKOMCTBE C HUMH OYyAYT HpPUIEPKUBATHCA CUCTEMATHUYECKOTO MOAXOAa K HX
aHaJIN3Y, OCHOBHBIE IIar' KOTOPOIO MPEACTABICHBI HUXKE. 1. BIUIINTE U3 COOTBETCTBYIOLIUX Pa3EiioB
yueOHOW JUCUUIUIMHBI KJIIOYEBBbIE HWJIEH, NS TOro, YTOOBI OCBEXHUTh B MaMSITH TEOPETHUECKUE
KOHLENIMK ¥ MOJAX0/Ibl, KOTOpble BaM NpeacTouT UCnoab30BaTh MIpU aHalu3e Keica. 2. berio npourure
Kelic, YTOOBl COCTaBUTH O HEM o0Iiee mnpeacraBieHre. 3. BHUMaTenbHO IPOYTUTE BOIIPOCHI K Keilcy u
yOenuTech B ToM, yTo Bl XOpomo nossuiu, uro Bac npocar caenats. 4. BHOBb nmpouTuTe TEKCT Keiica,
BHUMATENbHO (GUKCUpYs Bce (GaKTOpbl HIM TPOOJIeMbl, HUMEIOUINE OTHOILIEHUE K TMOCTaBJICHHBIM
Bonipocam. 5. [lpomymaiite, Kakue HACH W KOHIICMIIMA COOTHOCITCS C TMpobieMamu, KOTOpble Bam
mpeyiaraeTcsi paccMOTpeTh Mpu padore ¢ KeiicoM. [l ycmemHoro aHammsa KeWcoB cliedyeT
IPUJIEPKUBATBCA psla NMPUHLUIOB:  HCIOJb3YyHTE 3HAHMS, MOJTYYEHHBIE B IPOLECCE MPAKTUYECKOTO
Kypca; BHHMATEIbHO YMTAWTE KeiiC i1 O3HAKOMIICHHUS ¢ UMEIoIelcss nHpopMalliei, He TOPOIUTECH C
BbIBOJIAaMH;  HE CMEILIMBANTE IpPEAINOJIOKEHUs C (akTamMu. AHAIU3 KEHCOB MOKET NPOBOJUTHCS Ha
mwiatrpopme MS 'Microsoft Teams' B pesxuMe oH-TaiiH 1 Apyrux miatdopmax.

4.1.4.2. Kputepuu onleHNBaHUS.

- [IpogemMoHCTpUpOBa OTJIIMYHBIA YPOBEHb OCBOEHUS PEUEBBIX HaBBIKOB (OETJI0CTh U TPAMOTHOCTH PEUH,
OTCYTCTBUE I1ay3, MpPaBUIbHOE IPOU3HOIIECHHUE), JIOCTATOYHBIM JUIs YCIEIIHOTO pelleHus 3aj1ay
npohecCuOHANBHON AESITETbHOCTH, MPOSIBIII PEBOCXOAHBIE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTH 3HAHUS U YMEHUSI
K BBINOJHEHUIO 33JaHMM, aKTUBHO HCIIOJIB30BaJl CBOM CJIOBApHBIM 3alac, yMeEJIoO  BBICTpauBall
JIOTUYECKYIO0 IIOCJIEIOBATEIbHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUNW U  TOJHOCTHIO HCIIOJIb30Ball  CBOM
TBOPYECKUH TMOTEHLMAN, MPOJEMOHCTPUPOBANl UYETKOE COOJIOACHUS TpPeOOBaHMN, NMPENbSIBISIEMBIX K
0oQopMIIEHHIO padOThl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE (Y€TKas CTPYKTypa COOOLIEHHS C BBEAEHHEM, OCHOBHOM
4acThI0 M 3aKJIIOUEHUEM, MCIIONIb30BaHHE HE MeHee 20 JEKCMYECKUX €IUHUI II0 TEME U HE MeHee 5
Pa3IUYHBIX IPAMMATUYECKUX KOHCTPYKLIMH, CChUIKa Ha IPUMEPHl W3 JIMYHOTO ONbITa). BhIMONHEHBI
IPaBUIBHO BCE JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKue 3a/1aHust — 15 Gasios;

- IPO/IEMOHCTPUPOBAJ XOPOILIUIN YpPOBEHb OCBOCHHUS PEUYEBBIX HABBIKOB (IPaMOTHOCTb PE€YH, HEOObIINE
nay3bl, IpaBUJIbHOE TPOM3HOIIEHUE), JOCTATOYHBIA JJI pelIeHus 3adady MNpo(ecCHOHANBHOM
JEeSTENIbHOCTH, MPOSBUJI XOpOIIHWE CIOCOOHOCTH NPHUMEHATh 3HAHUS M YMEHHSA K BBINOJIHEHUIO
NPaKTUYECKUX 3a/laHuil, CcOOJIIOJlaJl JIOTMYECKYI0 IIOCIEI0BATENbHOCTh PEUYEBBIX BBICKa3bIBAHUH,
IpOosIBIIsis TBOpUECKHe criocoOHocTH. [IpogeMoHcTprpoBan ymeHue GopMyIupoBaTh CBOIO TOUKY 3pEHUs
Ha MHOCTPAHHOM f3bIKe, KOPPEKTHOE COOII0IeHUs TpeOOBaHUMN, TPEABABISIEMBIX K 0POPMIICHHUIO PabOThI
Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe (YeTKas CTPYKTypa COOOIIEHHS C BBEJACHHEM, OCHOBHOM YacTbi0 U
3aKJIFOYEHHUEM, HCIIONIb30BaHUE HE MeHee 10 JeKCcHYecKuX €AMHMII II0 TEME M HE MEHEE 3 pa3jIMyYHbIX
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKLHH, CChIJIKAa HA MPUMEPHl U3 JMYHOTO OMbITa). B leKcHKo-rpaMMaTuyecKux
3a/laHusAX TOMYIIeHOo A0 5 omubok — 10 6anos;

- IPOJAEMOHCTPUPOBAJT YJIOBJIETBOPUTEIHHBI YPOBEHb OCBOEHUS PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPBITUU TEMBI
U1 pelieHust  OTACNBbHBIX 3aJad  MpO(ecCHOHAIBHOW  AEATENbHOCTH, IPOJEMOHCTPHPOBAI
yIIOBJIETBOPUTENbHBIN YpOBEHb BJIaJIEHUSI YCTHOM peublo, Hapyllajl JIOTUYECKYIO MOCIIEI0BATENbHOCTD B
pPEUEBBIX  BBICKA3bIBAaHUAX, HE MCIOJIb30BAI KpPEAaTMBHOIO MOTeHuMana. IIpoaemMoHcTpupoBan
yIIOBJIETBOPUTENbHOE yMEHHE (OPMYIUpPOBaTh CBOIO TOYKY 3pEHHS Ha WHOCTPAHHOM  SI3bIKE
(HErpaMOTHOCTh peuu, OONbIINe Tay3bl, HEMPABHJIBHOE MPOU3HOILIEHHE), HEKOPPEKTHOE COOIIIOCHHUS
TpeOOBaHUl, MPEABABIAEMBIX K OPOPMIEHHIO pabOThl HA MHOCTPAHHOM S3bIK€ (OTCYTCTBHE YETKOU
CTPYKTYPbI COOOIIEHUS, UCTIONb30BaHNEe MeHee 10 JeKCMUeCKUX eMHUIl IO TeME U MeHee 3 pa3iIMyHbIX



rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITUH, OTCYTCTBHUE CCBHUIKM Ha TMPUMEPHI M3 JMYHOTO OmbITa). B jekcuko-
rpaMMaTHYEeCKUX 3aJIlaHUSX TOMmyIIeHo 10 10 ommbok -8 6amos;

- TIPOJIEMOHCTPHUPOBATI HEYIOBJICTBOPUTEILHBIN YPOBEHh OCBOCHHUSI PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPBITHH
TEMBI, ITOKa3all HeYIOBICTBOPUTEILHBIN YPOBEHb BIIAJICHUSI YCTHON peublo, HEYMEHHE (OPMYyITUPOBATH
CBOI0O TOYKY 3pCHHS Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, HECOONIIOJCHHE  TpeOOBaHWM, NPEABSIBISEMBIX K
0QOpPMIICHHIO Pa0OTHl HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, HU3KHH YPOBEHb IPAMMATHUYECKUMHU KOHCTPYKIUSIMH,
MOAXOASIICH JIEKCUKOM. B JIeKCuKO-rpaMMaTHYeCKUX 3aaHusX gonyiieHo oosee 10 ommbok — 0 6amios.

4.1.4.3. ConepxaHue OLEHOYHOI'0 CPeICTBA

Keiic 1. IlpeacraBpTe, 4TO Bbl HPEACTaBIsETe KOHCAITUHIOBOE Ar€HTCTBO M BaM HEOOXOAMMO
CPOYHO J]aTh MCYEPIIBIBAIOIIYIO HH(OPMAINIO KIMEHTY, HEYIOBIETBOPEHHOMY Ka4yeCTBOM KYIUICHHOW UM
o0yBu. HWHpopmamuss U3 TekcTa NOMOXKET BaM JaTh OTBETbl Ha BONPOCH (9) aHIJIOA3BIYHOTO
NOTPEOUTENS. MPOAYMANTE TEKCT CBOCH YCTHON IOPUINYECKON KOHCYIIbTAIUH.

KNOW YOUR RIGHTS

Questions: 1. What does 'merchantable quality’ mean? 2. In what cases can you return the goods
you bought in the shop? 3. In what cases may you be entitled to some compensation? 4. What rules
should you follow when buying goods? 5. What purposes do clothes serve? 6. What are versatile items?
7. What product characteristics do you take into consideration in choosing clothing? 8. Why is it
important to have a shopping list? 9. Are prices and quality the same in different stores? 10. Is it cheaper
to shop in supermarket or small neighborhood store?

Complaining about faulty goods or bad service is never easy. Most people dislike making a fuss.
However, when you are shopping, it is important to know your rights. The following extract is taken from
a leaflet produced by the British 'Office of Fair Trading', and it gives advice to consumers. Your rights
when buying goods. When you buy something from a shop, you are making a contract. This contract
means that it's up to the shop - not the manufacturer - to deal with your complaints if the goods are not
satisfactory. What do we mean by satisfactory? The goods must not be broken or damaged and must work
properly. This is known as 'merchantable quality’. A sheet, say, which had a tear in it, or a clock that
didn't go when you wound it would not pass this test. The goods must be as described - whether on the
pack or by the salesman. A hairdryer which the box says is blue should not turn out to be pink; a pair of
shoes the salesman says is leather should not be plastic. The goods should be fit for their purpose. This
means the purpose for which most people buy those particular goods. If you wanted something for a
special purpose, you must have said exactly what for. If, for instance, the shop assures you that a certain
glue will mend broken china and it doesn't you have a right to return it. If things go wrong. If goods are
faulty when you first inspect or use them, go back to the shop, say that you cancel the purchase and ask
for a complete refund. If you prefer, you can accept a repair or replacement. If the goods break down
through no fault of yours, after you have used them for a time, you may still be entitled to some
compensation. In some cases it would be reasonable to expect a complete refund - if, for instance, without
misuse your shoes came apart after only one day's wear, or your washing machine irreparably broke down
after only three wash days. But if your washing machine worked perfectly for a while and then broke, you
could only expect some of the purchase price back. You and the supplier must negotiate a reasonable
settlement. You need never accept a credit note for faulty goods. If you do so, then later find you do not
want anything else in the shop or store, you may not get your money back. If you have to spend money as
a direct result of goods being faulty, you can also claim this from the shop. You could, for example, claim
the cost of using a laundry while the washing machine wasn't working. But you must keep such expenses
down to a minimum. There are four golden rules: 1. Examine the goods you buy at once. If they are
faulty, tell the seller quickly. 2. Keep any receipts you are given. If you have to return something, the
receipt will help to prove where and when you bought it. 3. Don't be afraid to complain. You are not
asking a favor to have faulty goods put right. The law is on your side. 4. Be persistent (but not
aggressive). If your complaint is justified, it is somebody's responsibility to put things right.

Remember: You can't complain about defects that were pointed out to you, or that you could
reasonably have been expected to notice. Stop using the item as soon as you discover a fault. You are not
entitled to compensation if you simply change your mind about wanting the goods.



Keiic 2. Bam npemioxunm moaaTh 3asBKy Ha WUMEIOIIYIOCS BAaKaHCHIO B 3apy0eKHON KOMIIaHWH,
3aHUMAIOIIEHCs Tpojaxeld OHOIOTMYeCKH-aKTUBHBIX J100aBOK. Bam mpencTtouT HamucaTh pe3loMe U
conpoBoauTenbHoe TMcbMo HR Menemxkepy. PykoBoacTBysCh ciemyromieii mHGOpManue, cCoCTaBbTe
TCKCT PE3IOMC U COIPOBOAUTCIBHOIO IMMCbMa C YKa3aHHWCM BallUX IIOJHBIX JaHHBIX, OIIbITA U
o0OpazoBaHws.

WRITING A RESUME

A resume is a short document that summarizes your career goals, your experiences, and your
qualifications and training. Its purpose is to convince an employer to invite you for an interview. A
resume should be neat, with no spelling, punctuation or grammatical errors. It should be typed and
arranged so that it is pleasing to the eye and easy to read quickly. At a glance, a resume should highlight
your skills and training, and point out your unique combination of qualifications. This can be
accomplished by using different fonts, headings, underlining, and indenting. Unless you have extensive
experience that is applicable to the specific job for which you are applying, limiting yourself to one page
is generally recommended. Keep in mind that it is unethical to lie on your resume. Be sure to only include
information that you are able to verify and are prepared to discuss with an interviewer. Contact
Information: At the top of your resume you should list your name and address, and a current telephone
number with area code. Professional Objective: Many people include a professional objective in their
resume. This is a sentence or brief paragraph that tells your potential employer what type of job you are
seeking. If you decide to include one of yours, it should be written as specifically as possible for the job
you are seeking in a particular organization. Education: Include your degree, major, date of completion,
and location of each college, university, or professional school you have attended. You may include your
grades, awards, honors, or classwork related to the job for which you are applying. Experience: Include
your job title, the name of the organization or company that you worked for, location, description of
duties and/or skills developed, and date of employment. You should also include any volunteer work or
unpaid internships in which you developed skills applicable to the job for which you are applying. If you
have not had much work experience, you may wish to place more emphasis on your educational
accomplishments. You can accomplish this by listing, special projects, awards, honors, and specialized
knowledge, such as computer skills and languages spoken. Descriptions of the positions you have held
should be direct and to the point. Avoid using personal pronouns such as 'I', 'my', 'me’, and ‘our'. Start
each individual point with an action word , and quantify your achievements by using concrete numbers
where possible, (for example: supervised five staff members, tree promotions in two years, first to receive
performance award) rather than simply listing job duties. Activities/Interests: Include membership in
clubs, organizations, professional societies, offices held, and committees you have served on. Depending
on the type of job and the type of company you are applying to, you may want to include this information
when you enumerate your skills. References: Most resumes include a topic heading 'References’ and then
state: 'available upon request’. Often an employer will ask you to provide a list of references. You should
have a typed list of references with current titles and contact information with you when you go to an
interview. Include their complete name, title, address and telephone number, so they can be contacted
easily.

Three references are commonly requested with job applications in the US. Always obtain
permission before using someone as a reference. Feedback: Once you have completed a draft copy of
your resume, you should have it critiqgued by someone. We would suggest asking your student advisor, a
career counselor, a professor, and/or a professional in the field to offer their suggestions.

Ketic 4. Usyuus paznen Globalization (English 365, Part 2), npeacraBsTe ceayromnyro CUTYyaIuio:

Bam mnpeAacTouT BHICTYNUTh HA AHTIUHCKOM SI3BIKE Ha MEXAYHApOJHOM KOHTpecce, TJie
OCBEMIAOTCS MpoOsIeMbl riobanu3amnuu. Kakyro u3 gaHHbIX MpobieM BbI ObI XOTENN JIeTaTbHO OCBETUTH?
[IpuBeauTe qOKa3aTENbCTBA, CTATUCTUKY, UCCIIETOBAHUS.

Keiic 5: Bwl - npeacraButens Poccun Ha OAHOW U3 MEXKAYHAPOJHBIX BBICTABOK CTYACHUECKUX
MIPOEKTOB B 00s1acTh 1M poBU3aK 1 HHGOPMATH3AIMK CHCTEM OPTraHOB TOCYAapCTBEHHOM BiacTu. Bam
MPEJICTOUT MPEICTABUTh CBOUM MPOEKT DNEKTpoHHas U nmudpoBas cpena B rocycnyrax PD, oTBeTuTh Ha
BONPOCHI 0 cebe, 0 CBOEH cTpaHe, KyJabType, TpaJulusiX, a TakKe 3a/1aTh COOTBETCTBYIOIINE BOMPOCHI
JPYTUM y4aCTHUKAM BBICTaBKH.



Keiic 6: M3yuuB mnpeqIokKEHHBIE MaTepuabl pECypcoB ceTH VIHTepHET, BaM HPEACTOUT
OpraHU30BaTh AUCKYCCHUIO C MapTHEPOM IO BOIIPOCY, HYKHO JIX T'OCYAApPCTBY BMENINBATHECA U MOOLIPATH
MOJIOAOC TIOKOJICHHUC I'paKAaH K 3aKJIFOUYCHUTIO 6paKOB.

Should governments encourage their citizens to marry?

This activity is based on the materials taken from http://www. economist.com/. the site presents the
debate between the two economists: ron Huskins and Stephanie Coontz. they

This debate has so far been marked not merely by the courtesy and sharpness of Ron Huskins and
Stephanie Coontz, but by the broad areas of agreement between them. Both believe that, on balance,
marriage is a good thing. Both seem to feel that a host of outcomes would be better if children were raised
by their biological parents in stable, happy marriages. Both agree that disincentives to marriage written,
inadvertently, into tax codes ought to be eliminated. But perhaps most important, neither believes that
marriage in and of itself is a magic bullet to cure all social woes. The main area of disagreement concerns
the causes and effects of America?s declining marriage rate. In her rebuttal, Ms. Coontz raised an
interesting logical concern: that studies showing societal benefits accruing to marriage may be mistaking
selection effects for causation effects. Married people, she writes, ?are happier, healthier, more
economically self-sufficient and less prone to crime than the unmarried?. But that may not be a result of
entering into marriage; it may be because people who are already happier, healthier, wealthier and more
law-abiding are likelier than those who are not to enter into marriage.

Your task is to visit http://www.economist.com/debate/days/ view/914 and do the following:

1. Summarise the viewpoints of the debate participants. use the speech patterns given below.
a) Ron Huskins is a ? He is defending the idea of ? His arguments in favour of the statement are ?
b) Stephanie Coontz is a ? She is against the idea of ? because ? Her arguments are ?

Keiic 7: Speak about the results of the debate.

Tell your partner about your own viewpoint on the problem discussed. B discuss the following
questions with the partner.

1. Is marriage different today than it was a hundred years ago?

2. Why are fewer and fewer people getting married?

3. Do you think people should agree on a marriage contract before they get married?

4. What would the world be like if there was no marriage?

5. Why do so many marriages go wrong? 6. Who has the happiest marriage you know? Why do you
think so?

Keiic 8: Bbl ¢ mapTHepom sBIS€TECh NPEICTAaBUTENSAMM JBYX Pa3HBIX KOMIIAHUI, KOTOpbBIE
IPOU3BOJAT CXOXKYIO TPOAYKLIHUIO M TOCTaBISIIOT Ha MUpPOBOH pbiHOK. Mcmonw3ys Passive Voice
ONMILUTE KaK IPOU3BOIUTCS Ballla IPOAYKIMS, XPAaHUTCS, OTIpyskaeTcs, npoaaercs. CpaBHUTE MPOTYKTHI
(ycayru) cBoux npeanpustuii. Ucnonssyiite File Cards u3 English 365, Part 2 ctp. 106, 110 Unit 16

Keiic 9: Bl cobupaerech mpou3BecTd 0OMEH KWIMILAMU C MPEICTaBUTENIIMU IPYroi CTpaHbl Ha
BpeMs oTnycka. [1o3BoHHTE MpUHUMAaKOLIEeH ceMbe M BbISICHUTE HH(popManuio 00 ux nome. OTBEThTE Ha
ux Borpockl. Mcnonb3yiiTe HHPOpMaIio 13

Dignen, B. English 365 for work and life = Aurnmiickuii 365 mist sku3Hu u pabotel (+ CD):
Student's Book 2: xuura mis ctyn. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ? ISBN 978-0521-75362-3. - pp. 105-106,
110 (Unit 15)

Keiic 10: Bbl ycTpauBaeTech Ha JOJDKHOCTh HCHOJIHUTENBHOTO JUpPEKTOpa KoMmanuu. Passirpaiite
MHTEPBBIO MpU IpueMe Ha pabory Mmexay kanauaatromM u HR menemxepom, ucnons3ysa File cards us
kauru Dignen, B. English 365 for work and life = Aunrnuiickuit 365 mist xxusnu u padotsl (+ CD):
Student's Book 2: kawura mjst crya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ISBN 978-0521-75362-3.

ctp. - 105, 109 (Unit 10)



4.1.5. IlncbMeHHnasi padora.
Tema «CyneO6Has cucteMay .
4.1.4.1. Ilopsiiok NpoBeaeHHs.

[TucemenHas paboTa paccyMTaHa Ha BBHIMOJIHCHHE B ayIUTOpUU U cocTouT u3 10 HeOombImx
3aJjaHUl, BKJIIOYAIOIIUX OJMWH HEOOJBIION TEKCT Ha IMEepeBOJ M YIPaKHEHUS Ha TpaMMaTUYECKUI
MaTepuan. 3a KaKJ0e MPaBHIILHOE BBITIOJHEHUE 3alaHus CTyAeHT moiydaeT 1 Oamr. Bcero 50
rpaMMaTHYECKUX 3aJaHuil. 3a MPaBWIbHBINA MEPEBOJI TEKCTA CTYIACHT MaKCUMyM mojydaer 10 6amios. B
UTOTE 3a BBHIMOJTHCHHE IHCHBMEHHON pabOThl CTYAGHT MOXKET NOIy4uTh MakcumyM 60 0Oaios.
[TucpmenHass paboTa MpeanonaraeT CaMOCTOSITEIbHOE BBIOJIHEHUE 33JaHuil B TeueHue 90 MUHYT.
PaGoTa ans mpoBepku mpernogaBaTeIeM MOXKET ObITh NMpHUKperuieHa oOydwaronumucs B MS 'Microsoft
Teams' u qpyrux miardopmax.
4.1.4.2. Kputepum olleHHBaHMS.

- BBITIOJTHEHO TpaBmwiibHO 50-60 3amanuii uz 60 — 10 6amnos;
- BBITTOJTHEHO MpaBmiibHO 40-49 3amanmii u3 90 — 8 6aios;

- BeIMoJTHEHO MpaBmwiibHO 30-39 3amanuii u3 90 - 5 6amios;

- BBITTOJTHEHO MpaBWiIbHO 1-29 3aganuit u3 90 — 0 6amos.

4.1.4.3. Conep:xaHue OIeHOYHOTO CPeIcTBA

3anmanue 1. BeimumuTe B CIIOBaApHYIO TETPAIh U BEIYYUTE CISAYIONIUE CIIOBA M BHIPAKCHUS.
legal affairs/matters cyneGubie/mpaBoBbIC nena

an attorney ajaBOKaT; aM. IIPOKYpPOp

a barrister agBoKaT (BBICTYMAIOLIUHN B CYIE)

senior/junior barrister craprumii/mMaaanmii aaBokat a Solicitor - moBepeHHBIH

ajudge cynps

to argue a case MPEACTaBIATH ACIIO B CyJIe

3a,I[aHI/Ie 2. HquHTaﬁTe H IIEPCBCAUTC IIMCbMCHHO TCKCT CO CJIOBAPCM.

PROFESSIONAL TITLES
Although many kinds of people working in or studying legal affairs are called lawyers, the word really
describes a person who has the right to act in certain legal matters. Most countries have different groups
of lawyers who each take a particular kind of examination in order to qualify to do particular jobs. In
Japan, a lawyer must decide whether he wants to take the examination to become an attorney, a public
prosecutor or a judge. In England , the decision is between becoming a barrister or a solicitor. Barristers
specialize in arguing cases in front of a judge and have the right to he heard, the right of audience, even in
the highest courts. They are not paid directly by clients, but are employed by solicitors. Judges are usually
chosen from the most senior barristers, when they are appointed they cannot continue to practice as
barristers. Solicitors do much of the preparation for cases which they then hand to barristers, as well as
doing legal work which does not come before a court, such as drawing up wills, and dealing with
litigation which is settled out of court. Solicitors also have a right of audience
in lower courts, but in higher courts, such as the Court of Appeal, they must have a barrister argue their
client’s case. In general, it can be said that a barrister spends most of his time either in a courtroom or
preparing his arguments for the court and a solicitor spends most of his time in an office giving advice to
clients, making investigations and preparing documents. Many people believe the distinction between
barristers and solicitors should be eliminated in England, as has already happened in Australia.

right of audience mpaBo BBICTYIIATh B Cy/e

litigation CyneOHbIN crop, pa3oupaTeabCTBO
court cyna

lower court HWKECTOSIIHH Cy/T
higher court BBILIECTOAIINN CYy]T

Court of Appeal AnemnsuoOHHBIN Cy
to settle a dispute pasperuth criop
to eliminate YHUYTOXXaTh



to employ HaHMMAaTh

ajury KIOPH, CYJ IPUCSIKHBIX
to accuse OOBHHSATH
the accused OOBUHSICMBIii(as1)

3ananue 3. Haiiiure B TEKCTE SKBUBAJIEHTHI CIEAYIOLUX CJI0BOCOYETAHUM.

cyneOHbIe 1ena, JAep)KaTh HSK3aMeH Ha MpOo(eccHio, IMOJYyYUTh OMNBIT paboTHl, CHENUATH3ALUS IO
OTpeZieNIeHHBIM MPAaBOBBIM BOIPOCAM, NPABO BHICTYMNATh B Cy/€, YHUUTOXUTh, UMETh JIEJI0 C, COXPAHUTD,
pa3peuuTs npodiemy.

3amanue 4. O0ObeTMHUTE OJHOKOPEHHBIC CIIOBA U MEPEBEIUTE HA PYCCKHUH S3BIK.

employed, distinct, elimination, division, argue, lawyer, settlement, eliminate, divide, distinction, law,
argument, eliminated, settle, employ, argumentation, settled.

3ananue 5. Ynorpebute npudactue Il u nepesenure.
Monenb: to accuse a person an accused person 1. to prepare documents 2. to employ a person 3. to
argue a case in the court 4. to make investigations 5. to eliminate a division

3ananue 6. [lepeBeaute, oOpaiias BHUMaHUE Ha CTPalaTeIbHBII 3aJI0T.

1. People at law are called lawyers. 2. Barristers are heard in courts. 3. They are not paid by clients. 4.
They are employed by solicitors. 5. They are chosen from barristers. 6. A case which is settled out of
court. 7. The distinction should be eliminated.

BaHaHI/IC 7. I/ICHpaBLTC HCIIPABUJIBHBIC YTBCPIKACHUA, UCIIOJIb3YA N3BCCTHBIC BaAM BBIPAKCHUS.

1. Both barristers and solicitors have the right of audience. 2. Both barristers and solicitors can become
judges.

3. Both barristers and solicitors have the right to argue a case in high court. 4. Barristers are employed by
solicitors to argue a case.

3amanue 8. Bpimenurte croBO, HEe TpUHAAIEKAINIee K JaHHOW rpymme cioB. OOBIACHUTE, TOYEMY.
[IpennosxeHre HauMHANTE CIEAYIOIIMM 00pa3oM:

This word does not belong because...

1. an attorney a judge a client a solicitor 2. a court atrial an investigation a criminal

3aI[aHI/IC 9. IloacraBbTe CJIOBO, IMOAXOAAIIEC NaHHBIM OIIPCACIICHUSAM.

1. ... is a lawyer who gives advice to his clients and prepares documents. 2. ... is a lawyer who is chosen
out of barristers. 3. ... is a lawyer who specializes in presenting cases in front of a judge and has the right
of audience. 4. ... is a lawyer who employs barristers to argue a case. 5. ... is a lawyer who is not directly
paid by a client.

3aganue 10. CoequHnuTe NOAXOAANIME YACTH U 3aKOHUYHUTE MPEIJIOKEHUS O-aHTJIMICKH.
1. Litigant is
a) YroJIOBHOE J1eJ10; b) CTOpOHa B TPayKJaHCKOM IMPOIIECCE; C) CY/ BBICIIECH WHCTAHIIUH

2. Legal work which usually is not taken to the court is done by...
a) aBOKaT; b) MOBEPEHHBIIA; C) CYAbSI.

4.1.6. YcTHbIii ompoc.
Tembl «Buasl npaBa», «CynedHas cucrema.
4.1.5.1. ITopsaaok npoBeieHNs.



YcTHas peuyb OTAMYAETCS OT MHCBMEHHOM M HMMEeT CBOIO crhenuduKky, KOTopas BbIpakaeTcs B
OpraHW3aIMi YCTHOTO TEKCTa, CTHJIC M SI3BIKOBOM O(OpPMIIEHHH, a TaKKe B BHUIAX U OCOOCHHOCTSX
peYeBBIX MPOAYKTOB. YCTHas peuyb Bcerga oOYCIOBJIIEHa pedyeBO cutTyamnueil. KoHewyHoW 1emnbio
0o0y4eHUs1 YCTHOM peuyu SABJISIETCS BJIQJCHUE CTYJIEHTaMH BYy3a YMEHUSMH HENOJATrOTOBIICHHON
CIIOHTAHHOM peuH B paMKaxX TeM U CUTYyalllil, JaHHBIX B CTAaHJApTE U MPUMEPHBIX IPOTrPAMMAaX.
CopxepxaHvieM TOBOPCHHS SIBIISICTCS pEIICHUE KOMMYHUKATHBHOW 3a7adud B 3aJaHHOM OOBEME H
03BYYEHHOE B YCTHOU (hopme.

l'oBopenne wumeeT HECKOIbKO (opM. OOBIYHO BBIIEISIIOT MOHOJOTHYECKYIO, JHAJOTHYECKYI0 U
MOJIMJIOTHYECKYI0 peUb. YCTHBIH OMPOC MOXKET MPOBOAMTHCH Ha Iuiatdpopme MS 'Microsoft Teams' B
peKHUMe OH-JIaMH U JPYTrux miatdopmax.

4.1.5.2. Kputepun onleHMBaHMS.

Kpurepunu yctHoro orsera:

- HETIPEPBHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHHS C OTCYTCTBUEM JUTMTEIIbHBIX TaYy3;

- UCIIOJIb30BaHKe He MeHee 10 JeKCUUeCKHX SAUHMIL II0 TEME OTBETA;

- HCTIOJIb30BAHKME HE MEHEE 2 PA3IMYHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIUNA

- MPaBWJIbHOE MTPOU3HOIIICHHUE;

- MpaBWJIbHAsI HHTOHAIINS,

- UCTIOJIb30BAHKE MPUMEPOB U3 COOCTBEHHOTO OTIBITA;

- CTPYKTYpa OTBETA C UCIOJIb30BAHUE KITHUIIIE.

bamner:

- MPOJEMOHCTPUPOBANl KaueCTBEHHOE YMeHHE (pOpMyIHpoBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHS HA HMHOCTPAHHOM
S3BIKE: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS C OTCYTCTBHMEM JJIUTEIBHBIX Iay3; WCIIOJIH30BAHUE HE
MEHee 5 JIEKCUYECKHUX €IMHHMII TI0 TEME OTBETA; MCII0JIb30BAaHUE HE MEHEE 2 Pa3IMYHBIX rPaMMaTHYCCKUX
KOHCTPYKIIMH; TMPaBUIbHOE MPOU3HOIICHUE, MPABWIbHAS HHTOHALIMS; HCIOJIb30BaHUE NPUMEPOB HU3
coOcTBeHHOTrO omnbITa — 10 0ayIoB;

- TIPOJIEMOHCTPHUPOBAT KAa4ECTBEHHOE yMEHHE (POPMYJIHMPOBATH CBOIO TOYKY 3PEHHsS] HA MHOCTPAHHOM
s3bIKe  (MPAaBWJIBHOE IPOM3HOIICHKE, TMPaBWJIbHAs HMHTOHALMS, HWCIIOJIb30BAHHE TPUMEPOB U3
COOCTBEHHOTO OIbITa), HO C HEJOYETaMH: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHMS C HEOOJIBITUMU
nay3amu; UCIOIb30BaHHe MeHee 4 JTeKCUYEeCKHUX eMHHUII IO TeMe OTBeTa — 8 OaljIoB;

- TMPOJEMOHCTPUPOBA YAOBIETBOPUTEIBHOE yMEHHE (OPMYIUPOBATh CBOIO TOYKY 3pEHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE: HEMPEPHIBHOCTH YCTHOTO BBICKA3bIBAHMS C Iay3aMH, UCIOJb30BaHHE HE MeHee 3
JEKCUYECKUX €IMHMI] TI0 TEeME OTBETa; HCIIOJIb30BaHWE MEHEEe 3 pa3IMYHbIX TpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIUH; IPaBUJILHOE MTPOU3HOIICHHE; TPaBIUIIbHAS MHTOHAIIUIO -5 0aJioB;

- TIPOJEMOHCTPUPOBAT HEJOCTATOYHBIM YPOBEHBb BJIAJICHUS MaTEpHAIOM IO T€ME BOIpPOCa, HEyMEHUE
dbopMynUpOBaTh CBOIO TOYKY 3PEHHS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE: AJMUTENbHBbIE May3bl, HE HCIOJIb30Bal
JIEKCUUYECKUX €JIMHUII 110 TeMEe OTBETa, HEMpaBUJIbLHOE MPOU3HOIIECHHUE, HE HCIIONIH30Bal MPUMEPOB U3
CcOOCTBEHHOT0 ombiTa — () OaIoB.

4.1.5.3. Conep:xaHne OLleHOYHOT0 CPeACTBA
Tema «Buasl npaBa»
HOI[FOTOBLT € YCTHLIC OTBCTHI Ha BOIIPOCHI.
1. What legal rights do you have at your age?
2. Are these rights similar to those of young people in Britain?
3. At what age should a person be responsible for a serious crime such as murder?
4. Should a young offender go to prison?
5. In your opinion, at what age should it be possible:
to marry (for boys and girls);
to vote;
to open a bank account;
to buy cigarettes and alcohol;
to get a driving licence;
to own a firearm



Hampumep: | think a person should be responsible for a crime such as murder at the age of 12. At this age
a child already knows right from wrong. Do you agree? Absolutely. | think it should be possible for girls
to marry at 14. ? Oh, no. It is too early, I'm afraid. | believe that the minimum age for marrying should be
18.

6. What is law?

7. Can you imagine a society without criminals? Why? Why not?

8. Would you like to live in the society where all people obey the law?

9. What is the best way to fight crime?

10.Do Russian courts enforce electronic contracts?

11. Is it against the law to help somebody to commit suicide?

12. How do courts punish drunk drivers?

13. Does the law protect the rights of prisoners? How?

14. Do you often break traffic rules?

15.Do you feel that the law protects you?

16. Does the law limit your personal freedom?

17. Would you like to live by the law of the jungle? Why? Why not?

18. Who are anarchists? Do you know any famous anarchists?

19. Can a person under 18 make a will?

20. When parents are slapping their children, are they breaking the law?

Tema «Cynednasi cucremay.

Hpoz[yMaﬁTe OTBCTHI Ha BOIIPOCHI, saﬂaﬁTe ux CO6CCCI[HI/IKy B BOIIPOCHO-OTBETHOM YIIPAXKHCHHUU

Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

4.1.7 TectupoBanue. Tema «Buabl npaBay.
4.1.7.1. llopsiok NpoBeAeHUs.

KoHTposb ¢ MOMOIIBI0O TECTOB  MO3BOJISIET MOJYYUTh Hambojee OOBEKTUBHYIO HH(POPMAILUIO O
KOMMYHHKaTUBHON KOMIETEHIMM CTYACHTOB OakalaBpOB, HEOOXOOUMON Uil  MPOAOIDKEHMS
oOpa3oBaHus. TecTUpOBaHUE CTYACHTOB IO AHIJIMHCKOMY $3bIKY OCHOBaHO Ha CEpPbhE3HBIX
TEOPETUYECKUX Pa3paboTKaxX, KOTOPbIE MOJI0KEHbI B OCHOBY 0TOOpa TECTOBBIX 33/1aHUI M MCIIOJIb3YOTCS
JUISL OLIEHUBAHUS pe3yJIbTaTOB TECTHPOBaHUS. Bee 3a1anns TeCTOB OTpaXkaroT CoJiepKaHue MPONUJIEHHOTO
MaTepuana Ha MPaKTUYECKUX 3aHATHIX, a TaKXKe Marepuaa A JOMAITHEH caMOCTOSITeNTbHOU paboThI.
CopepxaHue TECTOBBIX 33JJaHUI HE MPEANOoaraeT HaIM4YKs y TECTUPYEMBIX KOMIETEHUUH, BBIXOJAIINX
3a paMKH MPOTpaMMbl IO AaHMVIMWCKOMY $I3BIKY 10 JaHHOW mporpamme. TeCTUpPOBAHUE MOXKET
npoBoauThesa B BupryansHoii aynutopun. Cebliika Ha TECT 0TOOpa)kaeTcs B IUYHOM KaOMHETE CTyeHTa.

4.1.7.2. Kputepun ouleHUBaHHS.

- BBITIOJTHEHO TpaBmiibHO 30-39 3ananuii u3 39 — 15 6annos;
- BBINIOJIHEHO MpaBmiibHO 20-29 3ananuii u3 39 — 12 6aios;
- BeIMOJTHEHO TpaBmiibHO 10-19 3ananuii u3 39 - 8 6amios;

- BBITTOJTHEHO npaBwibHO 0-9 3amanuii u3 39 — 0 6amios.

4.1.7.3. Conep:xaHue OLIEeHOYHOT0 CPeICTBA

Underline the most suitable verb form in each sentence.

1) Do you like/Did you like visiting old buildings?' asked Helen.

2) Bill asked Mary if she had done anything the previous weekend. 'Have you done /Did you do
anything last weekend?'



3) The policeman asked me if the car belonged to me. 'Does/Did this car belong to you?' asked the
policeman.

4) Fiona asked me if | had seen her umbrella anywhere.

'Did you see/Have you seen my umbrella anywhere?' asked Fiona.

5) Joe asked Tina when she would get back. "When will you get/have you got back?' asked Joe.

6) Eddie asked Steve who he had been to the cinema with. 'Who did you go/had you been to the
cinema with?' asked Eddie.

7) My parents asked me what time | had got home the night before. 'What time did you get/have
you got home last night?' my parents asked.

8) David asked a passer-by if it was the right road for Hastings. 'Is/Was this the right road for
Hastings?' asked David.

2 Rewrite each sentence as indirect speech, beginning as shown.

9) "You can't park here.’

The police officer told Jack

10) 'T'll see you in the morning, Helen.'

Peter told Helen

11) 'I'm taking the 5.30 train tomorrow evening.'

Janet said

12) 'The trousers have to be ready this afternoon.’

Paul told the dry-cleaners

13) 'l left my umbrella here two days ago.'

Susan told them

14) 'l like this hotel very much.’

Diana told me

15) 'l think it's going to rain tonight.’

William said

Rewrite each question in indirect speech, beginning as shown.

Example: a) 'What time does the film start, Peter?' | asked Peter what time the film started.

16) 'Do you watch television every evening, Chris?'

The interviewer asked

17) 'Why did you apply for this job?' asked the sales manager.

The sales manager asked me

18) 'Are you taking much money with you to France?'

My bank manager wanted to know

19) 'When will I know the results of the examination?'

Maria asked the examiner

20) 'Are you enjoying your flight?'

The flight attendant asked me

21) 'How does the photocopier work?"

| asked the salesman

22) 'Have you ever been to Japan, Paul?'

Sue asked Paul

Find Continuous form of the verb.

23.a) was burning, b) burnt, c) are burnt

24.a) brings, b) was brought, c) are going to bring

25.a) were being carried, b) carried, c) will be carried

26.a) were driven, b) is driving, c) drives

27.a) considers, b) will be considered, c) is going to consider

28.a) was being shown, b) were shown, c) showed

29.a) tunneled, b) were tunneling, c) have tunneled

30.a) develops, b) are developed, c) is being developed

31.a) are taught, b) are teaching, c) teaches

32. a) are being built, b) will be built, c) was built

Chose the right translation of the verb in each sentence.




33.1t was his brother who brought me the letter yesterday,

a) npuHocHT; D) mpuHec; ¢) ObUT IpHHECEH

34.Numerous questions were being discussed by the commission yesterday from ten to twelve.
a) oocyxaanuck; b) ObuIH 00CYXICHBI; C) 00CYKIATH

35.The new equipment will be tested on Monday.

a) OBLIO MCIIBITaHO; D) OYJEeT UCTIBITHIBATHCS; C) UCIIBITHIBAIIH

36.They burnt coal to warm the house.

a) oxurany; b) coxryt; ¢) ObUT COXKEH

37.In spite of all the difficulties the people were saved.

a) CIaciuch; b) OyayT craceHsl; ¢) OBUIN CITaCEHBI

38.The tube will be tunneled through the mountain.

s1) OyIyT IPOJIOKEHBI; D) OymeT mpoioKeHa; ¢) MPOKIIaAbIBACTCS

39.Passenger transport has become quite a problem in all large cities of the world.
a) CTAaHOBUTCS, D) cTaHeT; ) cTan

4.2. OueHoYHbIE CPeCTBA MPOMEKYTOUHOI aTTecTalNu

4.2.1. 3auer/ 3k3aMeH. Y CTHbIE OTBETHI HA BONIPOCHI

4.2.1.1. Ilopsiaok npoBeneHust

3ayer

[ToaroToBka CTYIEHTOB K 3a4eTy SBISCTCS TPYJOEMKHM BHIOM YYEOHOH JEATeNbHOCTH.
D¢ heKkTUBHOCT 3TON EATEIBHOCTH BO MHOTOM 3aBUCHUT OT CaMOCTOSATEJIBHOM pabOThl P MOATOTOBKE
K 3a4eTy. 3a4eT MpPOBOJIUTCSA B YCTHOW Qopme. B Omiere 2 Bompoca. Paboty mo moaroToBke yCTHOTO
MOHOJIOTUYECKOT0 BBICKA3bIBAHUS IO ONpPEJCICHHOM TeMe cielyeT HayaTh ¢ M3Y4YeHUs TeMaTHYeCKUX
TEKCTOB-00pa3oB. B mepByro odepenar HEOOXOAMMO BBIMOJHUTL (OHETHUYECKUE, JICKCHYCCKHE H
JIEKCUKO-TPaMMAaTHUYECKUEe YIPAKHEHHUS M0 H3yd4aeMOH TeMe, YCBOMTb HEOOXOAMMBIN JIEKCUYECKUi
MaTepHal, IpPOYUTaTh M MEPEBECTH TEKCThI-00Pa3Ilbl, BHIIIOJIHUTH PEUEBBIC YIPAKHEHUS 110 TeMe. 3aTeM
Ha OCHOBE HM3YyYCHHBIX TEKCTOB HYXXHO IOJIOTOBHUTH CBS3HOE H3JIOKEHHE, BKIIOYaollee Haubosee
BaXXHYIO U UHTEpECHYIO0 MH(popMalnio. Bpemst Ha moarotoBky k orBery cocrasisieT 40 munyt. Crnenyer
BHUMATEIbHO MPOYUTATh BONPOC B OWUJIETE M COCTABUTH IJIAH CBOEro cooOuIeHMs. J[1s MOBBIICHUS
Oayia 3a YCTHBIN OTBET CTYJEHTY PEKOMEHYETCSl HE YUTATh C JINCTA CBOM OTBeT. OOYyJaronIuiicss Takxe
JOJDKEH OBITh TOTOB K BONPOCHO-OTBETHOM (opMe mpoBeneHHs 3aueTa, BEACHUIO JMCKYCCHM C
npenogasareneM. MakcuMallbHOE KOJIMYECTBO OAJUIOB 32 YCTHBIHN OTBeT - 50 0amos.

IK3aMeH

[ToaroToBka CTYAEHTOB K OJK3aMEHY SIBIISETCS TPYAOEMKHM BHIOM Y4YeOHOW JEATENbHOCTH.
D¢ heKTUBHOCTH 3TON EATENTPHOCTH BO MHOIOM 3aBHCHUT OT CaMOCTOSATENbHON paboThl IpU MOATOTOBKE
K 3K3aMeHy. DK3aMeH IMPOBOJUTCS B YCTHOM (OTBETHI Ha BOMPOCHI) U NMUChbMEHHOW (opme (Tect). B
Ounere Ba YCTHBIX Bompoca. PaboTy mo MOAroToBKE YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKAa3bIBAaHUS IO
OTpe/IeIEHHON TeMe clie[lyeT HauyaTh C U3y4eHUsl TeMaTHUYeCKUX TeKCTOB-00pa3uoB. B nepByro ouepenp
HEOOXO/IMMO BBIMOJIHUTh (POHETHUECKUE, JIEKCUYECKUE U JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUE YIMPaKHEHUS 10
U3ydyaeMol TeMe, YCBOUTh HEOOXOIMMBIA JEKCHYECKH MaTepHhall, MPOYUTAaTh U TEePEeBECTH TEKCTHI-
00pa3ibl, BBHIIOJHUTH pEUEBbIE YHPAXKHEHUS MO TeMe. 3aTeéM Ha OCHOBE HM3YyYEHHBIX TEKCTOB HYXKHO
MOJIFTOTOBUThH CBSI3HOE H3JIOKEHUE, BKJIIOYarollee Haulosiee BaXXHYI0O M HHTEPECHYIO HH(OpPMALHUIO.
Bpemst Ha monaroroBky k otBery coctaBisieT 40 muHyT. Cienyer BHUMATEIbHO MPOYMUTATh BONPOC B
OusieTe M COCTaBUTH IJIaH CBOEro cooOimieHus. J[ns moBbllIeHHs Oaiijia 3a YCTHBIH OTBET CTYIEHTY
pPEKOMEH/IyeTCsl He YUTaTh C JIUCTa cBOW oTBeT. OOyuaromumiicss Takxke JOJKEH OBITh TOTOB K BOIIPOCHO-
OTBETHOM (opMe NPOBEJNCHHS 5K3aMEHa, BEACHHUIO JMCKYCCHHM C IMpernojaBaTesneM. MakcumaiabHOe
KOJINYECTBO 0aJIJIOB 3a YCTHBIN OTBET- 25 6asioB.

[TucbMeHHass 4acTh HK3aMeHa — TECT — BBIMOJIHSACTCS CTYJEHTOM Ha OTIEIbHOM OJlaHKe JINOO B
Bupryanenoii aymutopun umun MS  «Microsoft Teams». MakcumanbHOE KOJIMYECTBO OasioB 3a
MMCBMEHHBIA TecT — 25 6amnoB. TecToBble 3aaHusl COCTOAT M3 25 BOMPOCOB. 3a/JaHUS 3arpy>KaroTcs B
Buptyanenyto ayauropuio mim «Microsoft Teams» B JeHb mnpoBeneHHs 5k3ameHa. Ha perienue
TECTOBBIX 3aJ]aHUI CTyAeHTaM aaetcs SO MUHYT.



Htoro: MakcuMaibHOE KOJIMYECTBO OAJTOB 3a dK3aMeH (YCTHBIM OTBET - 25 OamioB u  TecT -25
OaytoB) cocraisger 50 60amIoB.

4.2.1.2. Kpurepuu oneHuBaHUS

3auer. 1,2 cemectp

Baausbl B uaTepBase 56-100% or MakcMMAJIbHBIX CTABATCSH, €CJIM 00y4AIOIIUHC:

- 00HapyXWJI 3HAHHE OCHOBHOTO Y4e€OHO-IPOrPaMMHOI0 MaTepuana B o0beMe, HeOOXO0AUMOM IS
JMaIbHEUIEH y4eObl U mpencTosimel paboThl MO0 CHEUATBHOCTH, CIIPABUIICS C BBIMOJHEHHUEM 3aJIaHuH,
MIPEAYCMOTPEHHBIX TPOrPAMMON TUCHUTLIINHBI.

Bayuibl B nHTepBatie 0-55% or MakCMMAaJIBHBIX CTABATCH, €CJIM 00yYAKOIIUIiC:

- OOHapYXWJI 3HAYUTEIbHBIEC MPOOEBl B 3HAHUSAX OCHOBHOTO y4eOHO-IPOrpPaMMHOIO MaTepHuaa,
JOMYCTHJI MPUHIUIHUAIBHBIE OMKUOKA B BBIMOJHEHUHU IMPEIYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOIl 3aJaHuil U He
CHOCOOEH MPOJOKUTH 00YYEeHUE MU MPHUCTYNUTH M0 OKOHYaHUH YHHBEPCHTETA K MPO(ECCHOHATBHOM
JESTENIbHOCTH 03 JTOTOHUTENbHBIX 3aHSITHIH [0 COOTBETCTBYIOIICH TUCIUILIUHE.

OOmmii 6asyut 3a 3a4eT CKIIAIBIBACTCS M3 CIEIYIONINX aCleKTOB YCTHOTO OTBeTa (Ha o0a Bompoca B
ouiere) (yka3zaH MaKCUMaJIbHbBIN Oasui):

-HENPEPBIBHOCTH YCTHOTO BBICKA3bIBAaHUS C OTCYTCTBHEM [UIMTEIBHBIX May3 — 8 OaIIoB.

-HiCII0NIb30BaHKEe He MeHee 20 JTeKCUUYEeCKUX €AMHMUIL [T0 TEME OTBETa — 8 OAJLIOB.

- UCTIOJIb30BaHUE HE MEHEE 5 Pa3IMYHbBIX TPAMMATUYECKIX KOHCTPYKIUH — § OalIoB.

- IpaBUJIbHOE IIPOU3HOILIEHUE — 6 0aIoB.

- IpaBWJIbHAs MHTOHAIMS — 6 OaJuIoB.

- MCII0JIb30BAHKE IPUMEPOB U3 COOCTBEHHOIO OMbITa — 6 0aIOB.

- CTPYKTypa OTBETa C HCIIOJIb30BAHUEM KIHMIIE JUIA KaXJOH 4acTh OTBeTa (BBEICHHE, OCHOBHAS
4acTb, IPUMEPHI, 3aKJII0UEHNE) — 8 OaIIOB.

JK3aMeH. 3 ceMecTp

Bbajibl B nuaTepBaje 86-100% oT MakcMMAJILHBIX CTABATCS, €CJIM 00y4YaIOIIUIACs:

— OOHapyXWJl BCECTOPOHHEE, CHCTEMaTH4YeCKOoe M IJIyOOKoe 3HaHHME Y4eOHO-TIPOrpaMMHOTO
MarepHalia, yMeHre CBOOOTHO BBIIOJIHATD 3a/1aHusl, IPEAYCMOTPEHHBIE TPOrPaMMOM, YCBOMIJI OCHOBHYIO
JUTEPATYPy U 3HAKOM C JOMOJHUTEIBHOMN JINTEpAaTypO, peKOMEHJAOBAHHOW IMPOrPaMMOMN JUCLUILIINHBL,
YCBOMJI B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHATHI JTUCIMIIMHBI B MX 3HaYEHUU JUId puoOperaeMoii mpodeccun,
IPOSIBUII TBOPUYECKHE CITIOCOOHOCTH B IOHMMAHUU, U3JI0KEHUHU U UCIIOJIb30BAHUN Y4€OHO-TIPOIPaMMHOTO
MmarepHaa.

Baaasbl B untepBase 71-85% ot MakcuMMaJIbHBIX CTABATCSH, €CJIN 00y4alOLIUIiCA:

— OOHapyXWJl TIOJHOE 3HaHHE Y4eOHO-IPOrPaMMHOIO MaTepHuala, YCHELIHO BBIMOJIHNI
IPElyCMOTPEHHbIE IPOrpaMMOIl  3aJaHUsi, YCBOWJ OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, PEKOMEHIOBAHHYIO
IpOrpaMMOM JUCHHUIUIMHEL, TIOKa3aj CUCTEMAaTUUECKU XapaKTep 3HaHUM MO AMCLUUIUINHE U CIIOCOOEH K
UX CaMOCTOSITEIbHOMY TIOTOJIHEHHIO W OOHOBJIEHUIO B XOJ€ JajbHeiield y4eOHOH paboOThl U
npodecCHOHATBLHOM 1A TEIbHOCTH.

Baaasbl B unTepBase 56-70% or MakcMMAaJIbHBIX CTABATCSH, €CJIN 00y4alOIIUIics:

— OOHapy>KWJI 3HAaHWE OCHOBHOT'O y4eOHO-IIPOrpaMMHOI0 MaTepHaia B 00bemMe, HE0OXO0AUMOM IS
JanbHeWmel y4eObl M mpeacTosieil paboThl Mo Mpodeccuu, CIpaBWICS C BBIOJHEHHEM 3aaHHi,
IIPEyCMOTPEHHBIX MPOrPaMMOil, 3HAKOM C OCHOBHOM JMTEpaTypol, pPEKOMEHIOBAHHOM NpPOrpamMMOin
JUCIUIUIMHBI, JOIYCTUJI MOTPEIIHOCTH B OTBET€ Ha HK3aMEHE U IMPH BBITOJIHEHUU 3K3aMEHAIlMOHHBIX
3aJaHuii, HO o0O0Jazaer HEOOXOIUMBIMH 3HAHUSAMH Ul MX YCTPaHEHUs TMOJA PYKOBOJICTBOM
pernoaaBaress.

Baausbl B uaTepBage 0-55% or MakCMMAJIbHBIX CTABATCSH, €CJIH 00yYAIOIIMICS:

— 0OHapy»XuJ 3HAYUTENbHbIE MPOOETbl B 3HAHUAX OCHOBHOTO y4e€OHO-NPOrPaMMHOIO MaTepHara,
JIOMYCTUJI TIPUHIMITAANBHBIE OMIMOKM B BBIMOJHEHHUH IPEIyCMOTPEHHBIX NMPOrpaMMON 3aJaHUil U He
CIOCOOEH MPOJOJIKUTH 00yUEHHE WM MPUCTYNUTh [0 OKOHYAHUU YHHMBEpPCUTETa K Mpo¢ecCHOHATbHON
NeSITeIbHOCTH 0€3 TOTOIHUTENBHBIX 3aHATUH 110 COOTBETCTBYIOIIEH TUCIUIIIUHE.



OO6muii Oamn 3a YCTHBIM OTBET Ha 3K3aMEHE CKJIAJbIBAETCS M3 CIEAYIOUIMX acleKTOB YCTHOTO
oTBeTa (yKa3aH MaKCUMATbHBIN OaIL):

- HEMIPEPHIBHOCTH YCTHOTO BBICKA3bIBAHUSI C OTCYTCTBHEM JUITMUTEIBHBIX May3 — 3 Oaa.

- UCTIOJIb30BaHuE HEe MeHee 20 JIeKCHUeCKUX €IMHUIL 10 TeMe OTBeTa — 3 Oaa

- MCTIOJIb30BaHKE HE MEHEEe 5 pa3INYHbIX IPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIui — 3 Oaruia

- IPaBUIILHOE MPOU3HOIICHHE — 2 Oaa

- IpaBWJIbHASI UHTOHALMS — 2 Oalia

- UCTIOJIH30BAaHUE IPUMEPOB U3 COOCTBEHHOTO OmbITa — 4 Oasa

- CTPYKTypa OTBETa C UCIOJb30BaHUEM KIMILIE JIJS Ka)XJOW YacTH OTBeTa (BBeIEHHE, OCHOBHAs
4acTb, IPUMEPHI, 3aKJII0UEHUE) — 8§ OaJIIOB
WToro 3a yCTHBIN OTBET MOKHO TIOJTYYUTh MAaKCUMAIBHO 25 06aIIOB.

bannbl 3a TecToBOE 3a/1aHKe BBICTABISIOTCS aBTOMaTH4ecKu B BuptyanbHoil aynuropun win B MS
«Microsoft Teams» B 3aBUCHMOCTH OT NPOLEHTA PABUIHHO BHIIOJHEHHBIX 33/I1aHUI TECTa.

3a 100-86% mpaBMIIHLHO BBHITOJTHEHHBIX 33JIlaHUN — 25 OaJlJIoB

3a 85-71% npaBUIIbHO BBHIMOTHEHHBIX 3a/IaHUi — 15 0o

3a 70-56% npaBUIIbHO BBITIOJHEHHBIX 3aJaHUN — 5 OaJIJIOB

3a 55-0% npaBUIIbHO BHITIOJIHEHHBIX 3a7aHuil — 0 OaJIIOB.

4.2.1.3. OueHouyHble cpeaCTBA

Bomnpocsl k 3auety (1 cemectp)

1. Is your family large or small?

2. Have you got a grandmother? How old are your parents?

3. What does your father (mother) do?

4. Your mother is a housewife, isn’t she?

7. Have you got any brothers or sisters?

8. How many sisters have you got?

9. Does your brother go to school?

10. What is your sister’s (brother’s)name?

11. What does your sister do?

12. How does she look like?

13. Is your family friendly?

14. What is better: to have a small family or a big family with a lot of children and other relations?
Why?

15. What is an ideal family as you see it?

16. You meet a former group mate in an airport departure lounge. Start and maintain a short
conversation by asking and answering questions about the following: job responsibilities, current projects,
current situation of the business or sector, business travel, family, weather at home, etc.

17. Describe one of the companies which is considered to be the world famous one.

18. You work for an automotive production or an energy business. Ask and answer the questions
about your organization or company (name of the company, core business, when founded, number of
employees, how it is organized, number of countries selling your products, market share in home country,
turnover, strong points, weak points).

19. Phone your partner Mary Rainer. Your want to speak to her. Introduce yourself, your company
name and number. You partner is not available. Ask when she will be back, ask her mobile number, leave
a message, and find out when you can speak to her.

20. You have decided to visit the UK in order to enjoy the Edinburgh International Festival. Start
and maintain the dialogues at the left luggage office, at the accommodation bureau, at the tourist
information office and ask the passer-by how to get to Leith.

21. There are a lot festival and celebrations in the UK. Which of them do you know? Describe one
of them.

22. You have just returned from the UK (Edinburgh). Your colleague wants to find out how you
spent your evenings. But he/she knows that there was a festival there at that time. Tell him/ her about the
cultural life of the city, festivals and celebrations of Great Britain. Tell your attitude to the events and
performances of the Edinburgh Festival.



23. Prepare to talk about one of the past events. Ask your partner as many questions as possible. Try
to keep the conversation for as long as possible. Show your interest when you are listening.

24. You are going to discuss a job swap. Interview your college (partner) about his/her job (title,
main responsibilities, other tasks, good and bad things about the job, qualities she needs for a job).

25. You work for Le Chat Bleu, a shoe manufacturer in France. Your are from the customer service
department or the HR manager. Prepare a short welcome presentation to a group of visitors to Le Chat
Bleu.

26. You are working in another country. Suddenly you feel unwell. Start and maintain a
conversation with your colleague about your health, fix an appointment to see a doctor, at the doctor’s
office and back at work.

27. You have received a postcard from your friend who is on holiday in Australia. Tell your partner
about the holiday your friend describes (accommodation, things to see, things to do, entertainment, food
and drink, way of travelling, weather). Ask your partner about the postcard he/she received.

28. How many people are there in your family?

29. Tell about education in our country and abroad

30. Tell about your hobbies.

31. Tell about your future plans.

32. Tell about globalisation.

33. Tell about main problems of youth.

34. Tell about your favorite sport or sports.

35. Tell about global warming.

36. Tell about foreign languages you would like to know.

37. Tell about the reason you want to become a lawyer.

38. Tell about main traits of character of a good lawyer.

39. Tell about main difficulties of studying English.

40. tell about travelling abroad.

41. Tell about your favourite place to travel.

42. Tell about your favourite place to live.

43. Tell about your favourite place to work.

44. How international are you? What languages do you speak and understand?

45. What is your favourite hobby?

46. Tell about your eating habits.

47. Tell about your routine day.

48. Tell about the use of English in our modern life.

49. Tell about the most important invention you use in your life.

50. What device do you use most often?

Bomnpocsl k 3auety (2 cemectp)

. English language as a means of intercultural communication.
. Lifestyle of a modern person in Russia.

. Lifestyle of a modern person abroad.

. Common and different cultural heritage. Traditions and customs.
. Health, healthy lifestyle.

. Global problems of mankind and ways to solve them.

. What is law.

. The legal profession.

. Government bodies in Russia and the UK.

10. US government.

11. Russian system of legislation.

12. Political systems.

13. Advantages of the law profession.

14. Disadvantages of the law profession.

15. Great figures of politics you know.

16. UK government.
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17. Russian government

18. Employment Law

19. Tell about the functions of a court of justice

20. Tell about the character of a lawyer.

21. My future profession

22. Law and economic crimes in Russia and in Europe

23. Criminal Proceeds and Cooperation with other countries

24. Law reforms in Russia and Europe

25. Legal Profession in England, in the USA and in Russia.

26 .Juvenile Delinquency.

27. Crimes and Criminals.

28. Legal System in England.

29. Legal System in the USA.

30. Courts in England.

31. You are working in another country. Suddenly you feel unwell. Start and maintain a
conversation with your colleague about your health, fix an appointment to see a doctor, at the doctor?s
office and back at work.

32. You have received a postcard from your friend who is on holiday in Australia. Tell your partner
about the holiday your friend describes (accommodation, things to see, things to do, entertainment, food
and drink, way of travelling, weather). Ask your partner about the postcard he/she received.

33. How many people are there in your family?

34. Tell about education in our country and abroad

35. Tell about your hobbies.

36. Tell about your future plans.

37. Tell about globalisation.

38. Tell about main problems of youth.

39. Tell about your favorite sport or sports.

40. Tell about global warming.

41. Tell about foreign languages you would like to know.

42. Tell about the reason you want to become a lawyer.

43. Tell about main traits of character of a good lawyer.

44. Tell about main difficulties of studying English.

45. tell about travelling abroad.

46. Tell about your favourite place to travel.

47. Tell about your eating habits.

48. Tell about your routine day.

49. Tell about the use of English in our modern life.

50. Tell about the most important invention you use in your life.

Bomnpocsl k 3x3ameny (3 cemecTp)
Yactpb 1. YcTHBIE TEMBI HA 3K3aMe€H:
1) Tell about yourself.
2) Tell about your family.
3) Tell about where you live.
4) Tell about where you study.
5) Tell about your best friend.
6) Tell about your hobbies and interests.
7) Tell about your future speciality.
8) Tell about your future job.
9) Law and justice.
10) Types of law
11) Law of banking.
12) Criminal law.
13) The law of Tort.



14) Employment Law

15) Tell about the functions of a court of justice

16)Tell about the character of a lawyer.

17)The system of law in Russia

18)The system of law in Great Britain

19) Legal system in Russia.

20) Political parties

21)Kinds of Cases.

22)Jury Service.

23)Steps of the Trial.

24)Types of Punishment.

25)Causes of Crime.

26)My future profession

27)Law and economic crimes in Russia and in Europe
28)Criminal Proceeds and Cooperation with other countries
29)Law reforms in Russia and Europe

30)Legal Profession in England, in the USA and in Russia
31) Tell about your future plans.

32) tell about globalisation.

33) How many people are there in your family?

34) Tell about education in our country and abroad

35) Tell about your hobbies.

36) Tell about your future plans.

37) tell about globalisation.

38) Tell about main problems of youth.

39) Tell about your favorite sport or sports.

40) Tell about global warming.

41) Tell about foreign languages you would like to know.
42) Tell about the reason you want to become a lawyer.
43) Tell about main traits of character of a good lawyer.
44) Tell about main difficulties of studying English.

45) tell about travelling abroad.

46) Tell about your favourite place to travel.

47) Tell about your eating habits.

48) Tell about your routine day.

49) Tell about the use of English in our modern life.

50) Tell about the most important invention you use in your life.

Yactp 2. TecToBbI€ 32IaHUSI HA IK3aMeH

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:

1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal

institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are



assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and choose the right variant:

1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:

a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

c) given a social structure

3. Younger offenders are held in:

a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Find the translation of kogexc
a) law

b) codex

c) charge

4. Find the translation oforpannucnne
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution



5. Find the translation of orcraska
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

6. Find the translation of yBenomiienue
a) evasion

b) forgery

C) notice

7. Find the translation of ycrynka
a) consent

b) concession

C) conscience

8. Find the translation of paccienoBanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

9. Find the translation of ymocroBepenue TMYHOCTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture

10. Find the translation of mpoTokos 3acemanus IPUCTIKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

c) record of trial

11. Find the translation of 3moynoTtpe6ieHue BIacThbio
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

12. Find the translation of sBxa
a) stem

b) penalty

C) presence

13. Find the translation of nmoxumenue ¢ momomp 0OMana
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

¢) abduction with intent to marry

14. Find the translation of npecrymnnenue yronosnoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

15. Find the translation of uMmMyHuTET YiieHa KOHTpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

¢) parliamentary immunity



16. Find the translation ofmepsl mpunyaUTENBEHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

17. Find the translation of nokazanue cBumeTenpckoe
a) evidence

b) amendment

c) proof

18. Find the translation of ciy»x6a pa3BeasiBaTeIbHAS
a) customs

b) service

c) intelligence

19. Kate is different __ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

20. We weretired ____ hearing that music.
a) over

b of

c) for

d) on

21. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

22. Blueismy ___ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

23. lknow howtouse  computer.
a) a

b) these

C) -

d) an

24. Those shoes cost __ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

25. Many Scottish people use some Scottish words when they speak English.
a) yet



b) already
c) still
d) else

4.2.2. 3auer /Hx3amMeH. TecToBbIe 3aJaHUA

4.2.2. 1. Ilopsinok npoBeaeHus.

B cayyae ucnonb3oBanus JJOT 3ader / sk3ameH NpoBOAUTCA B (hOpME TECTUPOBAHUSI COTJIACHO
YTBEP)KJICHHOMY PACIUCaHMI0. TecTOBbIE 3aaHusl MPEAOCTABIAIOTCS 0 50 BOIPOCOB B KaXKIOM TeCTe.
3ananus 3arpyxarTcs B Buptyanbuyto ayautopuio win «Microsoft Teams» B 1eHb TpoBeeHUS 3a4eTa /
sk3ameHa. Ha penienue TecToBbIX 3amaHuil cryneHTam naercs 50 muHyr. MakcuManbHOE KOJIUYECTBO
6amioB — 50 GayoB.

4.2.2.2. Kputepuu ouieHUBaHHUs.

OrleHKa BBICTABIISICTCS aBTOMAaTU4eCKHu B BupryanbHoit aymuropun wim B Microsoft Teams B
3aBHCUMOCTH OT MPOIIEHTA IPABUJIHO BBIOJIHEHHBIX 3aJJaHHM.

Ha 3a4yere HaOpaHHbIe OaJUTBI OIICHUBAIOTCS CIICAYIOIUM 00pa3oMm:

banner B uaTepBanie 100-56% - 3aureHo;

Bbanner B uatepBaie 55% - 0% - He 3auTeHoO.

Ha sx3amene naOpanHbie OaJUTbl OLIEHUBAIOTCA CIACAYIOIIMM 00pa3oMm:
banner B uaTepBaie 100-86% — otnuyHo;

Banner B uaTepBaie 85-71% — xoporo;

bannet B uatepsane 70-56% — y10BneTBOPUTENHHO;

bamnet B uaTepBane 55-0% — HeyIOBIETBOPUTEILHO.

4.2.2.3. OueHo4HblIe cCpeACTBA

IIpumepHbIe TecTOBBIE 3a1aHKsl HA 3aueT (cemecTp 1)
1. This'is tree.

the

an

a

2. My mother is economist.
the

an

a

3. Thereis bed in my room.

the

an

a

4. His mother is history teacher.
the

an

a

5. tables in my room are very old.
the

an

a

ITopsinok ciioB

6. pen, on, table, the, is.

Pen is on the table?



On the table is pen?
Is on the table pen?
Is the pen on the table?

7. generous, greedy, I, person, am, or.
| am person generous or greedy?
I am generous or greedy person?
Am | generous or greedy person?
Am | person generous or greedy?

8. good, are, you, friend.
Are you good friend?
You are good friend?
Are good friend you?
Good friend are you?

9. she, manager, company, of, is, this.
Is manager of this company she?

10.Manager of this company is she?
Is she manager of this company?
Is company of this manager she?

I'maroun to be

11.1 thirteen years old.
is

are

am

be

12. John a pupil, he a student. He studies at Moscow State University.
isn’t, isn’t

isn’t, is

isn’t, am

IS, IS

13. They at work now.
be

am

is

are

14. 1 tall. My stature 190 centimetres.
am, are

IS, am

am, is

IS, IS

MHOXeCTBEHHOE YHUCIIO CYHMICCTBHUTCIbHBIX
15. The (roof) of these houses are unsafe.
rooves

roofes

roofs

roof



16. Those(man) are looking for that tall (woman).
men, woman

man, women

mens, woman

mens, women

17. Our winter (vacation) lasts two (week).
vacation, weeks

vacations, weeks

vacation, week

vacations, week

18. Our (child) like to take (photo) of (goose).
childs, photos, geese

children, photos, gooses

children, photos, geese

children, photoes, geese

Jlekcuka:

19. You must learn
bad

well

clever

fast

20. Sam can read, write and
smile

run

jump

count

21. Doris, open the window and the !
roof

moon

bed

door

22. The night is very
red

stars

dark

sky

23. The boy's name is
Helen

Lori

Jack

Stephanie

24. The tiger is an
animal

bird

man



africa

25. The French live in
Russia

USA

England

France

26. Have you a ball? Yes, |
do

am

have

ball

[Topsimok ciioB

27. Tom, friends, Kate, my, are, and.
Tom and Kate are my friends.

Tom and Kate my friends are.
Friends are my Tom and Kate.

Are my friends Tom and Kate.

28. Go, swimming-pool, day, I, the, to, every.
Go | to the swimming-pool every day.
| every day to the swimming-pool go.
I go to the swimming-pool every day.
| go to the every day swimming-pool.

29. Not, I, modest, am, person, a.
I not am a modest person.
I am a modest not person.
Am not | a modest person.
I am not a modest person.

30. profitable, firm, not, our, is.
Our firm is not profitable.
Our firm is profitable not.
Is not our firm profitable.
Not our firm profitable is.

31. The (postmen) (stamps) were colourful but expensive.
postmen? stamps

postmens? stamps

postmen’s stamps

postmen stamps?

32. my, it, dish, is.
Is my dish it?
Is it my dish?
It is my dish?
My dish it is?

33. Fine, today, is, weather, the.
Weather is the fine today.
The weather is fine today.



Fine the weather is today.
Today is the fine weather.

34. Am, seventeen, old, |, years.
I am old seventeen years.
Am | seventeen years old.
| am seventeen years old.
I am years seventeen old.

35. not, these, expensive, magazines, are.
Magazines are not expensive these.
These magazines are not expensive.
Expensive magazines these are not.
Are not these magazines expensive.

36. not, person, self-confident, am, a, 1.
I not am a self-confident person.
I am not a self-confident person.
I am a self-confident not person.
I person am not a self-confident.

CT CIICHU CPABHCHUA

37. If you were (curious) you’d know much.
more curious

curiouser

the curiouser

the more curious

38. 1 think you should choose this hotel. They say it?s (comfortable) than others.
comfortablest

comfortabler

more comfortabler

more comfortable

39. (High) building in the world was built in Dubai in 2010.
highest

the highest

the high

the most highest

40. Mary is (young) woman in our office.
the youngest

youngest

the young

the most youngest

41. My teacher is (responsible) person whom I know.
the responsiblest

most responsible

the most responsible

the responsible

42. 1 think that Kate is (beautiful) woman in my life.
the most beautiful



the beautifulest

43. | think that your gift is than mine.
gooder

best

the gooder

better

44. Uranus is from Earth than Venus.
farther

farer

the farer

farest

45. John’s trousers are (short) than mine.
shorter

more short

more shorter

the shorter

46. All my friends are (communicative) than me.
communicativer

more communicativer

more communicative

the more communicative

47. Some teachers say that new English books are than old ones.
worse

bader

the bader

worst

48. My sister and | are translators but | have experience than she.
littler

least

less

the less

49. Translate from Russian into English. ¥V Hero GoJbliie O1IeHOK, 4eM y MEHSI.
He has larger marks than | have.

He has more marks than | have.

He has bigger marks than I have.

He has manier marks than | have.

50. Translate from Russian into English. TBoit oTBeT O6bL1 XyaIIMM.
Your answer was the worse.

Your answer was worst.

Your answer was the badest.

Your answer was the worst.

IIpumepHbIe TECTOBBIE 3aJaHUsI Ha 3a4eT (2 cemecTp)
1.Match the questions with their possible answers.

1. Which is the shortest way to...?

2. Does rout No.5 stop at .... ?



3. Do | get off here?

4. What’s the fare?

5. Are you getting out? (at the next stop)?

6. How many stops (stations) are needed to get to...?
7. How long will it take me to get to ?

8. Is it far?

a) Sorry, | do not know.

b) You need to go...

c) You can go...

d) You can take the tram, too.

e) Not yet, you need to go 4 stops more.

) Yes, it does.

g) You will have to make a transfer.

h) It will take you 4 minutes by ? .

1) By metro, of course, and then a short walk.

J) Its better to go by bus 3 stops

k) Yes, I’'m getting out. (No, I’m not getting out)
1) It’s quite a distance from here.

m) It’s 26 rubles

2. Choose the correct response

1. Is there a parking lot near here?

A. No problem. B. Yes, there is one. C. That’s right.

2. Is there a dormitory on this street?

A. Go up 4 blocks. B. No, there’s not any. C. On Ohio St.

3. How do | get to the cathedral?

A. It’s down the street. B. No, there’s not. C. Go straight and turn left.
4. Where’s the nearest filling station?

A. Go 2 blocks and turn right. B. No problem. C. It’s across the street.

3. Complete the sentences.

1.Excuse me, how do | get to the car wash, please?
2.There are a lot of on the sidewalk.

3.'m trying to find a , I need some food.

4.I’'m very , is there any drinks machine around here?
5.How traffic lights are there in the city?

6.How time do | need to get to the embassy?

7.What time there rush hours in your city?

Words: thirsty, are, many, much, nearest, pedestrians, shopping area

4. Complete the sentences with the correct form of the verbs.
have (x3) / write / sell / develop / finish / organise / get / go

1We dinner at 7pm.

21 work at 6pm.

3My colleague all the reports.

4Mr Jones lunch in the staff restaurant.

5The company many different products.

6 Miko all the conferences.

7The employees lunch at 1pm every day.

8The boss home after the staff.

9Franco the train home.

10 The R and D department new products.

5. Each sentence has one mistake. Rewrite it correctly.



1He gets up at usually 6.15.

2 She take messages for her boss.

31 work in an large office in London.

4They often are late for work.

5We visit our customers at the morning.

6. Choose the correct answer a, b or c.
1The head of a company is usually called the

a) CEO b) colleague C) manager
2 All the people who work in a company are the
a) bosses b) directors c) staff
3The marketing department the products and services.
a) makes b) promotes c) buys
4The people meet the customers.
a) selling b) sales c) sells
5Frank Zieder is in of Production.
a) head b) charge c) responsible

7. Underline the correct word(s).

1He would like/likes his new job. It’s very interesting.
21 like/would like to have a new job.

3They would like/like to see the new film.

4Do you like/Would you like the new restaurant?
5What do you like/would you like to do now?

61 would like/like to go home now.

71 like/would like a cup of coffee, please.

8She would like/likes most sports, especially running.
9Would you like/Do you like to come on holiday with me?
10He likes/would like the town he lives in.

8. Complete the sentences with a, an, some, any, much or many.

1How people work in the office?

2There isn’t paper in the printer.

3Can you find me paper please?

41s there news about the new CEQO?

5He has problem with the computers.
6How does the ticket cost?

7We usually make profit.

8How time does it take to get to the airport?
91 have price for the new product.

10 There aren’t apples in the box.

9. Complete the conversation using did, didn’t, was, wasn’t, were, weren’t. You can use them more
than once.

A:Where (1) you yesterday? You (2) in the office.

B:No. I went to the airport to meet Mr Wang from China but his plane (3) late.
A:What time (4) he arrive?

B:He (5) . When the plane arrived, he (6) on it.

A:(7) he phone you?



B:No, he (8) , but he sent an email to my secretary.

A:(9) she call you?

B:Yes, she (10) . Butit (11) already 6.30 so I (12) come back
to the office.

10. How often does Peter go to the swimming pool? He ... to the swimming pool every day. He
likes swimming.
goes
is going
has gone
has been going

11. When is the best time to call you? I usually ... till nine in the evening. Call me around ten, if
you can.

work

am working

have worked

have been working

12. Let's ask Anna to make apple pie for dessert. She .... great apple pies.
makes
is making
has made
has been making

13. Please be quiet. My children ... now.
sleeping

are sleeping

have slept

have been sleeping

14. The sun in the east.
rises

is rising

has risen

has been rising

15. Listen! Someone .... the piano. Do you hear it? Yes.
plays

is playing

has played

has been playing

16. What is Linda doing? She .... dinner.
cooks

is cooking

has cooked

has been cooking

17. She can't go to the movies. She .... her homework yet.
doesn't do

isn't doing

hasn't done

hasn't been doing



18. Tanya ....France several times.
Visits
IS visiting
has visited
has been visiting

19. We ... this report for four hours. I'm tired. Let's have a break.
write

are writing

have written

have been writing

20.She can't come to the phone now because she  for tomorrow's test.
studies
is studying
has studied
has been studying

21. They must be at the sports ground now. They usually ... basketball on Fridays.
play

are playing

have played

have been playing

22.1 ... my work already. I'm ready to go for a walk with you.
finish

am finishing

have finished

have been finishing

23.1 ... breakfast right now. Can you call a little later?
cook

am cooking

have cooked

have been cooking

24.1 ... this book. Can I borrow it for a week or so?
don't read

am not reading

haven't read

haven't been reading

25. Maria is good at languages. She ... French, Spanish and German.
speaks

Is speaking

has spoken

has been speaking

26. So far, he ... five stories for children.
writes

IS writing

has written



27. We ... for their answer for two months already.
wait

are waiting

have been waiting

28. She ... since Monday.
is sick

IS being sick

has been sick

has been being sick

29. She ... since noon. Should we wake her up?
sleeps

is sleeping

has been sleeping

30. Alex here for six months.
a) has been working
b) works

c¢) had been working
d) had worked

31. I___ Dicksince 1985.
a) hadn't seen

b) haven't seen

C) never saw

d) didn't see

32. You wouldn't like it, ___ you?
a) wouldn't

b) should

c) shouldn't

d) would

33. Yourdrinks ___ ina moment.
a) will bring

b) will be brought

c) brought

d) would bring

34. Hedecided ___his first trip.
a) toplan

b) plan

¢) planning

d) to planning

35. Wehada____ evening with our friends, talking, dancing to good music.
A)frozen

b) silent

¢) hungry

d) pleasant

36. acity - ?
a) cities



b) citys
c) cityes

37. She ... a nice young lady.
a) are

b) am

c)is

38. Read .... (emy) this new book.
a) his

b) he

¢) him

39.1... watch TV in the afternoon, because I study.
a) does not

b) do not

c) am not

40. They .... that weekend, because the weather was bad.
a) don’t enjoy

b) didn’t enjoy

c¢) doesn’t enjoy

41. afoot - ?
a) feets

b) feet

c) foots

42. She ... anice young lady.
a) are

b) am

c)is

43. Put ....(nam) your interesting question.

a) we

b) us

c) our

44.1 ..... him yesterday morning at the institute.
a) didn’t see

b) didn’t saw

c¢) don’t saw

45. She ... to the cinema with Bill last night.
a) goes

b) went

C) wents

46. John usually ........ five days a week from 9 till 5.
a) worked

b) works

¢) isworking

47. As it was the last day of the term, the teacher let his pupils ........ home early.



a) to go
b) went
) go

48.Peter swims ........ a fish.
a) as

b) like

c) as like

49.Can you imagine living .... those days?
a)in
b) at
c) on

50.Peter ... ice-skating with Katy yesterday.
a) is going

b) went

C )goes

IIpumepHbIe TecTOBBIE 32laHNsI HA IK3aMeH (3 cemecTp)

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:
1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and give the English equivalents of the following word combinations:

1. TFOpeMHBIN FOPUCT

2. HanaJIcHUe ¢ IPUMEHEHUEM HACUIIUS
3.peaOuiuTanys JMYHOCTH MTPECTYTHUKA

4.TIOpbMa ¢ MaKCUMaJIbHOM M30JIILMEN IPECTYITHUKA



5. 3aKITIOYEHHBIH.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

C) given a social structure

3. Younger offenders are held in:
a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.



The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

4. Read the text and match the beginning and the end of the sentences.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

1. Within a prison the inmates are often classified a. on the basis of the seriousness or violent
nature of their offence.

2. In order to forestall thievery b. into several categories and housed in corresponding
cellblocks.

3.An offender’s time in prison c. the inmates are subjected to rules governing every aspect of life.

4.Convicted offenders are assigned to a particular category d. is usually reduced as a reward for
good behavior.

5. Find the translation of komekc
a) law

b) codex

c) charge

6. Find the translation of namzop
a) authenticity

b) capacity

c) surveillance

7. Find the translation oforpannuenne
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

8. Find the translation of ockoponenue
a) search
b) abuse
c) charge

9. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance



C) resignation

10. Find the translation of co6mronenue
a) accuracy

b) adherence

C) agreement

11. Find the translation of men3
a) qualification

b) presence

C) consent

12. Find the translation of yeegomiienue
a) evasion

b) forgery

C) notice

13. Find the translation of ycrymka
a) consent

b) concession

C) conscience

14.Find the translation of npunyxnenue
a) embezzlement

b) torture

c) enforcement

15. Find the translation of paccienoBanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

16. Find the translation of cyn nmepBoit nHcTaHIN
a) supreme court

b) arbitrary court

c) court of first instance

17. Find the translation of ynocroBepenue THUHOCTH
a) certificate

b) identity card

¢) customs debenture

18. Find the translation of nmporoxox 3acenaHus NPUCSHKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

¢) record of trial

19. Find the translation of 3akon o rpaxmaHcTBe
a) law on universal education

b) lavv on citizenship

C) navigation law

20. Find the translation of 3moymorpeGienue BiracThio



a) abuse of confidence
b) abuse of distress
c) abuse of authority

21. Find the translation of maior co croumoctu
a) value added tax

b) ad valorem tax

C) excise tax

22. Find the translation of sBxa
a) stem

b) penalty

C) presence

23. Find the translation of moxwuienue ¢ momomnis0 0OMaHa
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

¢) abduction with intent to marry

24. Find the translation of mpaso romnoca
a) right of possession

b) right of coalition

c) right to vote

25.Find the translation of mpecrymienue yromosaoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

26. Find the translation of qoctyn
a) complaint

b) affair

C) access

27. Find the translation of ummyHuTeT YieHa KOHrpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

c) parliamentary immunity

28. Find the translation of numo guktrBHOE
a) entity

b) straw man

¢) functionary

29. Find the translation ofmeps! npuHyIUTETBHBIE
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

30. Find the translation of mocranosnenue cyna
a) ruling

b) regulations

c) decision



31. Find the translation of moka3zanue cBunerensckoe
a) evidence

b) amendment

c) proof

32. Find the translation of moamnucek yrnosiHOMOYEHHOTO JIHIIA
a) first signature

b) counter signature

¢) authorized signature

33. Find the translation of ceuaerenscTBO HOTapHUanbHOE
a) certificate of acknowledgment

b) certificate for marriage

c) certificate of purchase

34. Find the translation of ciy:x6a pa3BenbiBaTeabHast
a) customs

b) service

c) intelligence

35. Match the legal terms with their definitions.

1.deterrence

2.case study

3.legislator

4.retribution

5.convict

6.rehabilitation a. guidance and instruction given to offenders, their beneficial treatment aimed at
restitution of positive skills and attitudes.

b. measures taken to prevent hostile action.

C. a person serving a person sentence.

d. a detailed analyses of a criminal person or group.

e. a member of a body which gives or makes laws.

f. something given or demanded in repayment, especially punishment.

36. Kate is different ___ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

37. __ fire, please leave the building as quickly as possible.
a) In spite of the

b) Case is

c) Out of

d) In case of

38. We weretired ___ hearing that music.
a) over

b) of

c) for

d) on

39. Jim, who is going to see her off?
a) Apart



b) Beside
c) Besides
d) Except

40. Sheisgood  language, butsheisbad _ math.
a)in__ in

b) at___ at

c) in___ at

d) at__ in

41. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

¢) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

42. If 1 __ cleverer, Id be a doctor.
a) were

b) will be

c) would be

d) am

43. Blueismy _ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

44. | looked for my newspaper, but I couldnt find it
a) nowhere

b) somewhere

c) anywhere

d) anything

45. 1 know howtouse  computer.
a) a

b) these

c) -

d) an

46. IfIdon’t study for the next test, I fail it.
a) need

b) can

¢) will have to

d) might

47. Those shoes cost __ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

48. must be a lot of noise here.
a) It



b) This
c) There
d) Here

49. Many Scottish people __ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

50. The weather was ___ on the day of the excursion, the sun was shining.
a)favorite

b) fine

c) find

d) rainy
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